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I. NEW IN LINGUISTIC STUDIES

TUNEPBOJIMYECKHU ®OHJI SI3bIKOB

X. b. Hypranmuna  Kanoudam ¢hunonocuveckux Hayk, 0oyeum,
Cubatickuii uncmumym,

bawxupcruu cocyoapcmeennbiii

VHU8epcumen,

Gunuan 6 2. Cubaii, Pecnyoniuxa

bawxopmocman, Poccus

Summary. The paper deals with the hyperbolical fund of languages. There is
an attempt to analyze semantic variants of the given stylistic figure. Much at-
tention is paid to the concepts «overstatement» and «understatement». The au-
thor comes to the conclusion that hyperbole is often combined with other sty-
listic techniques and puts a proper complexion on them.

Keywords: hyperbola; stylistic figure; trope; overstatement; understatement;
characteristic; peculiarity.

['unepbona — crunucTuyeckas (purypa ssBHOro U HAMEPEHHOT'O TMPEYBe-
JIMYEHWS], C TIEbI0 YCUJICHUS BBIPA3UTEIILHOCTH U TTOTYEPKUBAHISI CKA3aHHON
MBICIH [2, ¢. 54]. 'unepbona yacTto coueraercsi ¢ APYTUMH CTHIIUCTHYECKUMHU
npuéMamMH, TpUjaBas UM COOTBETCTBYIOIIYIO OKPACKy: THUIEPOOIMUYECKUE
cpaBHeHMs, MeTadopbl. M300paxkaeMblil XapakTep WM CUTyalUsl TaKKe MO-
T'yT ObITh TUIIEPOOTUUECKUMU. XYI0KECTBEHHAs TUIIEpO0Jia HEPEKO KacaeT-
Cs U CaMOM aBTOPCKOMW MBICIU. MBICIIb IOPOM CTryIlEHa, 3a0CTPEHA JI0 TIpEe-
Ja, ee JIOTHYECKas CyTh MOXKET OBbITh MOJIBEPTHYTa SYMOIMOHATILHOMY TIpeyBe-
JMYeHH0. TeM caMbIM JTOCTUTAETCS HAMBBICIIIEE HAMPSHKCHUE, KYJIbMHUHAITUSI
pa3BUTHS CIIOKHOM aBTOpCcKoi uaeu [3]. Hanpumep: anrn. like fury — kak Oe-
3yMHBIH, fine and...— dpe3BbIYANHO, KpaliHe, rare and... — UCKIIOUUTENHHO,
Ha PEIKOCTb, as hell- NbsIBOILCKU, YEPTOBCKU, make the best of one’s way —
HEHCTOBO, BO BECh OMO0p, good as gold — upe3BbIYaiHO IIEHHBIM, Ha BEC 30J10-
Ta; XOPOUIHA, MOPSI0YHbIN; HeM. Eine Ewigkeit nicht sehen — He BUIETh lie-
JIYI0 BEUHOCTb, einschlagen wie eine Bombe — B30y10pakuTh, Kak 60M0Oa, es
regnet im Stromen — JIbET, KaK U3 BeIIpa.

['unepOonrueckoe MpencTaBlIeHUe MOAPa3yMEBAET U3MEHEHHE, YTPUPO-
BaHNE KOJMYECTBEHHBIX U KAYECTBEHHBIX XapPaKTEPUCTUK. UTO-INOO0, MPEBbI-
IIA0IIIee HOPMY, MPEJCTABISETCS B TUIIEPOOTUUECKUX BBIPAKCHUAX HEBEPO-
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SITHO OOJIBIIIM, OTPOMHBIM, @ YTO-JINOO MaJloe, MEHBIIIE HOPMBI, TIPEeBpAIacT-
Csl B TUIIEPOOIMUECKUX €MHUIIAX B HEUMOBEPHO Majioe. YUToObl n30ekaTh He-
MOHMMAaHMS, MCCIIEOBATENN MPEIaraloT BBECTU OMNIMO3UIIMIO «TUIepOosa
(mpeyBenuyeHue OOJBIIOr0) — aHTUTUIepOona (MpeyBeIMUEHHE MAaJioro)
[1, c.99]; [4, c. 102]. AHTUTHIIEPOOTY TIPEJACTABIISIOT MEHO3HUC U JIUTOTA.

B anrnmiickoM si3bIKe TaHHBIC TIOHSATHS UMEIOT OTPEACTICHHSI overstate-
ment U understatement, B HEMEIIKOM $I3bIKE — COOTBETCTBeHHO Ubertreibung
u Untertreibung. 1lpuponoi si3blka OOBSICHSETCSI HEOTPAHUYEHHOCTh BO3-
MOKHOCTEW TIpEyBEJIMYCHHUSI: aHTI. scared to death — HamyraH 10 CMEpTH,
bleeding heart — cepaue, obnuBaroieecst KpoBblo. [ umepbosa, Kak U3BECTHO,
NPEYyBEIMYUBAET KaKHe-TO CBOMCTBA OOBEKTA, HO HE JIENAET ATO C IEINbIO
BBECTU B 3a0JTy’KJIeHHUE TOro, KOMy OHa aJipecoBaHa. JIornueckyro u Ncuxo-
JIOTUYECKYHO MPOTUBOIIOJIOKHOCTh TUIIEPOOJIbI HAa3bIBAIOT Meno3ucoM. Ero
CYIITHOCTh COCTOUT B HAMEPEHHOM MPEYMEHBIIICHUHA CBOMCTB OOBEKTA PEUU:
aHri. it will cost a pretty penny — uem. Einen hiibschen Groschen verdienen.
Criyuaercs, 4To K IpUMepaM Mero3nca OIMUO0YHO OTHOCAT SIBHBIE TIPUMEPHI
runepoosbl, modtomy CkpebneB 0. M. nmoguepkuBaer, 4To MEMO3UCOM SIB-
JsieTCs IPEYMEHbILIEHUE HOPMAIBHOTO WM OOJIBIIEr0, YeM HOpMasbHOE [4].
B Tom citydae, eciu npeaMeT 1elCTBUTEIHLHO HEBEIIUK, HEYOBJIETBOPUTEIICH
U €ro s3BIKOBasl XapaKTePUCTHUKA AaKIEHTHPYET STy HE3HAUWTEIBHOCTH, TO
3TO €CTh rumnepOoIia, HapUMep, aHIIL. fo live a stone's throw from — HeM.
Einen Katzensprung — pykou nojatsb.

['unepOobl MpeyMEHBIIEHUSI YaCTO HA3bIBAIOT TOXK/IE€CTBEHHBIMU JIH-
ToTe. JINTOTY MHOT/Ia ONPENEIOT KaK «OTPUIIaHUE MPOTHUBOIIOIOKHOT O
[1, c. 11], Tak KaK B €€ OCHOBE JIC)KUT MPUEM OTPULIAHUS OTPULIAHUS: HE-
Oecriosie3HbIi, HE 0€3 MOBOJIa, aHTJ. not to have a drystitchon — MPOMOK-
HYTh 0 HUTKH, not a penny the worse — He TIOCTPaJiaB; HEM. es ist unwahr-
scheinlich, er redet nicht schlecht — ObITb B BBITOJHOM ITOJIOKEHUU.

['unepOony U JIUTOTY OOBEIMHSAET TO, YTO B HUX Pa3IMUUE MEXIY
TPaJAWIIMOHHO-aJICKBaTHBIM W CHUTYaTHBHBIM O0O3HAUYE€HHWEM HOCHT KOJIH-
YECTBEHHBIW XapaKTep.

Takum o0pazoM, rumnepOosia MpPeJCTABISETCS JIBYMSI CEMAHTUYECKUMU
BapHUaHTaMHU, TIPOTUBOIOJIOXKHBIMU APYT APYTY: THUIEpOOIaMu TpeyBeuye-
HUS U TUTIEpOOTIaMU TIPEYMEHBIIICHHUS, SIBIISIOIIUMUICS COOTBETCTBEHHO TUTIEP-
0oJlaMu MaKCUMH3AIMK U TUIepOoiaMyu MUHUMM3ALUKY TTpu3Haka. Henb3st 3a-
ObIBaTh, YTO M3JIHUIIHSS HACBHIIICHHOCTD MPEYMEHBIIICHUSIMH MOYKET BBI3BATh
HEXXEJaTeNIbHYI0 OTPUIATEIILHYIO PEaKII0 Yy CIyIIaTreseil, a HEOKUIaHHOE
ynorpebnenne — komudeckuil adekr. [Ipencrasnsercs O6osee JOrMUHBIM HE
COMOYMHEHHNE TUTIEPOOITBI C IPYTHUMHU TPOIIAMH, a BBIJIETICHUE €€ KaK yJIbTpa-
TpOMa, BEIPA3UTELHOCTh KOTOPOro 0a3upyeTcs Kak Ha MCIIOIb30BAaHUN YHCTO
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runepOOIMIECKUX MPUEMOB, TaK U HA 3aMMCTBOBAHUY I1JIaHA BBIPAXKEHUS JIpY-
IMX TponoB. ['unepOosbl MpeyMEHbIIEHUs] MOTYT MCHOIb30BaTh IUIaH BbIpa-
KEHHS JIMTOTBL. DTO XapaKTEPHO TOJIBKO VI HE3HAYUTEIBHOIO YHCIA TUIEp-
OoMUecKX OOpa30BaHMiA, YTO U JIENAeT HECIPABEIJIUBBIM CBEACHUE BCETO
MHOroo0pa3zusi Turep001 MUHUMU3ALMY IPU3HAKA K JIUTOTaM.

['unepOonuueckuit (HoHA s3bIKa MOCTOSHHO NomnojHserca. Crenyet
OTMETHUTb, YTO 3TO MOIMOJIHEHUE MPOUCXOJUT KaK B CTOPOHY MaKCUMHU3a-
MU, TaK U B CTOPOHY MUHUMM3ALUU MPU3HAKA. B 3TOM COCTOUT CX0ZICTBO
JAHHBIX CEMAHTHUYECKUX BaPUAHTOB THIEPOOIIBI.
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OBIIHOCTb 'EHE3UCA HEKOTOPBIX
3BYKOIIOJAPA’KAHUU B AHIJIMUCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX (HA MATEPHUAJIE I'VIAT'OJIOB 'OBOPEHMUA)

E. B. lleryxoBa  Kanouoam ghunonocuueckux Hayx, 0oyexm,
Kypckuti cocyoapcmeennulii ynugsepcumenm,
2. Kypck, Poccus

Summary. The article covers some aspects of etymology of English and Rus-
sian imitative verbs denoting speaking. The analysis is carried out regarding
the phonosemantic approach to sound and meaning correlations and is aimed
at finding a common imitative genetic basis.

Keywords: phonosemantics; sound imitation; primary phonetic motivation of
a language sign; phonotype; diachrony; synchrony; etymology.

OnHrM U3 TPAJUIIMOHHBIX apTYMEHTOB MPOTMBHUKOB MPUMAapHOU 3BY-
KOBOW MOTHUBHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBOTO 3HAKA SIBIISICTCA TE3UC O TOM, YTO 3BY-
KOIOAPAKAHUS HE SIBJISFOTCS UACHTUYHBIMU B PA3HBIX S3BIKOBBIX CHCTEMAX.
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TeMm He MEHee, MHOTOJIETHUE UCCIIEI0BAHUS CXOIHBIX U UG depeHITUaATbHBIX
XapaKTEePUCTUK OHOMATOIIOB B MAHTOMHH (B JHOOOM COBOKYITHOCTU SI3BIKO-
BBIX apeayioB) MO3BOJIMI C/ETaTh BBIBOJ O HEOOXOJUMOCTH PacCMaTpUBATh
JTAHHBIN JICKCUUECKUN MaTepuall He B paMKaX OTJAEIbHBIX (JOHEM, a B paMKax
¢onoTunos. TepMuH ObUT MPEAJIOKEH OJHUM W3 OCHOBaresneil ¢oHocemMaH-
tuku C. B. BoponunsiM emie B 1989 romy m onpenenieH Kak « ...THUI 3ByKa
peun poHeTHUeCKH (aKyCTUYECKH WA APTUKYJISTOPHO) TOMOMOP(HBINA TUITY
pedepeHTa (aKyCTHUECKOTO WJIM HEAKYyCTUYECKOTO0) U CIy>Kaluii OCHOBOW
JUIS 3ByKOM300Pa3UTEIHHON (3BYKOIOIPAKAaTEIbHON WM 3ByKOCHUMBOJIHYE-
ckoi) HoMmuHauum» [1, c. 140]. BaxxHbIM KpUTE€prEM B MHTEPHpPETALUU T10-
HATHSL (DOHOTUIIA SIBISIETCSI €r0 CEeMaHTHUYecKas HamoiHseMocTh. OmHako
paccMmaTpuBaTh (POHOTHUIT U30JIUPOBAHHO OBLIIO ObI HE BIOJHE KOPPEKTHBIM,
TaK KaK OHU BCErJla BXOJSAT B COCTaB OINpPEAESIEHHbIX (DOHOCEMAHTHUECKHUX
Mozenel. Hampumep, B CTpyKTypy H300pakeHHM yniapa B pa3iUYHbIX S3bI-
KOBBIX CHCTEMax oOO0s3aTelbHO BXOAWT B3PBIBHOM COTJIACHBIM B aHJAyTe
W/WIA B UCXOJI€ CJIOBA, KaK B aHTIHUICKUX fap «CTydaTh, MOCTYKUBATHY, bat
«OUTh (C TIIyXHM 3BYKOM) TAJIKOM, OUTOMN», OAITKUPCKOM fap «MOMEHTallb-
HBIN 3BYK NP NaJCHUH TBEPJIOTO TeJla», HHIOHE3UNCKOM detap «CTYK», pyc-
CKOM Kanamv, KXMEPCKOM Kblh «3BYK yAapa O IUIOCKYIO IOBEPXHOCTBHY,
SITIOHCKOM bachi-bachi «3ByK yaapa 1aJIoHbIO» U T.1. [2, ¢. 67].

OpnHako JaHHBIN MOJXOM MPUHUMAET BO BHUMaHHE MOP(]OIOro-cemMan-
TUYECKYIO CTPYKTYpPY CJIOBA JIMIIb B CHHXPOHHYECKOM cpe3e. Ecim paccmar-
pHUBaTh ITUMOJIOTMUYECKUH TUIACT, a TAKKE TUAXPOHUUECKOE PAa3BUTHE 3BYKO-
M300pa3UTENBHBIX JIEKCEM, TO MOKHO BBISIBUTH HEKOTOPBIE OOIIHME UCTOUYHU-
KU TIOSIBJICHUSI UKOHMYECKOM JIEKCUKU B Pa3HbIX sI3bIKaxX. B pamkax ITaHHOMN
CTaThU MpPEACTaBJICH (ParMEeHT ATHUMOJIOTO-(GOHOCEMAHTUYECKOTO aHaIu3a
HEKOTOPBIX AHTJIMICKUX U PYCCKUX TJIArojOB TOBOPEHMSI, 00JIaaroiux 00-
MM TeHe3UCOM. B mpoiiecce CBOEro CyiiecTBOBaHMSI BO BPEMEHU U TPO-
CTPaHCTBE MPUPOJIHASA CBSI3b MEXKAY 3BYKOM M 3HAYCHHEM, U3HAYAJIBHO Xa-
paKTepHas AJisi 3BYKOM300pa3uTENbHBIX TJIarojioB, MOXeT ociabeBarb. Og-
HAKO MpUMapHas MOTUBUPOBAHHOCTh B CUHXPOHHYECKON CTPYKTYype HcCclie-
JyeMOr0 B JIaHHOM paboTe Marepuana (nuwams, 6opmomams, pipe, babble n
Jp.) HE BCErJla MCcue3aeT MOJHOCThIO. MOXXHO MPEaNooKUTh, YTO UMEHHO
3BYKOM300pa3uTebHas MPUPOJa aHINIMMUCKUX U PYCCKUX TJIarojioB TOBOpeE-
HUSI CIOCOOCTBOBAJIA MOSIBJIEHUIO Y HUX KCITPECCUBHOCTH.

B coBpemeHHON CHHXpPOHHWHU TJIArojbl giggle/cocomamu, babble/bop-
Momams, peep/pipe up/nuwjamo, roar/pegenib MOTYT HE OILYIIATHCA KaK
aOCOJIOTHO TOXJIECTBEHHBIE, XOTS B HUX BCE €IIE MPUCYTCTBYIOT HEKO-
TOpbIE 00IIIMEe CEMaHTUYECKHE U (poHEeTUYeCKre YepThl. TeM He MeHee, BCe
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IIPUBEJICHHBIC BBIMIC TMAPhl, BEPOSTHO, BOCXOIAT K €IUHBIM 3BYKOIOJpa-
KATETHbHBIM HCTOYHHMKAM. TakK, aHTIUHACKUN TIIaroyn giggle «XUXUKATh
OTHOCHUTCSl K CpPETHEAHTTIMUCKOMY gagelen co 3HaueHHeM «make a noise
like a goose», 4yTO MOATBEPKAAET €r0 MMHUTATUBHBIN XapakTep. Cpenu
napajuieseil B Ipyrux s3plkaX MOXKHO BBIJEIUTH MCIIAHJICKOE gagi « CHEX-
HBIN I'yCh», K KOTOPOMY BOCXOJIUT U pycckas (hopma.

HCBHATHAas pPe4b

/ \

babble 0anadouTh, OOPMOTATH

Babble «neneraTth; 60pMOTaTh; OOJITATH» BOCXOIUT K CPEIHEAHTIINMA-
ckoit hopme babelen co 3HaueHueM «to prattle, chatter». Cpenu mapasie-
Jeil B APYTrUX sI3bIKaX MOKHO BBIJCIUTH JATUHCKOE babulus co 3HaUeHHEM
«babbler», rpedyeckoe barbaros co 3nauennem «non-Greek-speakingy». 13-
BECTHEUIIMN aHTTUUCKUN 3TUMOJIOr YonTtep CKUT BBIABHUHYJI MPEANOJIO-
KEHUE O JETCKOM peuM KaK UCTOYHUKE BOZHUKHOBEHUSA Tuaroia [5, ¢. 27],
OJTHAKO, Takas THUIOTEe3a HE COBCEM OOBSICHSIET HAINYHE MPAKTUICCKU
UICHTUYHBIX TapajUiesiell B IPYTUX s3bIKax, 0oJiee BEPOSTHBIM TPEICTaB-
JSIeTCS HAJIMYKMe Y HUX OOIero reHesuca, HeKeNu coBnageHue Gopm JeT-
CKOM pe4Yr B Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX CHUCTEeMax. banaboiums «OONTATh,
MTyCTOCJIOBUTBY» BOCXOJUT K APEBHEUHAMNCKOMY balbaldkaroti co 3Hade-
HUEM «3auKaThCcsi». Cpenu mapamieneil B APYyTrHX si3bIKax CIEAyeT OTMe-
TUTH NATUHCKMI balbus «3auka, KapTaBblil», rpedeckuii BApPapog ¢ mep-
BOHAYaJIbHBIM 3HAYEHUEM «TOBOPAILUN HEBHATHO», INTOBCKUM blebenti co
3HaYeHUEM «00NTaTh», HeMelKul babeln «ieneratb». B mocineaHem ciy-
gae MOXXHO BECTH pe€Yb O HECOMHEHHOM DOJICTBE CO CPEIHEAHTIUHCKOU
dhopmoit babelen. Takum 00pa3oM, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI 00 3TUMOJIOTH-
YEeCKOM OJIM30CTH PYyCCKOTO riarojia daiaboiums U aHriauickoro babble.

Yro jxe KacaeTcsi pyCcCKOro riaroja 6opmomams «TOBOPUTH THXO,
OBICTPO W HEBHATHO», TO OH MPOU3OIIEN OT ApEeBHEUHIUNCKOTO barbaras
CO 3HAYEHUEM «3auKarouuiics». Kpome Toro, 3STMMOJIOTHYECKHE CIOBApU
NPUBOJAT TaKUe Mapajuleln, Kak TOT ke rpedeckuii PApPopog, a Taxke
HEMEUIKUH murmeln «BopUYaTh, pontaTh». PaccmaTpuBas 1aHHBIC JIEKCHYE-
CKH€ €IWHMIIBI Ha 3TOH dTUMOJIOTHYECKOHN TIIyOMHE, TPYIHO yTBEPKIATh,
00BbEAMHEHBI JIU CII0Ba Hopmomams, baraboaums 1 babble enuHBIM TIpau-
CTOYHHUKOM, OJTHAKO TMEPECEKAIONINECs Mapajuied B IPYTUX SI3bIKaX Jal0T
OCHOBaHHE MPEIOIOKUTh CYIIECTBOBAHUE OOIIEH MMUTATUBHON Ipaoc-
HOBBI 3TUX €UHUII.
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(*pi-) nuck

T,

peep, pipe up NMIAaTh

AHTTIUICKHUI TJIAroyl peep «UMPUKaTh, MUINATH, €JI€ CIBIITHO MPOU3HO-
CUTh YTO-TMOO0» SIBWJICA PE3YJIbTATOM PA3BUTHUS CPETHEAHTIIUICKON (HOPMBI
pipe (< npeBHEAHTIIMICKOE pipian «to play on a pipe»), a cpeny napaiesnei
MO>KHO BBLAETUTH JIATUHCKUM pipare («to peep, chirp»), HEeMeUKHil piepen u
JIMTOBCKUU pypti. K TOW ke JTATUHCKOM OCHOBE BOCXOJHWUT W TJIArOJI pipe up
«3amneThb BBICOKMM TOJIOCOM, 3arOBOPUTH BBICOKUM TOJIOCOMY», W3MEHUBIIHNA
CBOIO (POHETUYECKYIO CTPYKTYpY B pe3yJibTaTe Benukoro ciBura riacHbIX.

Pycckas enununa nuwams uMeeT B CBOMX HMCTOKaX WMUTATUBHYIO
WHJIOEBPOIICUCKYI0O OCHOBY *pi-, KaKk M B JIATUHCKOM pipare, pipiare cO
3HAUCHUEM «nuujamv». A cpeau napauienaei B Ipyrux s3blkax HeoOXoau-
MO YNOMSIHYTh JAPEBHEUHAMICKOE pippaka cO 3HaYEHUEM «ONpeeNIeHHas
NTULA», pippikas «Kakoe-TO >XUBOTHOe», picchora, picchola «naynxka,
bneltay, naTHIIICKOE pikstet CO 3HAUCHUEM «IHUIATHY. [[paocHOBa *pi- He
PUBOJIUTCS AHTIMMUCKUMHU MCTOYHMKAMU, OJIHAKO €€ BIUSHUE Ha MPOUC-
XOXICHUE aHTJIMMCKUX TJ1arojioB peep, pipe up BIIOJIHE BEPOSITHA.

3BYK peBa

— T

roar P€BETH

MoXHO Tak»e MPEANOoJIOKUTh, YTO MPUMAPHO MOTUBUPOBAHHBIE TJia-
TOJIbl pesems U roar UMEIOT CXOJIHBIA reHe3uc. Roar «peBeTh, opaTh, BO-
nuTh» — «to utter a loud, deep cry or howl» — Bocxoaut k npeBHeaHT M-
ckoii popme rarian co 3HaueHueM «wail, lament, bellow, cry» [4, c. 406].
SI3bIKOBBIC TapaIIEIM BBIXOJAAT 32 PaMKHU MParepMaHCKOTO YPOBHS: CaH-
CKPHUT ruvati, TATOBCKUH reju, 1IEPKOBHO-CIABSIHCKUM revo, JTaTUHCKUN
ravus. PyCCKHN K€ TJIarojl pesems «U31aBaTh PEB; I'POMKO IUIAaKaTh, a
TaKke BOOOIIE TUIakaTh (pasr.)» pa3BUBAETCSA U3 MPACIaBSIHCKOW OCHOBBI
*reuti, KoTOpasi B JaJIbHEHIIEM MPEOOpPa3oBaAIOCh B *rjuti, UMeeT Ppopmy
prouiu, pegy B NIPEBHEPYCCKOM SI3BIKE U SIBIISIETCS POJCTBEHHOU JIPEBHEUH-
TANCKOMY ravati, rauti, ruvati CO 3HAYCHUEM «PEBET, KPUUUT», ravas
«pEeB», JIATHHCKOMY Fumor CO 3HAYEHUEM «IIIYM, KPUK, MOJIBA», ravus
«XpUIUIBI», CPETHEHWKHEHEMEIIKOMY 7ruien CO 3HAYCHUEM «PEBETHY.
Cpenu napamieneil B poJICTBEHHBIX SI3bIKaX MOYKHO BBIJIEIUTH OOJIrapcKuid
pesa CO 3HAUCHHEM «PEBY», CEpOOXOpPBATCKUN pésamu, pesém, CIOBEH-
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CKUU rjiiti, rjovem v BepxHenyxuukuu ruju. I1. f. UepHbIx, onuceiBasd
UMUTATUBHBIA XapaKTEp PYCCKOro Tiaroia pesems (U €ro (POHOCEMAHTH-
YECKHUE SKBUBAJICHTHI B JPYTUX SI3bIKAaX), TOBOPUT 00 OOIIEH UMUTATUBHOMN
WHJIOEBPOIIEHCKON OCHOBE *7u CO 3HAUCHUEM «PEBETh, TyaeTh» [3, c. 103].
Takum 00pazoM, MO>KHO TOBOPUTH O TOM, YTO B PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX
crcTeMax HaOJ0JaeTCsl HEKOTOPOE YMCIIO TIPUMAPHO 3BYKOW300pa3UTEIbHbBIX
IJIaroJIoB CO 3HAYEHUEM «PEeUb), UMEIOIINX OOIIMH UMUTATUBHBIN Te€HE3UC U
paznuuaronuxcs (POHEMHBIM COCTAaBOM B PaMKaX OCHOBHOT'O (JOHOTHIIA.
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II. FOREIGN LITERATURE: HISTORY AND
ACTUAL TENDENCIES

THE STORY OF WAR IN JUVENILE LITERATURE
OF THE MIDDLE EAST (CASE STUDY OF IRAN

AND LEBANON STORIES)
A. Roshanfekr University of Guilan,
K. Roshanfekr Tarbiat Modares University,
R. B. Aghazade Rast, Iran

Summary. The text of the story is the author's imagination to grow and spread
an event trying to influence the reader's senses. Utilizing of fiction and imagi-
nation to provoke a sense to pursue an event is the main factor to distinguish
story from the other forms of writing. Juvenile stories are the sub classification
of juvenile literature that expressed as not to direct training but according to
limited experiences, vocabulary data bases, time and poor power of children
and teenagers to perceive various events. Today, juvenile fiction writers select
their main theme of story based on contemporary realism of events that may
be ominous like 'war'. Though the story is crafty provided by technical skills
of writer, but age characteristics of juvenile readers add distinctive features
which some of them have been presented in this article. This paper reviews the
stories of children and adolescents of Iran and Lebanon to represent ways in
which the themes of war have been displayed. Study method is based on de-
scriptive — analytical and dominant results are concluded by using of animal
stories and diagnosis of Iran and Lebanon's writing manner in juvenile stories
that reveal the hidden aspects of war for young readers.

Keywords: war stories; animal stories; stories for children and adolescents.

5 Logd 4 dlie sl (i) K gy 50 (Sae Gl ) >3
26 AL O (2 08 O Gk k) S Gl s e Sl )R8 e
03 & e 5 (s Glled 53 Kol 5 Gena ey (oo Gl 81 (el
K 4048 Kia (i) o) G (5 a0 e () S alay) daa
Osom ) dlie ik |yl (5 b dalse 5 8 el ) ggia La e
cotle ya) 28 e 25 4y Hslatia al g 4 5 eaysl (s s
Jlae Gyl e (led aa) Kia a2 e 9y (a3 (910/ 3 7 ¢ 1386
203 R e g Ol slade b alilia ) glaie a4y 5 o0 (S jas

= =

14
v



aaliia (o kg0 48 a0 gl e (58 )0 dinia b el a8 L
il g ) abllay a5 8 CEMA) iy 4S i asry e S g ek
Ulaal U 3558 (e DA 803y il 0 80 (V2 5 (ol la 2y
o (A Knyy Jlas 5 2sd e Sy ad yidy Kia adlie lala b s
S O L e in 15 530 80 5 70 sl 4a2 48 ol Al Kaa wia
$175/ & 2006 ¢l juai) «dlX gla Sl p Sy S sl @jlea
Sl 53 suaa sla Glinly 5 algd Sl (B KE 36 (27/0 2004 ks
Al gl Uil sa gi s lSa S

Okl A 3 b ead el (51359 2 aS ol ade Gle lead Kia
Gl sels Sn () () Mly Caign g g4 ) piS SIA A el i
U1 s eae glan ) iy e ol i ) 4S d g (uaia g LA
O8e ) sl (L3 (e aiala n Kia ) 4 4S Gl (5 siia g aslaia
el ) Jud asily (580 U1 4 Ao b sl 03 S a5 1y ey )y
A5 Chagig 4 4S Qi G (la (Ul de g 4o () 55 (e
Sl gl e G385 235 Gl 5w s alila plia 5 st K
Sy 5 Kia ualime (o Jshale 40 puala (i85 200y (e S
A (e auhy () Sy e and yy sla Gl ol Ul sa 515 JSa S sla
S e 5 (U4 1383) o «ed e )l s (5 4ty ¢ (UE 1380) Sl
Claa sy cco ailly Lyl o U cand sy 3R 50 15 (U3 1386 ) Gl o Kl
e P ) kel 4@ Gl U ea g3 g S S bl ) o8l e (¢ ya
OSaS la gluhy ) Kin cpdiae &)y asy JSG o5 el
adi gl O Ol e gl 50y 6 Al Jly Lo Gl Gl Ol ) (Ul s
335 g el S e jSa laial ) 4 « 1S5S Sy o) sie b s i Lia
@ (S @ O sl (5300 (eeom Ol sie b s deae s 4l Ll
G A 0 8o B e 0 laial ) 4y e aay ) 2 S )
el a8 3 5 e Slaaly () 5o a8 ol eld Sl 5 )
SN el 4 ol el dihall Qaly Glsie L 2 o 4adh bl
st sina gla (BB o nolsie () Olsy s o dladl s juad
D Glaial) 4 ) «dls Glade Glade da JB1 0 glSa S Clal sl
5 M) e e (O s 2R 0 A Al Ll Gl S 68
b e ouoop Olsie b Spide ) Al Jle g ) g 45
ALy b 4y aliaa 48 )3 Sa S

=15 =

—




S Gl Uil g g3 8268 bl ja K Gl Gl W Adsa )
L solsn pt Osanli Gladaly ) (So e 8 5lel 21975 o2 aS il il
(525/p1998 ¢Sl 9d) agr Sl (3hlia ) Ghidauld o jlal = S5 Ji) )
DS O i a5 300 S G jalea il 4 Sidauld & 11 ) a5 8 1)
Gl y 5 U e isd sl 8 50 W (176/61995 ¢l ga) Lwad Sle
D588 Sl (om g il e S G a4 gl ) Ll S
O Qs 4y Jl pul slad ddae ) dalh )29 Cuagm & 5 40 70 (5 48 )2
Qb el e glia seda (38 ¢S 1386 «_Sdidis) ) . S Lga 21978 2
AS i Craglie ) oS oS 5 ciali aal i ) B (sl onlia (5 4ise)
Oshaadd e glie Clpal JUS 50 g sl aay idaild aiiage Al 0 i
i Al 4 Al Rt iy )l Bl cpes 3 28 Ty e Gy
alea ) 2 gal Cred ol (B Hled Q8 e glie lnal Jad 4SS o)
Ay (Sl (6 oAc gana ] Cueglae Slwal py SY LW sl gl
A ypala a5 Gl s ) Sl 4 alak 13 )3 22011 U 48 Gl abia
Slisly Gl (Ul sasiy S8 Gla liuhy 0 K cpalian (oay ) shaie
) )i;m e bl Wl o.J)S A Ac s Q‘ j\ \J «SJM\»
A gy 40 aS Gl Al Lol S 328Uy ¢ a Dl sy talan ) U 5 )
251 o Gl 4g ey Halad g il Kaa
Sia cuale K Jal e 4y Gl (U1 g 539 S8 (sl il 3859
sl S 53 50 o g s b ) Ol ade Ble (el K b gl o
Jsl s ala e 50 Gl 22,8 () al e Gl 0 Kan 105 )b e
b 40 480 S ) Gl 48 2 (59 JsdS laigyed gle ol p (Sia
old g i sd Siia O Ly Oy a1 Kinyy 49 i€ 48 (a5 analal
42283 ) o8 5 AR e 4 Sl Ll 8 ) (e Gl 0 48
€A Sl sy uld (5 ety 58 5 Sy Sl G () AT 0 cea g e sla
OSAS ll po luh 5 Gl g sase 1) e Ay ol @l
il ) gladds Ja g e Gl 52 Kiin a9 (5 Al je Canad oala ) U g i
Coti sagaa (el Cugn £ 85 40 Jlisd Laddie aS o2 ) 0dS Cagin 4
) sia g aihic ) s (52041978 o gl S 4y Hgas Lk b ol
el (gl sd ) QL S e e sSa Cal 2 3 ) Gy 4S 5ol o Jlad
B e Ghlie L) cdind i e 4 Hgna |yd O 5 Adlinkdd jgray
W 5ot Jil )yl luallas 4l Jadl Cad ) 9dS SIS ) W e IS

=16 =

—




Sl 1 G Cusas 5 (357 ha) @i 8l e el phea il
aiile e iy Bk g8 48 25l 3ga g Bl o (Sle W Glai g yed
AU e ol b o 4 il Al layy 5 sl sy 5 (sl
Craslia sehh ) Gu Ol 50 Kin ases s e (119/05 1391 <03l 31 S 5)
ol se o adle el g ge llee b 5 2 8 5leT 21982 ) 48l (oDl
43 22000 Ju 2 aladl pus 5 el Cand 4 (a5 50 A s Jans 55 )
Caa glia (sla gy (a9 obgy daladl LA Ca e Kda ) el Cuss
4 Jus Gl 22000 Jus 550w B AS G s Glaallas il s il a3kl
2 8 @ Uil aiile (a Gliudy (5 4adlaing cawlail Jsh

Ol udla £LS Ay Ol ) QI gy OlSaS sl Ll 3 S,
Sing agn aluy) 448 Gl Gl sy GSa8 Gl (5 0 5a 0
S o)y Q\J\m\go\ﬁu&bhﬁﬁ\jgl\u\ui6()d4.éd4_gjaﬁf¢tﬁib)g
JSCE 4o i 53l o sla S il 3,8 el AT o o8t ol
O Ol ) 48 ol sy iy 4y g adily GhBG Sa Jlediyg oy ihla
Jsl Ao« (08 1364 s Dl «Sai)s Loe cilbaaly 4 ol 58 o la
OBl B0 b S o LA (51368 J) Sl ekl sl Jb oy (5 1366
AS sl Qa4 Ulsasd ) (5 0 5m 50 K Gadbaa by i 1)
(e Ay ol S ) iy t@luly dayy 4y Gl e alaa )
4aS )SS Ol .J)S o)l.ﬁ:\ &S AL O ) 4 Jasd), é«c._a\d).q BN Cra glaayy
050 (51373 5 U5 1372 W duw )3 i i 4 pdl Glsls 50 il (s
eUL) \J u’_i& uUSﬁJyGA)\M\ )&jﬁgm\ 5 ) L_i\JLuﬁJ\ Al g Gl
il ) o Gl 4 QU 53 () U5 60 5 480 )0 e 5la A — oy g
JolE (e £ las Cla) 13 48 sailai® Ll QLS de sana 5o 1) (ol Glil
Gl (Slsie (51362 Jl Gla «osds Ghe g D soluyy Sl (L))
A sl QS L S el Ghlsasis SasS 688 i) oS S
e QS Cila b 5 580 5 482 L King ages Qihla il oy R
QG s 5L gy ) Adgal Ol sie 43 )55 e 4S s R 2aa Ul g i ()0
(U5 1385) e gl sla (5505 LU Db ol 43 Al s e Gla
andayy ¢(U51387) OlaS — U1 Jads ol o lea Sl Lha o sl 415K,
g Gl (romh pad 5 4l g (U5 1387) OV Ala Lea &D
Gl (S S aleay 54l (580 jlad 5 &) sa 434S (U5 1386) Jee
A8 3L (U 1389) g 0y sm a2 ) 52

=" =

—




Gl (Uil OSass s Glial o Kda (mabdaa Ay (g
S () JJ)gGAJLi&_dAM e )3 diad g alilS)y ol asis 4y e
o edDl) 2 aiuily (&) gal g (AN OF (K3 Cp yiees Lan 5 (22/22008
Sl g Ul 4w dr 1 o il g iy & 53 6 5 el 2ia 8 (177 G
il () s 4g 38 5 oy Jlael 4S Cand o Jsl sy L5 s
O A gl 210 y1 (e UA elag) 4yl o) 8) anilae () O g 25 (e edla 4 e
Ohsas by s «easad slanlsd s obis gy Gl 50 50 Ol (e 1)
iy ) g2 S sdalia (g pals ?L‘M sl W 4e gaaa ) Ol a o‘}\j‘
ol gl (Fliuls Slpal )3 solaa e 8o 5 50 i 580 5 « U
| Ui A (5308 5 Cpme Ui U gas 43 0 534S Cad O a5 g 2%
Loosbis dus U 3 )bl e SLe&s au 1) S Jlie ol sie 4y 0 e Uae
OF s adsad 25 LA GUT Gla (K555 (sel oy Candag 268 Jama ol 5ila
530S Wwlie e daae il @2l B 5 sul oy Qs 3 OIS (e 1)
G910 s 48 Sl Gl asa Ghgy 20 b Al el ol ) (@ Al )
Sl g @l 4 Gl s Gy GBS Clee Jl sdia i ey 23 8 Gl
A aaldinl 2y oo Jladi 4y ) el Cuadd 4 Jlpa ol 43 Gl
S5 i (b Baly 50 5« Sliasyy o Ol 5 Aisad
Sin Sl o Ky (5 o, liuly odiun g Gliald g3 (5 Aesilia
sy R im g (s o a5 00 1) Ol ol e aS 1) liead
G i i ol A o od o Wi dy e Al 4K SIS e o sale S
DE Jlio 40 Wiy a8 cul (Kl sale o ) b Kl (5 00 il Ll
a8 508 (s Dl gy (5 ek 8 IS jaw |y Glila Al 5258 1
)l el gl el L 5 a0 w0 sl mgd\qﬁa\_}\)d&»\q
5 S0 S uhalaa a8 liad Sl ealdial L) (AU aalie B Ak S o o) s
Olsaa) 23l Bl Hay Gliala 50 Ha 3 aila y Gld) 40 caijla Qadl OF L Ol s 8
& 4 8),y «Od Slasy 5248 i cpl 4258 e 4nd e Hlera L (U
A o sba ilual 4 Rany 50 8 e Jbald gl gsa 5 e (L8
e 1 s GRS Caal 1 53l Sl s 39 gl 3 3t i S
Coay GRS S5 i GEA GAS (slaea Gl 90 58 5 3 e (e gl hal
L s 5o )y loal (854S Canl il g 53 Cain s ey o luad 5 415K
u.u;é.\&) 4\.13) uuu\.l.ku\j\ P M)g@ «i)&» L_\Lm):\» B L) ans R

=15 =

—_




D) oo OB 4 o) bul 48 lsa g M8 e A i | iy Guliag
Jh e plalia J e 1) g Cagial Galisal 5 2y (e G 81 (s
P Ll (e pu Ola 508 e 8 s () D) o (e 43 280 e G
9 e 4w Gileldd ) LE’\JML"..‘J‘“’ B odu&_ﬂ..:\ ol &_ﬂ;ﬁd o )y
20a 33 5oa S )R anba (sl dlala (5 4l ie 4y adlaie ()b Sige 5 o)l
8 Jali e an s a5 ol 40 ) e 20 sl Al ) IS
Y s o o 050 Jsena o 4y oaiil )2 5350 (el sd Ll sa cpl 0
o L as Ll Gl Ol 4R an 1n) a0 e o e S
o a5 3l eChlanags il ) s sha elent U cod S Candd py p Caneid
Ak oo lagal shad i g4 ) Gl glad) e dr 5250 8 e Bia
o) Aala 1) Kaa Slang 5 Ol (S0 A cus 4 sl KL W
P50 e IS 4 Sl hayl 58 Gle 50 503 S (A J sara 5 ornkbe

o A el ) A Bhlie 4035 Kl a3 e @S ) luly 53 0
(J 3 el s L oa S (e (S s 4 S das 4S (o) oal A i i ) a2
O g s G adhaia a0 B e dr 528 a0 shd Cusdga S 24
Gshlie 43 2 & aldial Ly 4 4 a3 ye (Kl (s 00y 2 5 gy e ha
W Kby (5 559y 5 «d Slaasny 2 sdinny i 93 adi 5 (Gl 4y WK w55 Gl
Db S Ayl gl Jiat Bon Jbea) Kia ed ) pa e g S Sl L
(il g3 a3 ) Ol 53 IS e gl 43 iR 5 Kia
Lol (2 e o2aliie 00 ) Kl el Mg ped o |y (s Slangis ol ey
Chialia LaS s g sl Rassas ) 2 i (slaa (p e sy (5 o2 o3
Al o3 4S s 03 A (55 e p3lsl o sl 1 5 355 o e ) sl 4
S SVRTENUI PRGN B BRI U PN PINP USSR F SEN
Q\P‘L}\J.ina\g\}«&s_iﬁ..:atgaja»éa.\&“gj}é\sulhja el e IS
331 (s sl )50 Caua 5 43 U a ol g dilaie el )l )y dia g
claly 5 aS il sl aled Jaldls a1 A LW §1 s b sla 448
G g Juala Jaile 350 A a5 2K e g 1 e 5 0 o0 om0
s 4k 5ok Sleld )l 58 5 i (L) Ol ss (e 255 (o0 28] )98 50 el
D Caelen aalin 4S (5 A 5o 4y il 5 ol iy 4S i e ) (o0 10
Al e g Gida Al 555 O e ol SIS 5l S a8l

in ) lual ) SIS a4 (o Sl 500 3 (el &l g
O el L ((Op Dlasmy 50 8 Al el ol 03 S S5 ) shad L 4galse 0

=19 =

—_




D ala a8 i i gl (Sia Gl g s ene ) (osA 4 sl
S gy sha Tl pd 50 48 an Gleal G Gy L g Al e el
4% sl sa And 0 A e Gy O3 Gl Cumdly (S
LIS 53 a8 (lin — s % O sy 5 s (50 4y )y 88
O  edlgd sl 4y Kia Sl ) 2 1) Jes ) a5l (a 020lie — dlad
o i ) @ SA 5 4Ky i AT L p Gl sy (5 sl 53 ()
€t 5 Jaoa O 0 K4S u K e A (s e (S Jea 8
O}A\)ﬁ;\ Cleldi )l 5 ) lad ) \)&; &jsjjag\)u «0da s_iﬂ..:a» lam) L
J.J\JJP@U\}S«QUU:\;Q&»\J»Uﬁ@ﬁuﬂéﬁ;dd&jd\ﬁj*&
A0k el ) g g5 Sa S (gl Kia (Al el ol

L Personification el Kda cilad) 3 addl Cada ) odliiul
ol (5 ax 1) (3 el b gla (o walie sahy K4S Gl o KE K 5
Ol G 0 el (San L (Jliula (5 st 55 (1/05 1385 «ala) ul s i
QUusly saly gy sl) Cysa oy (S salliul (Uaruily) G )
i (la (L)l Caiia Gl L sdiuy 58 4S (A)Cu s o (D)5 e
sl s Ol o (W)asase OF G 33 (e B dala play 2 1) ()l
o O AS 0 e A zod 4 548 KAl ) Ghe Ul
cﬁyu (e (:.u:\ »é «aJU:':ﬂ\» sl Glula ) o 6 (R Bl y et 52 J&.’a\)ﬁ
A bl sl A (e anlyy g ol

uaLAJ ?B S 4 sana ?A'JJLJ .ﬂ;)d «B)w\» Oliwla .SJLB.U\ K]
Osa s B A JLEa) )y 5 ead Gl 22011 2 SVl (5 e a3
S Oy e el Gl (Ol LSy (o (5 st il 4% Kl 8
o e (x5 03 GEOURTI ) 52 0 (oa e (S5 8 S (50 e )3 4S
Loojlie cnlia AR 45 any G55 o) a8 (0 A R0 (e LS
o b Jl ) (sl oaiBiia Jau 5 el 1ok ) 5 e (S S
Som 3y S o8aa aS T U ailu) e i 1) D) O Se a4
03 S O g e 1) O 5 258 e oSl )5 UEasd b Sl sa
2R o A B o8 sae g I () g 58 alia 4y Caedd g (gaiainlan LS
Ol 48 IS o (Joda Ll 0 e il (g Sl () 0 S e 4S
a&j‘jﬁsw@u\d)ug@@& &Sﬂjqﬁwjuywaguuﬁ\ﬁ
S a5 (0 (AR AL n ) asasead QU e 4 S
B (e z b ] Glaalia Al 435S G Al

=0 =

—




Lo 8 s g3 () Gl Ala (e anl g Cond SD 0a anil sld Ll
ey 30 Ol 6 edls sy a4 (51380 L0 awld L
QJJg 4y aa QU gl d):a ) e.u\» B K vy «L_;\SA)»
LcS3h U o e 8 Glasd il lajgd 1y o 5 0ala al s laaldad 3yl
2o S (sla o jledi 4y 5 S ol By b 8 indies ) 2 A B e
5 K0 am s adiulid 1) 0 s alad S35 W ol Cuedly 3y (haws
s 2R (oGR8 gl phs laal ) S a2y (lalia () aa
S Mo 8 o A S5 AR G (lalia 4S 2 e 2 i)
hal (s A g alail ju 2K o uiad | ey (sla s ely 5 (i L SO
ShiihIA el a8 Glae 3 GAL e Sl e Bk (Slid as ) il
i eal 51A 23 5 5 el oSS AL (s aldal S B s (a
Ay ghe JUla K Ll 48 (e byl ) sdiuy o 2 KL
\Ju‘&h\ﬁ&u\GL:}L:;d\J\J@JAJLu\DASMJGA@Jd\A%J\:}
Jlaind 15 268 o 8 (linly la el 4S 4gin A8 o Jiay ad 43 Lo
o iy A o1 g e g 4 plad (o) a8 3K e G jre (S
salan (s Al ¢ Sl ()b (5 o 0 8 JUd alia jo Glialia 48 5l
2 (b dia Siile alie 02 A GG s Ay ) 530 e ) 4 Pl
O3 Ogg b 5 S e o LAl odia j ) pd ) 50 2k ke GBI (s jsmld Ay 500 S
Al i aiile chad 0 da il g anlea Gl 508 dh salas Jie (e
O a8 el e sdedi)) 4 1) 2 da Gl bR e A 08
238 e Dl el s 0l A 2 348 (5 8L 5 eaile (sla s (s et
O a5 Sa S il U aul@a ja o yUailly liuly ¢l duw AulBa
OV Caled (Dl At (e auilyy g ol SO (e anilyy gl s 4 o)
Z ol s 4y il 4S Gl (g) g o il iy 0 Sae 4S5,
ialid SO anila ) S b g ad ) Olg Al el e 4 i Cama
agia ha b 5 S e o 258 51 ol 280 liia) jea ol 4 il s
Ol o0 0 R R (5 IS Gl 48 ol alaiali gla Kia laaldai 4ud o
K5 B eandian Sue an 1 e Gy o il uly (5 atiin i 80 (5 g
G ot s 4S a8 e B oy 5 Gialoa (5) s 4S Al (o) 4lda
el gy Bad gl 5 (A dr 1) (6B (camn 58« By e andyy
dgin Ca anly Gl 50 a8 4 g ades Gl il )R ey (isla aS
SUska sl Curdge (Singo pa)5) LIS exie b I (A1 e )

= =

—_




6 Adla 4g 23 sla Gy 3 apia s S 5 S O 098 R e A
48 Caul (Y pana ) dlin s S @l 5 5,331 oo rialia (8 o )
Gluly 5 ) Lal e ) (e adia Ay d p pe iy (Sl Cama H) AS (s 4 A
jdd)g‘sauig;\.m«ﬁf&cbﬁdédwcﬁ\J@\J\.}AQL;M&J\;«{)M\»
Culial Jae 3l S SR g adlian ) 4S8 e A s ladl z g )
iy Gl 53 Ll el lidid 3y S (O 48 a3 e G e
CSan s 4% K G 1) Gl 48 0 & o i o AR ) el S
O 50388 ) (D Gl 3 Adds XS il 35 (0 (53 (5 Anda 4 Cud
) ot s 5 (O Sie 2 e 3 i ualon 4S (51 oaia ) ) 4 (ilesa
Cascd gauld AL Gubaal) by lud) alal (6 e aile 48 2t o)) ) Gl 4
Qi ) s anald 2 5 0 ) Al G d caba Jla Glangd 5 Saa 4
u\).\ uj)ﬁ\ .A.\J\.JGAJ\).\\ \) RPN aj.l.'i\ o) ) ke Lialia u.ﬁ)
Ginba G 4 jaie Gl a s sl IS 5 Glal ) 551, ) sie 40 S
) o) 9nse g sl gy S 1) Jead B e el 5 08 A
Db OB (il g adda g aladl wle 53 5m O 1) (R o Jladi 4S 35 (e e
Gued ) Rl (a8 eliy) 4 s 1) O jlaal sla 42220 3§ ld 4gia 4l
B S W I PR G K WY B (X I IR VIS - I Y MR IR JE QI N
S5 0 sla g pea 4S i sl (5 N g 2 Al 6§ (adlll Ciiea
A ) s i s S S ibalia o) )y Kl Cllada

S Gl I )lga Cana i QUi s gl LSS sl liala )3 dlaa gl o8
Jeala sl sla (S5 5 218 Sl il da s sdiu b (il (5 4ngili
A daaa i Hk0 ) g il e 38 JEDI LB Al e (U155 ) 5050
Cana gi il (23/p2009 b gina) S (g jlu )l s2i gl 5 a3 A (gl 0 )y
¢ 4888 )8 luhy Jleed 48 (Ll sis SasS gla deall pSe 5 L
(29/p2001 ¢(irmen) bl oo |y (oulilil g GRID ¢ Saim g i (58
OIS0 6 4f) o Lagee Olsagd 5 S8 Glansd Glula aS 55 gl )
g au 55 cad Lal el oalgd puw iy |y i (F 258 4aS T L g il aé S ) 8
odivy (s FO 0 5 4SS Dlay )y Chpadi 50 38 (padd Dby ol
OUl s gt o VL& 5 ALSG il Kaa Al gy a8 o) ) Hlaid a2
Loon el sl )l s 4ad yy 5 odilillyy lalm g 38 b Gl S
m\aMﬁF#M\JubUM\JJJ\)AMuﬁﬁ‘)g‘)k.ﬁ)_‘i

= =

—_




a4 PU:J\» sl By 5 A sans J'\ 32l OBl ,Slél.'d\ Ol
(6 odbuw ¢t Cal sdu %\%4.3?1985 BN deygwf.bujsém\ «Axi Al
oo el oBaly (o) eal gla Kai ) Clna i b (Jiuly Gl @l juai ey ()
CAsa ) Ge ) ) ) Cad oK (o) 4daa ) u.ugcd\}a& d\.@yaﬁ_ﬁ;_‘i « .deg
&;)\ajjdog\ J.Jui\ oJ\}B‘\SQ‘QJcJ}‘)K&;JJ ‘)JP‘)«QQ?LA.\‘\S
SR 525 e g casee sl BBl Gl i (ARl ol Sl 8
5 0% Sl saa s ) salrel e Al a A (LAE )5 g Gl sla QIS
caﬁaﬂ*zﬁ&)‘jdu‘)}dﬂ\stﬁu‘)\ﬁd J\ G e J\Jjji)god\jl& elac) ﬁ\.ua
oy LIS 5oy SR 5ol 0 KK L luly Cad Kaiby e
A oo Al Gl 3 G 5o S 0y ) dgma 5 R e 2 )
Uhee Jsb 50 o)) 2 8 (o0 K28 33 w2 el Gl bA (o (el
i ) ol aS Ak e Gl g eala iy 3 S day) 8 il | Sl a3
= ) oy A Gt o Gk ) G Jen A SRS i K e (A sl
S8 i ) Qs e 4 255 Jheie a0 5 (Ko el 548 Akl
uhpahnéﬁu\.é&;.ua ..J)..SGA(:‘)@_) cuw@amda\éumyw 1..14\5.3);
o G0 ) D n ) oty iR (can IS 548 Rl eBaly 3 (Sl
a4t o S sS R a8 B 0 g leadi 2 o8 Ly a4y g5 4S iy
a5 W g (Up 5 2R (o8 QIS 5 A AR g smge Jlun A S A
..\J\Jdgsau.ﬁ\xﬂ_ajd)m@a&.&u)\ E}SL’\JDM*\ s

.Lujﬁ «_)@.ffa L;\AJ\}.)A (5 4wd)) Q\l..u\d .)@.ﬁn LQIAJU:\A 6 4l Q\:\u\d
By Gl A el gl D)8 duy Cuan g gl Gl e QIS ) 5 (5 0 SIS
ol iy apdayy () (5 eaiun b Cal saaay Sl 4y (51383 0 adiiu i
Lso.JALuA‘ULAm\ ugmu\);yﬁdjuwjb‘wﬂ‘m}bumb
oA O g Ykl (o0 02 AT S Agun ) ) gan Gl SIS Ol gla e
oaie )y 5 5 53 538 b 52310 5 e el 0l 5 05 ) Gadia Ly aS B
Lgha.ﬁd_atg‘)\.l)gd\:s;ho\gq\ ..J)gcs.qa\‘)&j\.g}iﬂég@wﬁc)ﬂ‘\scg\
D98 on g S5 SNy (Hl alaal 3 geadia gl LAl

OSAS luly b alie 5y (MUl Sluly olala g3 o Aewlda
L O Dl el sla e (5 4wy ula b (ol Calad ol ) U sa 53

= =

—




(R a&éﬁg Jhan N2 (50 slA L asS Gl é)ﬁ;& «balillyy Olula
J e Cutal o 4S8 Gl (Ko S (el sl ) a3 (5 Aty Gl Jlg gt Wl 2 g
J.Js_i_\;uuub&_\u\@.\ssm)wé‘)) \)JL@;}Q@;&Q U“"s"‘;?J"M
| ) 200 gl iy ped sema plat 1 ) 0 s sl il L ol
Lol ead Ol e (mn (el sla 0aBia Jani g () ) sla jed ) (e ia
U (e pe Olaaldai 40l g satidy S (ol ) gl da i Gl g 2 3 e 50 (et )
asi sl oK 0 s Ll Jah Ka Ll dinle Bl e n 0 i
ot e Jaigped Hsemn b g ek )Y (i sl o5 S 4y Al 5 (el
Sl el aie Sl Glaigped ald (B 5 Qlle Gl (g 5ed a0 5 25 0l et
22 0a% b Gl g Calididaay o) O ) g 0ad g Hn il Jleas g
A< s ol Dl a3 sad oy Sl 4y Casd e gl 4S Gl (ol AL bl
A%8L (8 (Jaia ¢ O (R g ) ganag o&.&t}g ‘_;\_\3 DA ey liwla Ko S
306 ey o) bl a3 11 () 5 Ak )2 5l (e e s
€ ) 33 (5 Ay liuly Sa € g o NS S8l Sl L4
jmgeuu;@.uM\ U“)M“J‘—i-‘;tﬁ‘*-@—’;du w&:;do&w)a\ B
S ppaian ) Geda b ooy Bl en ) (S8

len (5 4an g e K L Gl 2a 0 sdian i 93 i Ol 4
U1 s 3 ola ol sed ol ) e cabalia U il saal S S g0
é).\;.l | k| B «»2allyy B Afb\)m.ﬁ L_,;Lo\ ‘Cuj\ .J).g J\)g c_i_t; ‘;1\})
L OB Saiilay) 5 4y Giliuly lal Cuadd (i 4 Jlgi s
apb g eala HIB Gl LW duala Loa 4 ) 1) ) ey 5008 Gle )
W ina 548 8 IS 3 1 S ey (ouben 5 Al (5 a5 sl
a0k (oo bgn zsomag edie )5 s A 9 S peai b)) 8 )0
D1 ks @) gy o gl G5OGS L (Sl Sl 8l 50 a5 )
AR e Gl 4 4l g 5 43l A0 Sla g ) Cule

G GHlsasiy SagS s Ll o Kia W quad gl Gl
5 @il lygp 8 6 Alegans g amg)y 2 S U eds Gl
(5 g sla a\iﬁ\_'p: e Cald) QJUA (i M\Jg Ada ) «daallyy OBl g CRETEP)
IS ) L 45 sa) Bln llsasis A sl e gl gl oliada
S il a0 H L ash ¢ R o he Kaa Slajn la ddaag

= =

—




P Byl g il ol ol B S Cigda Gl s lul
ileal 4 dlgh B 2K e aald Gl 1) alia Jhse oBRaliy,
4 u.u)l_u (6 Acac J\j A a\J o@s.éu..:a J}‘ u\.ss;J:uMJ\ gﬁ).:;..‘: LSJJ:‘“‘PL’
00 OB o sl g aady il M S Al aom oal 5 bl sl
KA S Ll el el S G (g 0a3 Hla y ja (@dslally Ll b auglaa
A S ol LA L (5 58 505 Caipdd g S sl ddaua s s
GRSy (S Jae (g R ey dn 2l e i ag K ) B0 L s
b oo Pl (L8188 Gl Seadl (548 ja5 (S sl )l ) sl

OV DA S g O «Op Slaasy Gl (3G 6l o380 ) S
#1355 Ol ) odiun i 4S 55 (o ) Ko Cladia a ppe 50 Ko S
= TS oal gl ashie g ) il edl gl 5 Sa S Dl sla (s S )0 5 s ed
h\)ad‘)&;‘)@.&»du um;uugﬁe;;j&;d:\mg_\umdmjdhd
Lo b Olses il 40,080 (e 7 (KA () 40 R laaliie il o
B aJ@u\haMﬁUﬁ\w&JJM&_\;&mJ\ JJ;SOH\A@&JJJJ
0%y (Jiuld (5 o o8 48 (i 331050 (s s S e b 4 sl by
}JULSJH“MLA‘\S\JWJJ&\A &\J;j)@.&b\.i.ﬁhdw\)\ﬁ«u@d
DA s IS 55 (layra g3 1 (Al 535S (e Glase ) (o0 O e b
sdla (g ) Al oSG 3 S juw (5 482805 NS e SIA A g WY (e
G DA S e s e2eld ) L (5 st b aitle 4nll 35 2¢8 e Sl
A e 55w s AN ) sl Dleda (a re 2 (Y 50

e sdiu i 5398 Ul sa gi s JSA S Kl Kia sy gy B L
Osasd Sopm aS Gla a0 )8 b i | Glaas 5 <SS 298 (a
O BN O )41; J\ B JJ\K R dJ\ﬁ Uit g2 L «DJM\» BN Olala
Ohasa & (S ja s 38 (o0 DI Geada ()l IS 5 Calial o 0 e 5
Sy P& g YIS Gl 4S il Gl e 5o Cr) ) Las e (S0l
bl Cuadd Ol sis SaS ANGG 5 g Ol s sty JSa S
Cul gy dadl pi AR L ol Ko dlug ) sl e (g i e84 Ll
Cladia g Al s (g e 53 U1 Cala ) AL e il s sig lSa S lla
A S) il s Aisal j04aS lia Al e G Kaa &B

DV sMusA 0 03 Gl Ol D Gl s s GSaS iy g S Aagid
OV 4B aga ol SD (LS (s Caled (paliae A& 5 GBS (5

= s =

—




Olsic 4 g 5SS cala ) B lesae Lo liala ) Raiay 84S
Olsie g (A Gl 8L Ly a3 S Sy Sia liuhy sl cadd
i) 03 gad Gl | Kia Gladea Q) s Uty ) saldinl g (Lial Cinadld
Sia ppd Gl ga Gl il sl Gt () gie 4 Olsasd 5 Sa S
Saa du gy r sus W) Ui ol 4 Ol aS gl a8 2088 I8
Jead il (55l alin 48 s 438U ) Jluly (e gl 4 5 02558
((&&lgdoJJ}w)AQbfﬁ» JJASQU%.J&\AJ&QMQJ\J&\JUIH&LSA
G A 5 R A U g OSa S olialy Ratig i 2% saalia
) Ay, of AL U xan 8 K 86 Sl gl 50 Gleagi 5 SaS
lasgd 48 Sla G 8) Ual) (et yo 5 ke Jiie Jlgish alalis
A el 4S STata ama B 25 die o g elad) ) i £ ) Gl
Cul gy 30 Lead il Caaiea 350 )8 a3l Gl ey K Kaa ja ol i) ad
¢ ailly Uil a5 aaa K e elid) 4 i ola Caely aS Kaa liula
4S oad ol Y el By ge (ol A (e a9 Sl SO (e adl
O Sa S ol Ll aile (e 021 ) Kia 31 (LU (535 a2 pale LS (layed
Slaly Gl 3 s siy (S8 lily odiu i 0 & GAw Gl gd 5 0 Gl
Ol il 03 S sl Kia 2l Al Eaal a4 (AN )0 i Ca 68 A )

J.m)g OSD (e B ) 13 (5 ety g 028Uy 1 4aS

dalijli
(ajac‘).@_aa‘)jucd\)@jc&ﬁgga‘)dcu561386ch'a‘)w“fn\ﬁh 1
Js) B LA I clae €a1995 cardl s ¢ )l a2
Q¥ B4 el Gl e dadll 22007 cdilue dase adile S s 3
s a5 el ol 3l A s euaall o jall
dj\ cdal.@J\J\A ¢ g yu “:'_\.p;j‘ Lﬁ’)’d\ t._m\ﬁ\} Jalall <2001 c\)ﬁj (s 4
d_j\ c):\AY\J\J ¢ gy cu\_\.ﬂ U'AJ\ LA‘; &\Jm 02004 ¢ u.m‘ c.L::LL:; 5
o g ¢ )l g e O yed ¢ 22 Gl S\_us)s ¢ 1385 clarw cdla 6
Ll (gl M\ﬁJ} aj\_'\s ¢ e ol ) g 4ea (5 1383 duk a7
Jsh el A i) 2l )l 58 Casn g
dj\c&m-‘)@.«a‘)}ucd\)@jcm\dﬂgww\6&13806@'43‘)4“5?\_&)“ 8

QM\JJS\M}A gy ‘L;“‘lﬁ"'“j\ u,g.Lu.uh @J\ﬁ «21998 cu.u\:d\ (Shed 9
50 iyl
Js Yl c&le‘)..gcllc cuaha‘)eﬁ cezollcugwymw 10

= =

—




@)ﬂ\)\ﬂ\ ¢ gy 43_1..\5)5\ <t a4l ‘\A.\LJ 22009 ccadalllne c.ia}m
Js) 050l a slell

W 4 53 7 Ol asd Gy Jusaia (i 1386 «Oma ¢ hle e
POl Aada

Gl sahaall 48 ) g pm oplidlly Ll &)l 22006 s SE ¢ Al ua
Jsh ¢ pill 5 a5l

e cgdbd\ c._\USJ\J\J ¢ gy cmA QL\L).AJJ «21999 c‘_AA\ ufu\).aj

)ﬁﬂ\} @Lﬂ dags BN ‘BJAGM cQJG.‘J\ QY B o it dana ol
O Ghlsasis OSasS Ul (5 anlie (5 1391 4 cal Y S
OOS ol8Liily 41980 ) s

L 22000 U 21975 3 ol o by Slasl () 0 5 1386 aS) ¢ Sdud g
O e oSy )yt Lol iy BTy 4SS

11
12
A3
.14
A5

16

17

27



III. ETHNOS, CULTURE, LINGUISTIC
VIEW OF THE WORLD

THE ROLE OF TOURISM IN THE DEVELOPMENT
OF INTERNATIONAL RELATIONS

A. Moradi Guilanology Research Center of the
University of Guilan,

M. Moradi Department of Education,
Rast, Iran

Summary. Nowadays, tourism is considered as a profitable and job-making indus-
try and one of the largest sections of the global economy. This designation indi-
cates its importance and eminent position in economy and international relations.
Aside from economic aspects, tourism has got extensive social and cultural as-
pects, as well. This industry can play a significant role in easing the tensions and
establishing world peace and security as one of the solutions of development in the
modern world and a factor for increasing international interactions, dialog of cul-
tures and civilizations and also as a political motive for development. In the present
paper, the role of tourism in the development of international relations has been in-
vestigated. Investigating and analyzing the state of the tourism industry in Iran and
reviewing its opportunities and challenges in the international and regional level
shows us the very poor performance of tourism in our country even as compared to
the Islamic countries. Its most important challenges include the weakness of tour-
ism-related infrastructures, the lack of investment, the insufficiency of the policies
and strategies, lack of stability in the economic plans and the lack of diplomatic re-
lations with other countries.

Keywords: tourism; international relations; development; peace; cultural ex-
changes; economy.
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TYPES OF BIOGRAPHICAL WRITING IN PERSIAN
AND ARABIC LITERAURE CASE STUDY (AUTOBIOGRAPHY
OF TAHA HUSSEIN AND MOHAMMAD ALI NODOSHAN)

A. Roshanfekr University of Guilan,
M. R. Hashemlo Rast, [ran
F. Mosavi

Summary. Biography is mean writing of life history or living period of a person
as the author knows. This type of writing is called “memoir translation”. “Trans-
lation Owner” is the person whose biography is written. Additional composition
“memoir writing” has a general aspect which imply with all words that mean “de-
scription of other lives”. Along this way, other words such as “manner”, ‘“his-
tory”, “quotation”, “class”, “biography”, “itinerary”, “diary”, “Memory” and
“Autobiography” may be cited. Autobiography encompasses the history and
events of people in their lives. The author of an autobiography writes his own life
and describes his events and works and cites all of the chronological events from
childhood, adolescence to senility. The present article is trying to articulate auto-
biography by reviewing the first volume of “Al Ayam” written by Taha Hussein
and compare it with the “days” of Mohammad Ali Eslami Nodoushan and ex-
plains the common aspects of these two Persian and Arabic works. The research
method is descriptive — analytical and the main conclusion is the presence of
common psychological elements in these works.

Keywords: Autobiography; Taha Hussein; Mohammad Ali Eslami Nodoushan.
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JAUAJIOI KYJIBTYP B XYJTOXKXECTBEHHOM
KNMHO 'rEPMAHUHA

(k BOnpocy 00 MCIOJIb30BAHUN KHHO B U3YYEHHUH
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB)

C. A. Cakosen Kanouoam gpunonoeunweckux nayx,
ooyenm,

Capamogckas 20cyoapcmeenHas.

ropuoudecKkas akaoemus,

2. Capamos, Poccus

Summary. The use of video materials in teaching foreign languages is very

10
A1

12
13

14

A5

illustrative and informative. Feature films are regarded by the author as an in-
valuable source of knowledge about the history and cultural singularity of the

country in question.

Keywords: German feature films; cross-cultural communication; ethno-cul-

tural competence.

Oco0yr0 akTyaJlbHOCTh B 00JacTH M3Y4YEHHs] W TPETofaBaHUs HHO-

CTPAaHHLBIX SA3bIKOB l'IpI/IO6pCJ'IO IMMOHATHUC AUAJIOra KYJIbTYpP, IOHUMACMOC KakK
B3aPIMO,Z[eI>'ICTBPIe, BJIIMTHUC, IIPOHUKHOBCHUC HUIIN OTTAJIKMBAHUC PA3HBIX HC-

TOPUYECKUX U COBPEMEHHBIX KYJIbTYp, KaKk (POpMbI UX KOH(ECCHOHATBHO-
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r0 WIA MOJUTHYECKOTO COCYIIECTBOBaHUS. By30BCKHII Kypc MHOCTPaHHOTO
sI3bIKa MPEANOIaraeT U3yuyeHue si3bIka B HEpa3pbIBHOM €MHCTBE C 03HAKOM-
JIEHUEM C UCTOPHUEN U KYJIbTypor Hapoa0B. COMOCTaBIECHUE SI3BIKOB U KYJIb-
Typ Ha 3aHATUSX CHOCOOCTBYET Oojiee TTyOOKOMY MPOHHUKHOBEHHUIO B MU
n3y4aemoro s3bika. CoriaacHO COBPEMEHHOW JTMHTBOJUAAKTUKE JUATIOT KYJTb-
TYp — OJMH W3 METOJUYECKUX MPUHIMIIOB O0yUYEHUs, MTPeLyCMaTPUBAIOIIHIA
npuoOpeTeHre 00y4YaroUMMHUCS HABBIKOB W YMEHUI, KOTOpPbIE MOTYT CTaTh
4acThiO «(PUI0COPUU UX KU3ZHU»: CIIOCOOHOCTh BUCTH HE TOJBKO pa3Inyus,
HO U CXOJICTBA B Pa3HBIX KYJbTypax; YMEHUE BOCIHPUHUMATh pa3ivuus B
KyJbTypax KaKk HOPMY UX CYIIECTBOBAHMS B COBPEMEHHOM MUpE; (PopMuUpo-
BaHME AKTUBHOMW >KM3HEHHOW IO3MIIMM OOYYaIOIIUXCS, HAMPABJICHHOU IPO-
TUB KYJIbTYPHOI'O HEPABEHCTBA, KyJIbTYPHOU TUCKpUMHUHALWH [1].

Metonuueckuii MPUHITAIT OCHOBBIBaeTCs Ha ToM, uTo “Kultur und Kom-
munikation stehen in einem Zusammenhang: Kommunikationsteilnehmer
sind immer auch Teilnehmer bzw. Teilhaber einer Kultur; Kulturelles spiegelt
sich in der Kommunikation wider; Kulturteilhabe heift: In einer spezifischen
Weise kommunizieren; Gemeinsame Kulturteilhabe erleichtert die Kommu-
nikation, unterschiedliche Kulturteilhabe erschwert sie” [12, c. 5]. «Uyxas
KyJIbTypa YCBaWBaeTCs TOJILKO B MPOIIECCE KAKOW-TUOO0 AEATEeIHLHOCTH TMpaK-
TUYECKOH, yueOHON i nHOM. OCMBICIIEHHE HOBOTO, YCBOGHUE HEBO3MOXK-
HbI 0€3 MBICTUTENILHBIX MPOIIECCOB, CBA3AHHBIX C SI3bIKOM. SI3BIK COIEHCTBY-
€T B3aMMHOMY MO3HAHHWIO HallMi, YCBOCHUIO KYJIbTYpHOro Hacienus. Yeno-
BEK JIOCTUTAET BBICHIETO KyJIbTYPHOTO Pa3BUTHUS TOTJa, KOTJa OOJbIas ay-
XOBHas paboTa MPOUCXOAUT B HEM caMoM. Ho mpuiiTu K 3TOMY OH MOKET
muiib Onarojapst oomienuto. [lo3Hanue JyXOBHOM KyJBTYpbl APYyrod Halluu
MPEANoiaraeT AMOIMOHATBLHO-UHTEIUIEKTYaIbHYI0 aKTUBHOCTh CYOBEKTa
BOCHPHSITHSI, CACTEMATUYHOCTH HAKOIUICHHSI 3HAHUN O COJIEP>KAHWHM MHOHA-
UOHAJIBHBIX KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEM» [4].

WuTerpaiysi cucTeM BBICHIETO 00pa30BaHUsl €BPOIEHCKUX CTpaH IMpe-
MoJiaraeT MOJATrOTOBKY CHEIMAIUCTa C XOPOILIUM 3HAaHUEM OJHOro U OoJjiee
MHOCTPaHHBIX s3bIKOB. Crctema oOpa3oBaHus U UHGOPMAIUH JOHKHA OBIThH
MOCTPOEHA TaK, YTOOBI CIOCOOCTBOBATh (POPMUPOBAHUIO ITHOKYJIHTYPHOM
KOMIIETEHIIMM, OXBATHIBAIOIIYI0 MOHMMAHHUE HAIMOHAIBHO TICUXOJIOTHYE-
CKHUX OCOOCHHOCTEW MpEJCTaBUTENCH TeX WIM MHBIX HaIUi, UX MOTpeOHO-
CTEi, MOTUBOB U LIEHHOCTHBIX OpPUEHTAlU/, TPAIUIIMOHHBIE HOPMBI JEI0BO-
0, MOJUTUYECKOTO U MEXHAIIMOHATBHOTO OOIICHUSI MEXKIY JIFOJbMU; «pa3-
BUTHIO 00I1I€YESIOBEUECKON KyIbTYpPhl U KYJIbTYPbl MaJIbIX HApPOAOB — UX Ha-
IIMOHAJILHOTO JINIa, UX sI3bIKAa U (PosbKIIopa» [6]. A Takxke (popMUPOBAHHIO
AK3UCTECHIIMAJILHON KOMITETEHIIMH, TTOHUMAeMOU KaK OTKPBITOCTh IJISI BOC-
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NPUATHS HOBBIX BIIEYATIICHWM, HOBBIX JIIOJEW, UAEH, OOLIECTB, KyJIbTYp U
WHTEPEC K HUM; TOTOBHOCTh HECKOJILKO U3MEHUTH CBOE KYJIbTYPHOE BOCHPHU-
SITUE U COOCTBEHHYIO CUCTEMY IIEHHOCTEHN; CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH OTOM-
TH OT CTEPEOTUTIOB B OTHOIIIEHUH KYJIbTYPHBIX Pa3INYU.

[IpenmeToM pacCMOTpEHHs] B JAHHOW CTaThE SIBIACTCS BO3MOKHOCTH
VICIIOJI30BAHMSI MCKYCCTBA KMHO B M3YYEHUM WHOCTPAHHOIO SI3bIKA KaK HC-
TOYHUKA CBEJICHUN O KYyJIbType M UCTOpPUM cTpaHbl. JIroO0OM XymokecTBEeH-
HBIM TEKCT, KaK U KUHOIIPOU3BEACHHE, Oy IyUH MOrPY>KEHHBIM B KYJBTYpPHOE
MPOCTPAHCTBO 3MOXU OTPAXKAET OMPE/IEICHHBIN 3Tal B UCTOPUM OOIIECTBA,
KyJIbTYPY ONPEJEICHHOIO HAPOJIa C €ro TPAJUIUIMHU, YCTOSMU, MEHTAJIUTE-
TOM, a TAKXXE KYJIbTYPYy HEMOBTOPUMOM JIMYHOCTH €ro co3nareiis. BaxxHen-
Iee cBoeoOpasme Xy10)KECTBEHHOTO (PHJIbMa COCTOUT B €r0 CIIOCOOHOCTH B
MOBECTBOBATENILHON (POopMe co31aTh OMNpeneiEHHbI CEMaHTUYECKHM KOM-
mwiekce (Bedeutungskontinuum), KOTopbiii 00BEAUHIET MHOTOYPOBHEBYIO HE-
papxuto 3HakoB M jaeiictBuil (das bedeutungsbildende System, das bedeu-
tungstragende System, das bedeutungsidndernde System). 9T1o cBOICTBO MO-
3BOJIsIET (PUIIbMY BO3/IEMCTBOBATH HA 3pUTEINSI HAa ypoBHE si3bIka [11, c. 34 .

[To muenuto FO. M. JloTmMana, npou3BeIeHHUs] UCKYCCTBA CO3/Ial0T 00-
pasbl peaJbHOTO MUPA, KOTOPHIE CIYKaT HAKOIJICHUIO U mepenade nHdop-
Malliy; OHHW TMPEACTAaBISAIOT COO0M Upe3BhIUAHO €MKHE, BBITOAHO YCTPO-
€HHBIE CIOCOOBI €€ XpaHeHUs U mnepenayu. VICKyCCTBO SIBISIETCS CPENCT-
BOM IIO3HAaHMUSI M, B MEPBYIO OuYepe/b, MO3HAHUSA 4eynoBeka [7, c. 9—13].
Beprep M. BbICKa3bIBa€T MHEHHE, YTO CYIIHOCTh KYJIbTYPhl 3aKIHOYACTCS
HE TOJIbKO B COXPAHEHHUH, HO U B IKCIEPUMEHTAX U B BOCXOXKJICHUHU K HO-
BbIM TOopu30HTaM [ 13, c. 6]. «Bcsikas Belb MOJIMHHOTO XYA0KECTBEHHOTO
MacTepcTBa Ha JIOJTHE CPOKM moOexaaer Bpems. E€ MoxHO u (xouercs)
nepeyuThiBaTh (uTepatypa). Ciylmarh He OJHAX/bl, & MHOTX]IbI (MY3bI-
ka). Bunets He pa3, a yacto (>kMBOMHUCH). To ke caMmoe OTHOIIEHUE MOXKET
BBI3BATH K cebe u pribm» [3].

Hcnonb3oBaHre KUHOMATEPUATIOB Ha 3aHATUSIX MO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY SIBJISIETCS HauOoJiee HArjsIHbIM U UHGPOPMATUBHBIM. [lo MHEHUIO
JI. I'. BukynoBo#, CymHOCTh UHGOPMAIUA 3aKIIOYAeTCs B €€ HEU3BECT-
HOCTU M HEOIPENIENIEHHOCTH; MOTEPSB HOBU3HY, MH(POpMAIUs UCUE3AET.
Nudopmarius ctaHOBUTCSI BOCTPEOOBAHHOM JIUIIb TTPU HAIUYUU Pa3yMHO-
ro CyIlIeCcTBa, Mojydarenss HHGOpPMAIMU, CIIOCOOHOTO OCMBICTUTE COJEp-
KaHue Xpausuierocsi cooOuieHusa. Uapopmanus aHanusupyercst npu mo-
SIBJICHUH TO3HAIOIIETO, MBICISIIIETO CyObEeKTa, BO3JIEUCTBYET HA PELIENTO-
pBI €0 OPraHOB YYBCTB, BBI3BIBAET COOTBETCTBYIOIIUE PEAKIINU, IPUHSITHE
pELIEHNI, BOBJIEKAETCA B yHpaBJieHUE NoBeneHueM [2, c. 60]. DToT mpo-
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1ecc — u3BjIeYeHus UHboOpMaluu — UHAWBUYaleH. [IpuBieKkaTenIbHOCTh
XYy/I0KECTBEHHBIX (PUIBMOB M3BECTHBIX HEMEIIKUX PEXKHUCCEPOB 3aKITHOUa-
eTcs B UX kadectBe. OHU MepeatoT B Pa3IMUHON XYJI0KECTBEHHOU (hopMme
KYJIbTYPHOE, COLMOJIOTHYECKOE M HCTOPUYECKOE COAEPHKAHHUE, KOTOPOE
OTOOpaKaeT U TPEACTABISET PEATbHOCTh, SBIAIONIYIOCS HEOTHhEMIIEMOU
COCTaBHOW YacThIO HEMEIKOW KylIbTypbhl. Hemenkuii kuaemarorpad rie-
HUJI TAJIAHTOM, «...KOTOPBIM MPOSBUICS B IJIACTUYECKOM MACTEPCTBE He-
MEIIKUX KHHOPEKHUCCEPOB, B OE3YNPEUHOW TOYHOCTU B BBHIOOpE BbIpA3H-
TEJIbHBIX CPEJICTB, BUPTYO3HO TOCTPOCHHOM JIEUCTBUU, UCKYCHOM UCIIOJIb-
30BaHUM KaMepbl, KOTOPYIO HEMIIbl BIIEPBbIC HAACIWIN JBUKECHHEM, HE-
CYILIUM JpaMaTyprudeckyro QyHkiuo» [5].

[To muenuto 3urdpuna Kamurapu, HEMEIKOTO KWHOKPUTHKA WM TIHCA-
Test, PUIBMBI OTPAXKAIOT HE CTOJBKO OINpE/AeTCHHbIE YOKIACHUS, CKOJIBKO
MICUXOJIOTUYECKUE HACTPOCHHUSI, T€ TIyOOKHE IJIaCThl KOJUIEKTUBHOM YN,
KOTOpBIE 3aJIeraloT ropas3ao riayoxke co3HaHus. biarogaps pazHooOpazHOMY
UCIOJIb30BAaHUIO KMHOKAMEPhI, MOHTAXY W JAPYTUM CleUU(PUUIecKUM mpue-
MaM (UIbMBI MOTYT, a CTaJO ObITh, 00S3aHbl MPUCTATHLHO BIJISIIBIBATHCS B
LEIOCTHYIO KapTUHY BUJMMOTO MHpa. 3aBOEBbIBAS MPOCTPAHCTBO, (DUIHEMBI
XYJ0KECTBEHHBIE W JOKYMEHTAJILHBIE B PAaBHOM Mepe 3aredariieBaioT Oec-
YHUCJICHHBIE KOMIIOHEHThI PEaJIbHOTO MUPA: OTPOMHBIE YEJIOBEUECKHUE TOJIIIBI,
CIIy4ailiHbIE COYETAHMSI YEITOBEUECKUX TEJI U HEOAYIIEBICHHBIX MPEIMETOB, a
Takke OECKOHEUHYIO0 BEpPEHHIy MOBCEIHEBHBIX sBIeHUW. HaimonanbHoe
KMHOMCKYCCTBO OTPa)KaeT MCHUXOJIOTHIO CBOET0 Hapoja 0oJiee MpsSMbIM ITy-
TEM, HEXKEIU JIPyTrre BUbl UCKYCCTBA, TaK KaK ATO TBOPEHUE HE €IUHOJIMY-
HOE U aIpECOBAHO OHO MACCOBOMY 3PHUTEIIO [S].

Kunokputrk bepHap DW3eHIINIl TOBOPUT O HEMEIIKOM KHWHO KakK O BbI-
PaXKEHUM LEJIOW 3MOXHU, KOTOPOE MEPEIUIETACTCs C UCTOPUEH CTpPaHbl U C
HCTOpHUEN BEKA, KHHO CTAJIO caMO uctopuen I'epmanuu, e€ yaacTHUKOM [9].

B HeMenkol METOAMYECKOW JINTEPATYPE BBICKA3BIBAETCS MBICIb, YTO
YTEHUE XYJ0KECTBEHHON JUTEpaTyphl U MPOCMOTP KUHOIMPOU3BEICHUI
CTOSIT Ha OJIHOM YPOBHE, UTO KAaCAeTCsl UX CI0KHOCTH M MO3HABATEIHHO-
ctu. HeocriopuMble npeumyiiecTBa KUHO: OOJbIlIasi IeJeBasi ayauTopusl,
OHO JICP>KUT PYKY Ha MYJIbCE OOIIECTBEHHOTO PA3BUTHUS U HAXOJIUT (POPMBI
BU3YyaJIbHOW Tiepeiaund WH(OpMalyu, HE MPOCTO TOTOJHSIONINE IPyTHE
(dbopMBI BRIpaKEHHUS, HO TIPEACTABIISIIONTNE COOCTBEHHBIN B3TJIS] HA IEUCT-
BUTEJIILHOCTh. HeManoBaKHBIM SIBIISIETCS ICTETUYECKOE IEPEKUBAHUE —
HEIMOCPEICTBEHHOE U HEPETYJIUPYEMOE BOCIPUITHE COOCTBEHHOMN peakinu
Ha 0(popMIIEHHOE BhIpaXKEHHUE JIPYTOro B3IJisia Ha IEUCTBUTEIBHOCTh. JTa
HETOCPEICTBEHHOCTh COOCTBEHHBIX TEPEKUBAHUN SBISETCS €IUHCTBEH-
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HOW BEAYILIEW OTIPABHOW TOYKOM Ka)IOr0 3aHATUS MUCKYCCTBOM M KaXIO-
ro yueoHoro mnpoiiecca Booodmie [13, ¢. 2-3].

[IpumeHeHue XyJ05KeCTBEHHOTO (DUIbMa Ha 3aHATUSIX 110 UHOCTPAHHO-
MYy SI3BIKY — 3TO HE TOJIBKO HCIIOJIb30BAHUE €III€ OJTHOTO MCTOYHUKA UHGOP-
Mmaruu. Vcmonb3oBanue (puibMa COCOOCTBYET aKTHBHU3AIMU KaK JIOTUKO-
BepOaIbHOTO, TaK U HEBEPOATBHOT0, 00PA3HOIO MO3HAHUS U MBIILJICHHUS, 10~
BBIIICHUIO 3()PPEKTUBHOCTU BOCHPUATUS HHGOPMALIMK dYepe3 pas3IuyuHbIe
KaHaJIbl (CIIyXOBOM, 3PUTENbHBIN), pa3BUTHIO MaMSATH M BHUMAaHUS, 4YTO B
CBOIO OUepe/lb aKTUBU3UPYET PEUEBYIO JIEATEIBHOCTh (BOCIPUSITHE, MOPOXK-
JIEHUE, UHTEPAKTUBHBIE JIEUCTBUSA, MEIHUAIIMSI) OOYHAIOIINXCS, CIOCOOCTBYET
6osee 3pheKTUBHOMY YCBOCHHIO CTPAaHOBEIUECKOTO MaTepraia. «Ha mpoTs-
KEHUH BCEH HCTOPHUM YEIIOBEUYECTBA €IUHCTBEHHOM CUCTEMOM, B TOJHOU
Mepe CIocOOHOM MepeaaBaTh MPOIecC YEI0BEUECKOTO MBIILICHUS, ObLT BEp-
OanbHBIN A3bIK. VI B 3TOM cMBbIcie 0OHApYKEHHE B KHHOSI3bIKE BO3MOKHOCTU
MOKAa3bIBaTh XOJI MBICIU CTaJI0 BAKHEHIIIMM COOBITHEM B WCTOPUU KHHO.
Pazymeercs, kuHemarorpad, kak u Jiro0ast Jipyrasi co3fgaHHas 4eIOBEKOM
cCUCTeMa, TaK WM MHAY€ UMIUIMIIMTHO NIEPEIaeT COJEPKAHUE MBIIUICHUS, U
ATO OTHOCHUTCSI KaK K MOBECTBOBATEIHLHOMY (PACKPBIBAIOIIEMY «MBIILJIEHUE
UCTOPHSIMIY), TaK U K M300pa3UTETLHOMY KUHO ((DaKTUUYECKH BOTLIOIIAOIIIE-
My «MblIIIeHHne oOpazamu»)» [8]. Hekoropelie cnerudpuueckne KHHOMOMEH-
ThI, KaK, HallpuMep, aBTOPCKOE MCIOIB30BaHUE KaMephl, TOCTAHOBKA CIICHBI
WIA CBETA, CIIOCOOBI MOCTPOCHUS 3MU30/1a, & UMEHHO OOIIUM Tu1aH, HHGOp-
MUPYIOILIUI 3pUTENIA O MECTE U OOCTAaHOBKE JICHCTBHSI, YUaCTBYIOIIMX B HEM
MEPCOHAXaX U WX B3aUMOPACIIONOKEHUHU, YKPYITHEHUE Ha OJHOT0 U3 Iep-
COHa)KEW, TOBOPSIIETO WIX JIENAIONIEr0 4TO-TO, MEPEXO/ Ha ajJipecara ero
CJIOB U JICHCTBUM, MOTYT OBITh TAKKE MHTEPECHHI B TUTAHE OOCY>KIECHUS U UH-
TEpHpPETALU COJICP KAHMSL.

B meroauke mnpenojiaBaHus HEMEUKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
KMHO pacCMaTpUBAETCS KakK:

— als allgemeiner Sprechanlaf} (oGmuii cTUMYJT K TOBOPEHUIO U TBOP-
YeCKOMY MHUCHMY);

— als landeskundlicher Sprechanlaf} (ctumyn ayist oOcyxaeHust acnek-
TOB CTPAHOBE/ICHU);

— als interkultureller Sprechanlaf (moOyxneHne K MEXKYJIbTYPHOMY
IUAJIOTy, U3YUYEHHE SA3bIKA U KYJIbTYpPbl KaK JBYX B3aWUMOCBSI3aHHBIX 3JIE-
MenToB) [10, c. 12].

B npaktuke npenogaBaHusi HEMEIKOTO SI3bIKa aBTOPOM HCIIOJIb30BAIHCH
¢parmenTsl cnenyromux (uibMoB (K Temam “Menschen in Deutschland”,
“Emotionen”, “Jugendliche in Deutschland”), nmocBsiEHHBIX, B 4aCTHOCTH,
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npobsieMaM MEXKyJIbTypHOro auanora, “Niergendwo in Afrika” Kaponunbl
JIunk («Hurne B Adpuxey, 2001). Coobitust punbma Kaponun JInHk pa3Bu-
BalOTCS Ha UCTOpUYECKOM (hoHe 3apoxaeHus (ammsma B ['epmanuu. Berpeua
C HEU3BECTHBIM JUIsl WICHOB ceMbU Banbrepa Pemmxa, ero MajneHbKON J104e-
pu PervHbl 1 keHbl MeTTelnh KOHTHHEHTOM TAUT MHOTO HEOKHIAHHOCTEHN.
Banbsrep BoctpuHnMaer KeHuto ¢ yBak€HUEM, KOPPEKTHOCTBIO, HO JTUCTAH-
MpyeTcst OT Heé; MeTTenb ¢ BO3MYILEHHEM, HO 3aTeM, MOCNe [UTHTENEHOTO
npoliecca NprucrnocoOIeHus, ¢ JII000BbIO U BHUMATEIBHOCTHIO; Pernna — ¢ ca-
MOT0 Hayaja OTKPbITA BCEMY HOBOMY W HEMPEB3SITO BOCIPUHUMAET MPOUC-
xojsmiee. ['epManusi Kak MyJIbTUKYJIbTYpHasi COBPEMEHHAsi CTpaHa, CTOJIK-
HYBIIIASACA, KaK U JPYTUe CTpaHbl EBpOMbI, C COMMAIBHON HAMPSKEHHOCTBIO,
CBSI3aHHOM C MPHUTOKOM MHOCTPAHIIEB, C MpoOiIeMaMu WACHTUYHOCTH, TIPEI-
CTaéT B (WIbMaxX PEXKHUCCEPOB TYPEIKOTO MPOUCXOXKIEHUS. AKTYalbHOCTb
npoOJeM Tio0alin3aluy, SMUTPAMH U CAMOUICHTU(UKAIUKN TTOJITBEPKIAET
19 xunodectuBaip «Tiirkei/Deutschland: Dialog durch Bilder» (2014). Oco-
00€ MeCTO 3aHMMAarOT MHOTOYHMCIIEHHBIE AKpaHM3alu poMaHa Jpuxa Kecrt-
Hepa «OMWIb U ieTeKTuBbDy. CytectByrone Bepcuu 1931, 1954 rr. n HoBas
skpanmzanyg 2001 r. mpepiararoT HaM MO3HAKOMUTBCS C JIOBOCHHBIM, MOCIIC-
BOCHHBIM M COBPEMEHHBIM O0BEIMHEHHBIM bepiuHoM, CTaBIIMM NpPUCTaHU-
IIEM ISl MHOTOYHCIIEHHBIX MUTPAHTOB. DUITbMBI TOKA3bIBAIOT HAM MAHOPAMY
ropofia B pa3Hbl€ BPEMEHHBIE OTPE3KH, 3PUTENIb MOKET MPOCIEAUTh, KaK Me-
HSUICSL apXWUTEKTYpPHBIM OOJMMK CToNuibl ['epMaHuu, Mona, TPaHCHOPTHHIE
CPEIICTBA U peaJIMy ITIOBCETHEBHOM JKU3HHU.

KuzHb MOJIOJBIX JIFOJIEH, WX CIIOCOO OCBOEHUSI HPAaBCTBEHHBIX OCHOB
KU3HU, KOH(QIUKT MOKOJEHHUM, «OTIIOB U JIETE» KaK BbIpa3UTEIEH OIpe-
JNEAEHHBIX TUIACTOB KYJIBTYpPHI, Pa3IUYHBIX (POPM COLMAIBHON OpraHu3a-
WA W COLMAJIBHOTO B3aMMOJICUCTBUSA, CAMOOIPEIECIEHUE B YCIOBHUSIX
TUTIOpaJIN3Ma TOUYEK 3pEHHs MpecTaBieHa, HanpuMmep, B ¢puibme Sna One
I'epmitrepa «Oh, Boy» («Ilpocteie cioxxnoctu Huko Pumepay», 2012).
['maBHBIN TEpPOM, HECMOTPA HA cBOM 30 JieT, BCE €€ HAXOAUTCS B TOMCKAx
CBOEr0 MecCTa B JKHU3HHU, OpocaeT y4€Oy B YHHBEPCHUTETE, CCOPUTCS C OT-
1IOM, U, KaK CJEACTBHUE, OCTaETca 0€3 CpelICTB K CyllecTBOBaHUO. Ero no-
BEJICHUE MPOBOIUPYET PsAJl KOMUYECKUX CUTYallMi U UHTEPECHBIX BCTPEY,
KOTOpbIE BIUSAIOT Ha €r0 JAIbHEHUIIYIO CYIb0Y.

Pabota ¢ xynoxkecTBeHHbIM (DMIBMOM Ha 3aHSTHSIX WHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka — 3TO MOrpy>KeHHe B aTMOoc(epy OMUCHIBAEMBIX COOBITUM, CEPbE3HBIX TEM,
TpeOYIOIUX OCMBICIIEHHSI U OOCYXKICHHUSI B COLMOKYJIBTYPHOM U aKCHOJIOTHU-
YEeCKOM KOHTEKCTE (OCO3HAHME M MOHMMAaHUE LIEHHOCTEW JPYroil KyJibTyphl),
1, HaKOHEIl, MPUOOIICHUE K KYJIbTYPHOMY HACJICUIO TOTO WM MHOTO Hapo/a.
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CTEPEOTHII KAK OCHOBA BOCIIPUSITUSI MUPA
(APPUKA B PYCCKOM A3BIKOBOU KAPTUHE MUHPA)

IO.T'. ®arteeBa Kanouoam gpunonocuueckux Hayx,
Boneoepaockuii ecocyoapcmeernmuiii

MEOUYUHCKULL YHUBEpCUmem,

2. Boneoepao, Poccus

Summary. This article tackles the problem of social perception that allows in-
dividuals to make judgments and impressions about people with different cul-
tural backgrounds. Special attention is paid to the perception of the African
way of life and the Africans by the Russians.

Keywords: globalization; social perception; linguistic world-image; Africa; Africans.

Kak m3BeCTHO, BOCIIpHUSTHE JIFOJbMU KU3HU, OKPYKAIOIIEH 1ECTBU-
TEJIBHOCTH W JIPYT APYra OCYILIECTBISETCS CKBO3b MPU3MY CIIOKMBIIMXCS
crepeoTunoB. OTHUM U3 TaKUX CTEPEOTHUIIOB B CO3HAHWH PYCCKOTO YENO-
BEKa SBIISIETCA MpeicTaBiacHue 00 Adpuke.

Adpuka B CO3HAHUU PYCCKOTO YEJIOBEKAa — BEIWYMHA MOCTOSHHAS U
chopMHUpOBABIIAsCS €IIe B TIIyOOKOM JIeTcTBE. MBI Ha3bIBaEM €ro «4ep-
HbIM KOHTMHEHTOM», HO 3HaHHUS HAIllM HE MUAYT Jajiblle OOLUIUX T€OIOJH-
TUYECKUX U KYJbTYPHBIX cBefieHui. Tak, Hampumep, Mbl 3HaeM, 4to Ad-
pUKa — BTOPOM MO IUIOIIAJA KOHTHHEHT Iociie EBpa3uu, 3HaeM, 4TO Tam
NOOBIBAIOT 30JI0TO M alMas3bl, UYTO TaM COXPAHUIIMCh HE TPOHYTHIE YEJIOBE-
KOM MECTa, HE «ACTIOPUYECHHBIE» UBUIIA3AMEN HAPOIBL.

MBI ¢ yIOBOJIBCTBUEM CMOTPUM XYAOKECTBEHHBIE U HAYYHO-IIOITYJISIP-
HbIe (PUIIBMBI, 3HAKOMSIIINE HAC C YHUKAIBLHOU NPUPOaor APpUKH, €€ KyJTb-
TypO#. DTO paclIUpsIET HAILIKA 3HAHUS, HO «KAPTUHKa» B HAILIEM CO3HAHUU HE
MEHSETCS KapJWHAIBHO: TaK CUATAETCS, YTO K MEPBOMY BEKY HAIIEH 3pbI
Adpuxka genunace Ha Tpu yactu: Eruner, Jlusuto u dduonuto. 1 celiyac Mol
XOpOLIO 3HAEM Ha3BaHUS CTpaH CeBEpHOM AQpHKM, HO YTO HAXOAWUTCS B
parioHe DKBAaTOPA U FKHEE €0, HaM ITPAKTUYECKH HEU3BECTHO. TaK MBI I10Y-
TH HUYETO HE 3HaeM, Harpumep, o Hurepum, xotopas siBiseTcs: Haubosee
HaceJleHHOW cTpaHoil B Adpuke (HaceleHue Okoyio 145 MWIIMOHOB Yeno-
Bek). Jlnst cpaBHeHus: B Erunte xuBet 6osee 76 MIILTHOHOB YelloBeK. Maiio
KTO M3 HAC 33yMbIBaeTCs HaJl TeM, 4T0 AdpHKa — 3TO HE TOJIBKO MPUPOAA U
MYCYJbMaHCKOE HACEJIEHUE, HO U MHOXECTBO KyJbTYp M HaponoB. Hampu-
Mep, CIIEMUAIMCTHI IeMOorpadbl ONPEIeIUIn, 4To B A(puKe CyIlIecTBYET, M0
kparinen mepe, 3000 BbIpaKEHHBIX ITHUYECKUX TPYIIIL.
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Bwmecrte ¢ TeM B HailleM CO3HAaHMM €CTh YCTOMUYMBBIE OOpasbl, U ITH
o0pasbl poJIOM U3 JIETCTBA: KaXKJIOMY peOeHKy Poccuu M3BECTHBI CTPOKHU
ckazku K. M. UykoBckoro: «Mul xxuBéM Ha 3aH3ubOape, / B Kamaxapu u
Caxape, / Ha rope ®epnanno-Ilo, / I'ne rynser I'unmo-mo / I[o mmpokoi
Jlummomno» [3, c. 99].

Takum 006pa3zom, KIIFOYEBBIM B HAIlIEM CO3HAHUU SIBJISETCS 00pa3 MMEHHO
peku Jlumnono. Onpenernsromas pojib 3TOr0 TONOHUMA KakK LEHTPaIbHOIO
obpaza Adpuku BcTpedaercs U B ctathe B. EpodeeBa «lIpenarens HacTexXb
OTKphITOro Oynyiero (Oermbie 3anucku o HOxnoit Adpuke)». Tak, aBTOp
MPOCUT CBOET0 CIYyTHUKA MOKa3aTh 3Ty peKy: «5 He yemay u3 Adpuku, noka He
yBuKy JIlummnono» [1]. OnHako Takol HHTEPEC K HEKPACUBOM, IO MHEHHUIO KO-
peHHOro adpukaHila, peke He TMOHATeH chnyTHUKY EpodeeBa, u repoit
«...00BSICHWII TO, YTO TMOHSATHO TOJBKO pycckum» [1]. Ecom K. UykoBckuid,
ITO3HAKOMUBILIMIA HAC C 3TOM 3K30THYECKOW PEKOM, CTABIIEN B CO3HAHUU PYC-
CKOro cuMBOJIOM AQpuKH, HE JaeT ee onucanus, To EpodeeBy nocuactimsu-
JIOCh YBUJIETh €€ CBOMMM IJIa3aMHU: «30JI0ThIC PHIObI IJTMHOIO B PYKY BBICOKO
BBINPHITUBATIN U3 BOJBL... Kpokouibl Ha Oepery JICHUBO XJIOMOTAM O XO-
3scTBY. Kpyr Moero nercrBa cyacTiimBo 3aMKHYJCsS» [1]. OmHako aBTOopa
XKAET Pa3oyapOBaHUE: B KOHIIE IMyTEIIECTBUSI €r0 CIYTHUK MpH3HaeTCs: <«
TeOss oOmanyn. He mokazan Jlumrono. 1o Oblna apyras peka, o UMEHHU
bnaiin. JIumriono — HekpacuBas 1 y>x 001bHO faneko. [Tpoctuy [1].

B tBOopuectBe K. U. UykoBckoro Adpuka 3aHUMAET €CIU HE IICH-
TpajbHOE, TO BECbMa 3HAUUTENIbHOE MecTO. OHaKO cuMTaeTcs, yTo «Ad-
puka 11 YyKOBCKOTO HE CTOJIbKO reorpaduyeckoe, CKOJIbKO BECEJIOe UT-
POBOE MPOCTPAHCTBO» [2, c. 12].

Bwmecre ¢ TeM, Adpuka UyKOBCKOTo — 3TO MECTO ONACHOE, BOT IIEPBbIC
CTPOKH MOMYJIAPHOU neTckor cka3ku «bapmaneiy: «Manenskue netu, / Hu
3a yto Ha cBete / He xonute B Adpuky, B Adppuky rymsate!» [3, c. 172]. Co-
riaceH ¢ »tuM u B. EpodeeB: «Adpuka obxurarore onacHa...» [1]. Oqna-
KO OMAaCHOCTb 3aKJIIOYAETCS HE B aKyJaxX, TOpWjiax U gaxe He B bapmaree,
OMMACHOCTh B TOM, UYTO «...KaXIYIO TPETHIO JIEBYIIKY — HACHUIYIOT, KaX bl
Tpetuid uepHbid 3apaxeH CIIMdom». Unu eme: «...Ecau Ha 3emie ects an,
Tak 3T0 — COBETO, HETPUTSHCKUI TOPOJA-CIyTHUK. <...> 371€Ch IIPaBUT Ca-
MOCYJI: BOPOB BEIIAIOT Ha CTOI0ax, MPOJABIINXCS OENbIM, OOJIUB KEPOCH-
HOM, CxKuraro™ [1].

YyeHble MoJIararoT, 4YTO KOPHU BO3ZHUKHOBEHUS CTEPEOTHUIIOB JIEKAT B
OOBEKTUBHBIX YCIOBHIX KU3HU JIIOAEH, ISl KOTOPBIX XapaKTEPHO MHOIO-
KpaTHOE MOBTOPEHUE OJHOOOPA3HBIX KU3HEHHBIX CUTYyalluid. DTO OJTHOO0-
pasue 3aKperuisieTcss B CO3HAHWM 4YEJIOBEKa B BUJE CTAaHJIAPTHBIX CXEM U
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Mojeneit MpinuieHus. [Ipomecc popMupoBaHus CTEPEOTUIOB MPOUCKXOAUT
Oylarogapsi COCOOHOCTH YEJIOBEUECKOTO CO3HAHMS 3aKpeIUisATh H(popMa-
M0 00 OJTHOPOJHBIX SIBJICHMSX, (PaKTax W JIOASX B BHUJIE YCTONYUBBIX
ujeanbHBIX 00pa3oBanuil. [1o aToMy ke MpUHIUITY COPMHUPOBAJICS U CTE-
peoTun BoctpusaTusi APpUKU U aQpUKaHIIEB B PYCCKOM SI3bIKOBOW KapTHHE
mupa. Tak uctopuss AQpUKy B MIKOJILHOM BapUaHTE — 3TO UCTOpHUS yTHeE-
TEHHsI, KOJIOHU3ALNU U MPOYUX YKACOB BIMSHUS 3aIaJHOM LIWBUIN3ALUY.
[loTroMmy B HamieM MpeaCTaBiICHUU appUKAHEI] — HErpaMOTHBIN, MOIYTro-
JIOAHBIA HECUACTHBIA YEJIOBEK, HEIOHATHBI €BPONEUIy. DTO HEITOHHMA-
HUE U, OBITh MOXET, HENPUITUE OTPA3WIOCh B CTEPEOTUIIHOM SIIUTETE
«UYEPHBII», KOTOPHIM HEPEAKO MMEHYIOT adpukaHia. OTMETHM, YTO J1aH-
HOE OIPEJIEICHHE HECET BHIPAKEHHYIO HETATUBHYIO OLIEHKY, YTO TOXE I'o-
BOPHUT CKOPEE O CTEPETUITHOCTH ITUYECKOTO PA3AEICHHUS JIFOIEH.

OTMeTuM, 4YTO CYOCTaHTHUBHOE OIPEACIICHHE «UYEpHBI» B CTaThe
B. Epodeena nanbosiee yactorHo — Bcrpevaercs 13 () pas, 3HAUUTENHHO
peke BCTPEUAETCS CIIOBO «YEPHOKOKHUI» (TOJNBKO 3 pasa), MpUyeM 3TO OT-
HOCHUTCS TOJIBKO K appukaHiiam, KOTOpble paboTaro Ha O€JbIX, B OTENAX, B
MOCOJILCTBE U T. JI. TepMUH «apuKaHIbl», TaK )K€ KaK U «I0KHOAPpUKaH-
I[bD», YIIOTPEOJIEH TOJBKO JBAXKIbl. EBpOMEHIILI U JIIOAM C APYTUM LIBETOM
KOXHU Ha3bIBAIOTCS «OenmbIMu» (5 pa3) u numib 1 pa3 — «eBpomermamMmm.
ManoynoTpeOUTeNbHbIM SIBISIETCS M ONpEeNeNieHue «HETPUTSHCKUi» — 1
pa3. OmHAaKO cTaThd MPUBOJIWAT U OKKA3WOHAJIBHBIE ONMPENEIECHUS, HAIPHU-
Mep, «KapameabHbIe» (OTpeaesieHue i1 HEYUCTOKPOBHBIX aQ)pUKAHIIEB) U
«adppukaHep» (HAaMMEHOBAHUE «HOBBIX» a(PpUKAHIIEB — «KpAIlIEHHbIE Yep-
HBIM CIIPEEM «HOBBIE pycCKue»» (BcTpeuarores 1o 1 pasy). OTMeTrum, 4To
OMpENICNICHUE «H0KHOA(DPUKAHIIBD» MPUMEHSETCS TOJbKO OTHOCHUTEIIBHO K
oenbiM adpukaniaM. lymaercsi, 4TO Takoe COOTHOIICHHUE IBETOOIpPEIE-
JSIOIIUX MMEHOBaHWHN adpuKaHIEB TOBOPUT UMEHHO O CTEPEOTHITHOCTH
MBIIIUIEHUS aBTOPA, a HE O €r0 OTHOLLIEHUH K T€POsIM CBOETO OYEPKA.

B3aumooTHoIeHNs O6enbiX U apUKaHIIEB B CTaThe MOKAa3aHbl HEJIBY-
CMBICIICHHO: KOT/la T€poil OKa3bIBAETCS B OJIMHOYECTBE B HEOJIAromosyd-
HOM paiione HOxHoit Adpuku, oH caslUT B cBOU ajnpec: «He Oolics me-
HA<...> S| He cTpalHbIi, S TPOCTO YEPHEHbKHI». A caMmas MOIyJspHAsS
3ynycckas neceHka — «Mosi Mama J10BOJIbHA, Korjaa s Obto Oemoro» [1].
[IpuMeuarenbHO, YTO U 3[1€CH MbI CTAIKABAEMCS C BIIMSIHUEM CTEPEOTHIIA,
HO yke a)puKaHCKOT0: apUKaHIIBI HE JIIOOST «OEIIBIX».

OTHoIlIeHHE aBTOpa K «OeNIbIM» HEOAHO3HAYHO: YKpaIlleHUEe TOCTUHU-
I[bI — 3TO «BEJUKOJICTHBIE CTAPUKHU C TOPABIM MPOodUiieM OTMEHHBIX pacu-
CTOBY», «Oemnoe HaceneHue — 10 11 % cTpansl — ynepTro u oOpedeHo Ha Ky-
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CaHUE€ HOTTeW», «Oemas ayAauTopus... MPOBOJIUT OTIycK B EBpore, koi-
JEKIIUOHUPYET KAPTUHBI, THET MAPOYHBIE BUHA. .. [ICHUT XOPOIINE KHUTWY,
«BECh palloH HAOEPEKHOM... ObLI OLEIJICH U HaXOJIWJICS MOJ OXpPaHOW —
pe3epBanus 11 MpeycreBarnmx oembrx» [1].

['epoit cTraTbu, «OUYEHb YEPHOKOKUIN» MAP, MPEAABIINN, 110 MHEHUIO
COIUIEMEHHHUKOB, CBOI HApOJ, PUCYeT Oyayllee CBOEH CTpaHbl B MpayHBIX
kpackax: «Ckopo FOxnas Adpuka ckaturcs B Adpuky. UepHbie TpeOyIOT
nepenena» [1].

EpodeeB nemaer HEOXHIAHHBINA Ui PYCCKOTO YEJIOBEKA BBIBOJ: «...
FOAP ... noxoxa Ha PoccHro 10 TOro, 4TO KaKeTCs CTpaHON-0JIM3HEIIOM, — 3TO,
KOHEYHO, KyJIbTYpHBIM mok». W nmanee «...onu (roxkHoadpukanipl. — HO. @.)
OO0JIbHBI HAIIIMMU TIpoOIeMaMu. Takue e, B CYIITHOCTH, «OeaHbIe o [1].

W B 3aKIIF0OYEHUH €11l€ OJAUH MPUMEP CTEPEOTUIA. Becem M3BeCcTHO, U4TO
Adpuka cuntaercs nIpapoAMHON YEIOBEUECTBA, U Mbl BCE MOXKEM CKa3aTh,
4TO MBI poAoM U3 Adpuku. «Hem nanwine Ha BocTok, Tem Oosnbie Adpu-
Kku. <...> CTos1 JUKHUM, IpaMaTEpUHCKUN TyX. BpUIO 4yBCTBO, YTO MMEH-
HO 3JI€Ch 3a4allach KU3Hb Ha 3emue» [1].

Takum 00pa3zom, HECMOTPs Ha TI00ATM3ALNI0, TTOCIEACTBUEM KOTO-
pOHl SIBISAIOTCA PacCIIMPEHUE KYJIbTYPHBIX TPaHUIl U TECHAs MEXKKYJIbTYpP-
Hasi KOMMYHHUKaIMsl, HaIlle CO3HAHWE MEHSETCS MEIJIEHHO, U B OOJIBIINH-
CTBE CIIy4a€B Mbl BOCIIPUHHUMAEM COBPEMEHHBIA MUP, K COKAJICHUIO, YEPE3
PU3MY CBOUX CTEPEOTHUIIOB.
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IV. FOREIGN COMMUNICATION
AND PROBLEMS OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION

O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTAX MOHOJIOIT MYECKOH
PEYU B HEMEILLKOM A3bIKE

H. B. A6pamoBa  Kanouoam nedazozuueckux HayK, 0oyexm,
Capamogckas 2ocyoapcmeenHast

ropuoudecKkas akaoemus,

2. Capamos, Poccus

Summary. The article is devoted to the study of the characteristics of mono-
logic speech in German. The major characteristics of the monologue are exe-
mined, its structure and communicative function are analyzed.

Keywords: monological speech; German; oral speech; communicative function.

OCOOEHHOCTH S3BIKOBOM CTPYKTYPhI MOHOJIOTMYECKOW PEUU HEMEIIKOTO
SI3bIKa CBSI3aHBI C KOMMYHHMKATUBHOW (DYHKITMEN JaHHOTO BHUIa peurd. MoHo-
JIOrMYecKasi peub BCerja ooOpailieHa K OJHOMY WJIM HECKOJIBKUM JIMIaM, Clie-
JIOBaTeNIbHO, KOMMYHUKATHUBHAs (PYHKIIMSI MOHOJIOTUYECKOM peur 3aKIIroyaeT-
Csl B CBA3HOM HENPEPHIBHOM M3JI0KECHUH MBICIEN OIHUM JUIIOM. MOHOJIOTU-
Yyeckas peub 3aHMMaeT OOJIBIIOE MECTO B KOMMYHHUKAIIMM U BBIPAKAETCS B
YCTHBIX Y MMCbMEHHBIX BBICTYIUIEHUSIX. JloCTHX)KEHHE HEOOXOANMMOr0 BO3/IEH-
CTBHA Ha CIyLIaTeled SIBIISIETCS 1IEJIbI0 3TOM HANpPaBJICHHOCTH, OOPAIEHHO-
cti. MoHONIOrM4ecKast peyb, B OCHOBHOM, BCETAA IUIAHUPYETCS M MOJArOTaB-
nuBaercd 3apaHee. [IpuMepoM 3Toro MOryT CITy>KUTh TOKJIA/Ibl, BHICTYIUICHHUS,
npuBeTCTBUSA, JieKiuu. [lyOnuuHas pedyb 4acTo FOTOBHUTCS CHayajla B MHCh-
MEHHOH (hopMe, a MOTOM MPOU3HOCUTCSI YCTHO JUIsSl TOTO, YTOOBI peub ObLia
NoCJIeIOBAaTeNIbHA U HE HapylleHa s3blkoBas (opma U T. A. OJHAKO MHOTIA
MOHOJIOTMYECKAsl PeYb MOXKET ObITh cUTyaTMBHOMW. [Ipmmepamu moryt ciy-
YKUTh PA3BEPHYTHIC PEIUIMKHA B JUATIOTE, pACCMATPUBAIOIINECSA B KAYECTBE KO-
POTKMX MOHOJIOTUYECKMX BBICKA3bIBAHWN. Peub Ka)KIOro BBICTYNAOIIETO
JOJDKHA BKJIFOYATh TPHU COCTABIIAIOIIME: BCTYIUICHHME, JOKA3aTEIbCTBO U 3a-
KIIFOUEHHUE. BCTyIieHNe CONEpKUT KPATKOE OIMMCAHUE TOW MBICIIM, KOTOpas
Oy/IeT TOKa3bIBaThCs BO BTOPOM YacTh pedd. | J1aBHAs 4acTh BBICTYIUICHUS —
3TO JOKA3aTeNIbCTBO, T BHICTYNAOIINNA JJOTUYECKH JTOKA3bIBAET CIIYIIATEISAM
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NPaBUJIBHOCTD HJIeH. B 3aKIFOYeHHN pPedur TOABOISATCS WTOTH, TIOBTOPSIFOTCS
KJTFOUEBBIE MBICITH PEUH, MMOBTOPHO HM3JIAraeTcsl T1aBHAs UICI0 BBICTYILICHUS.
Cy1ecTBeHHOM OCOOEHHOCThIO MOHOJIOTMUECKOW PEUM SIBISIeTCSl €€ Hempe-
PBIBHOCTH, KOTOPasi CIIOCOOCTBYET JOCTIKEHHIO 3aBEPIIEHHOCTH, 3aKOHYCH-
HOCTH MBICITM TOBOPSIILIET0. B ¢Bsi3U ¢ 3TUM 0HO U3 TpeOOBaHUI K MOHOJIO-
TMYECKOM PEeUM 3aKIII0UaeTcs B TOM, YTOOBI OHA ObLIa SICHA U MOHSTHA Oe3 To-
MOIIY HES3BIKOBBIX CPeACTB. MOHOJIOTMYECKOE BhICKa3bIBAHUE JOKHO OBITH
JIOTHYHO, TIOCJIEZIOBATENILHO B M3JIOKEHUM MBICTA. OCHOBHBIMA KOMMYHHKA-
TUBHBIMU (DYHKIIMSIMH MOHOJIOTHUECKOW PEUM SIBIISTIOTCS Clemyromue: 1) uH-
dbopMaTuBHas (riepenaya HOBOM MH(OpMaInK); 2) BO3AeHCTBYIOMmas (yoex-
JICHHE B 4eM-JI00, MOOYKIeHNE K JEUCTBHUIO U T. 11.) 3) YMOIIMOHAIBHO-BBIpa-
3UTEIbHAS — (OpATOPCKAs peUb, XyJ0KECTBEHHOE UTEHUE TeKcTa) [ 1].

[lon MOHOJIOTOM MOHUMAIOT CIIOKHYIO, Pa3BEpHYTYI0 (GopMmy peuu, B
KOTOPOI OTHOCHUTENHFHO PENKO BCTpedaeTcsl HepeueBask nHpopmais, KOTo-
PYIO MOIy4ar0T COOECETHUKH U3 CUTyaluu oOmenus. C TOYKU 3peHus JIH-
TBUCTUKMA MOHOJIOTMYECKas pedb BKJIIOYAET B c€0s MHOTOCOCTaBHBIE IMPE/I-
JOKEHHUs ¥ MOAPOOHOE M3JI0KEHHE MBICTH. J[71s1 MOHOJIOTa XapakTepHbl 00-
Jiee CJIOKHBIM CHHTAKCUC U Pa3BEPHYTHIE MPEAIOKEHUS, TOCKOJIbKY MOHOJIO-
THYECKas peub OTHOCUTCS K KHUKHO-JIUTEPATYPHOMY sI3bIKY. JlaHHas mepe-
nada uH(opmanuy npeaycMaTpuBaeT BIaICHUE CI0KHBIM MOHOJIOTHYECKUM
YMEHHEM CBSI3HOTO BBICKA3bIBAaHHUS MBICIICH, ()aKTOB, COOBITHH, YTO OTpaKa-
€TCS BO BJIQJICHUU CBSI3YIOIIUMU JIEMEHTAMU TPEIOKEHUN — BpEMEHHBIMU
Hapeuusmu (spdter, dann, weiter, kurz darauf), mpuanHHO-CIIeICTBEHHBIMU
(deshalb, folglich), nHapeumsiMu, BbIpaKalOIMUMKU MOCIEAOBATEILHOCTD
(erstens, zweitens). B MoHoJore-y0e)AeHIUM, MOHOJIOT€-TTO0YKICHUHN TPO-
SBIISIETCS. OCOOCHHO SIBHO BO3JICHCTBYIOMIAsE (PYHKIIUS MOHOJIOTUYECKOH pe-
4y [2]. XOTs1 MOHOJIOTMYECKAs! PeUb SIBIISIETCS OJHOHAIIPABICHHOM, OHA CBS-
3aHa ¢ KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTYyallMel, TaK KaK B HEM 3aJI0’KEHbI XapaKTEpHU-
CTUKH KaK TOTO, KEM OHA MPOU3HOCUTCS, TaK M TOTO, KOMY OHa HarpaBJicHa.
BricTynarommii cTpouT CBOIO peudb C TOYKH 3pEHUs CIIymaTess. ITo o0bsic-
HSIETCSI TEM, YTO KXKIBIH TEKCT MOJCTPAUBAETCSI TIOJ] TIPOIIECCH BOCTIPUSITHS,
MOHUMaHUS M KOHKPETHBIE YCIIOBHSI PEUEBOT0 OOIIIECHUSI.

[Tockonpky mUCbMEHHasi (popMa MOHOJIOTHYECKON peur co3gaeTcsi B
OTCYTCTBHE coOecellHhKa, OHa Haubosiee pa3BEPHYTa, B HEMl CMHTaKCU4e-
CKasl pacuJeHEHHOCTh JOCTUTaeT CBOEro mMakcumyma. [lucbmeHHas peub
aBysieTCsl oOpaboTaHHOW (OpMOI sI3bIka, €€ MOKHO MPOJYMBIBATH [0
MeJTbYalIuX aeTaiei, Npu ee HallMCaHUU €CTh BO3MOKHOCTh BEPHYTHCS K
paHee HalKMCaHHOMY C IEIbI0 YTO-TO UCIIPABUTH, MEPEACIIATh.

Jlnist ycTHOM (hopMa MOHOJIOTMYECKON Peur XapaKTepHO: a) HeMOATOTOB-
JIEHHOCTb, TO €CTh OTCYTCTBHE IPEBAPUTEIILHOTO O0MyMbIBAHUS; 0) HIUIUII-
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TUYHOCTh, YTO CBSI3aHO C BBICOKOM CTEMEHBIO CUTYaTUBHON OOYCJIOBJIEHHO-
CTH); IMHEWHO-BPEMEHHON XapakTep (hOpMHUPOBAHHS BbICKA3bIBAHUS, IIPHUCOE-
JTUHUTENBHOCTh KaK OCHOBHYIO YEpPTy CHHTaKcuca W T. 1. [3]. laHHOrO BHaa
peYM XapaKTEpHO HCIIOJIb30BAaHUE MOJAJIBHBIX TJIarojioB. B rpymnmy monais-
HBIX TJIaroJIOB BXOST TJIArojibl, KOTOPHIE 00JIAal0T HEKOTOPHIMU OCOOEHHO-
CTSIMM B 3HAQUEHHWH, YIIOTPEOJEHUN M rpaMMaTideckux (popmax. MojasibHble
TJIArOJIbl SIBJISIFOTCS YaCThIO CTPYKTYPBI COCTABHOTO TJIArOJIBLHOTO CKa3yeMoro.
MopanbHbIe T1aroiibl UCTIOIB3YHOTCS JJIs1 BBIPAXKEHUST BO3MOXHOCTH, CIIOCO0-
HOCTH, BEPOSITHOCTH, HEOOXOMMOCTH COBEPIIICHUS JISHCTBUSI.

TpyIHOCTh OBJIQJICHUS MOHOJIOTMYECKOW pPEUYbI0 OO0YCIOBIMBAETCS
OJTHOBPEMEHHBIM OCYIIECTBJICHUEM CMBICIOBOM U SI3LIKOBOM MPOTPaMMBI.
[TonnmuHHOE BiAJICHUE YCTHOM PEUbIO 3aKJIIOYACTCS B YMEHHUH BBIPAXKATh
Ha JAHHOM S3BIKE€ CBOM MBICIIM B YCJOBUSIX PEIICHUS JOCTATOYHO CIIOX-
HBIX MBICJIUTENIBHBIX 3a/1a4.
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WMHOCTPAHHBIN A3bIK KAK CPEJICTBO PA3ZBUTUSA
TOJIEPAHTHOCTHU CTYAEHTOB TEXHUYECKOI'O BY3A

N. U. I'asium3siHoBa Jlokmop nedazozuueckux Hayx,
npogheccop,

Kasanckaa ecocyoapcmeennas

KOHcepsamopus (akademus

umenu H. I'. ’Kueanosa),

J. . Mypra3una Cmapwuii npenooagamenns,
Kazanckuii nayuonanvuwii

uccne008amenbCKutl

MEXHON02UYEeCKUU YHUGepCUmem,

2. Kazanw, Pecnybnuka

Tamapcman, Poccus

Summary. In this article the development of tolerance is considered in the context
of Dialogue Between Cultures. The components of Foreign Language Education at
technical university are analyzed. The necessity of use of traditional and alternative
methods and means of teaching foreign languages is emphasized.

Keywords: tolerance; intercultural language teaching; professional English.

B ycnoBusax rnoGanpHOM mHGOpMaTH3aMK OOIIECTBA M CTHUPAHUS
MEXKKYJbTYPHBIX T'PAaHULl Ka4eCTBO KOMMYHMKAI[MU 3aBUCUT OT LiEJeHa-
IPABJIEHHOTO BOCHUTAHMSI TOJIEPAHTHOCTU OYIyIIUX CHELMAIUCTOB.

[Ipeononenue s3pIKOBOro Oapbepa HEJOCTATOYHO JUIsl OOecreueHus
3¢ ()EeKTUBHOCTU OOIICHUS MEXAY MPEACTABUTEISAMU PA3HBIX KyIbTyp. s
ATOTO HEOOXOUMO MPEOJI0IETh Oaphep KyJIbTypHBIH [3, ¢. 88].

KoMMyHUKaTUBHBINA MOAXO0/, KaK HanOoJsee IMUPOKO paCHpOCTPAHEHHBIN
Ha 3anazie crnocoO MPernoiaBaHus SA3bIKa, HE YIy4IlIniI 00y4YeHHe KOMMYHHUKA-
MM Ha HHOCTPAHHOM si3bIKe. Jlaxe Korza Helblo MPenoJaBaHusl S3bIKa SIBIIS-
ercsi 00ydeHHe MCIIOIb30BaHUIO NHOCTPAHHOTO PAa3rOBOPHOIO sA3bIKa Ui 00-
IIEHUS C MPEACTaBUTEISIMU JPYTUX KYJBTYp, C ONOPOM Ha MpsSMOM, ayJauo-
JIMHIBAJIbHBIA METOJIbl 1 HA KOMMYHUKATUBHBIN MOJIXOJ, COAEPKAHUE SI3bIKO-
BOr0 00pa3oBaHUsl MO-NIPEeXHEMY Oa3upyeTcsi Ha MUCbMEHHBIX (opMmax, a
rpamMMaryvke, KyJIbType o0y4aroT mMajo. IIpuurHa HEAOOLEHKU CBS3U MEXKITY
S3BIKOM M KYJIBTYPOH CBSI3aHa C HEJOCTYITHOCTBIO KYJIBTYpbl B €€ YCTHOM U
NMCbMEHHOM SI3IKOBOM BBIPaKEHHMHU U1l HAOMIOEHHS HA 3aHATUSX B y4eO-
HOM 3aBefieHuM. [ uccnenoBanust KylbTypbl TpeOyeTcs pasMblIILIATh Ha
CaMOW MPHUPOOH SA3bIKA: KaK OH (POPMHUPYET YEIOBEUECKHE B3aMMOOTHOILIE-
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Hust. [IpenonaBarens JOMKEH MOHUMATh, KaK «BEAYT CeOsD» S3bIK U KYJIBTYPa,
a 3aTeM OIPENICINTh, YTO TAaKOE€ MEXKKYJbTYPHBINU MOIX0]] B MPEHOJaBaHUU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €r0 IeJIM U crocod aericteus [4, c. 7-10].

HNuocTpaHHbIH S3bIK B 00pa30BaTeIbHON CUCTEME HES3BIKOBOTO BY3a Ce-
TOJTHS BBIXOJMT 32 PAMKH y4€OHOTO MPEAMETa U CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM
dbopMupOBaHUs CHEMATUCTa HOBOM (popmaliiu, TOTOBOTO K camMooOpa3oBa-
HUIO, TBOPYECTBY M CIIOCOOHOTO MOCTHYL KYJBTYPHOE HACJIENUE CTPaHBI
U3y4aeMoro sI3bIKa, COOTHECTH €T0 C OTEUECTBEHHOM KYJIbTYPOU U €€ MECTOM
B MUPOBOM HCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE. SI3bIKOBOE 00pa30BaHME CTY/IEHTOB B
HESI3BIKOBOM BYy3€ HAIIPABJICHO Ha TO, YTOOBI OOECIICUYHTD:

— JaJbpHEIlIee pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIMH BBITYCK-
HUKOB IIKOJI B OCHOBHBIX BUaX PEYEBOU €SI TEILHOCTH;

— opMHUpOBaHUE YMEHUN HMHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS B TPOJPECCHOHATb-
HOU cdepe;

— JNaJibHEHIIee pa3BUTHE HABBIKOB CAaMOCTOSITEIbHOW PaboThl B OC-
BOCHUM SI3bIKA;

— (opMHUpOBaHUE YBAXKEHUS W TOJEPAHTHOCTU IO OTHOIIEHUIO K
KyJbType JAPYrUX HAPOJOB, TOTOBHOCTH K COTPYJHUYECTBY B cepe neno-
BOT'O OOIIICHHS;

— pa3BUTHE TBOPUYECKOIO MOTEHIMANA CTYJICHTOB, X WHTEIJIEKTYaJlb-
HBIX CIIOCOOHOCTEM B MPOIECCEe SI3bIKOBOM MOATOTOBKH [2, ¢. 71].

NuHoBalMu B TEOPUM U TMPAKTHKE MPO(ECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO 00Y4YEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CBSI3aHBI, TIPEXKIIE BCETO, C PEIICHUEM
npobsieM 0oTOOpa M MPE3eHTAlUu CoAepKaHusd oOydeHus. MexKyJIbTypHOe
00y4eHHEe MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTPOUTCS HA OCHOBE MPHUHIIUIIA YyUeTa Ipe-
MO/IaBaTESIMUA OMPEACIICHHBIX KaTEropuil U MOJIENeN 4yX Ol KyIbTyphl U
aJICKBaTHOT'O HCIIOJIb30BAHUSI UX B MPOLECCE MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKA-
LN C COXPAHEHHEM KaTErOpUM U MOJEIICH, XapaKTEPHBIX ISl POJTHON KYJIb-
Typhbl ydanmxcs. Heo0xoauMbIil «KyIbTYpPHBI MUHUMYM» MEXKYJIBTYPHOTO
OOy4eHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OXBaThIBAE€T €IUHUIIBI, KOTOpHIE OMpe/ie-
JSIIOT U OTPaXaroT KyJIbTYPHBIE OPUEHTALIMU U HEHHOCTH, OMPEEIISIONNe
BepOabHOE U HEBEpOAIbHOE MOBEACHNUE CTYACHTOB B YUEOHBIX U pEabHbBIX
CUTYallUsX, B YaCTHOCTH, B c(hepe AeTOBOro OOIICHHUS.

Jliia peanm3anum 3a7ad 0OydeHHs OOIICHHIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U
peanu3al BOCIUTATENFHOW (DYHKIMH 00y4YeHHsT HEOOXOIMMO pacroiarath
JIMHIBOCTPAHOBETYECKUMHU U MAPAIMHTBUCTUUECKUMH CpeACTBaMU si3bika. K
HUM OTHOCSITCS PEAJIMM CTPaHbl U PA3JIUYHbIE KOMMYHUKATUBHBIE JBHKEHHUS
(>KeCThl, MUMHKA). DTU CPEJICTBA UH(POPMAITUH HAPSAY C BEpOATbHBIMU JI0JIK-
HbI BOUTH B ITPAKTHUKY MTPETIOAABAHNS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [2, . 77-78].
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EcrecTBeHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE (DYHKIIMH SI3IKOBOM KYJIBTYPHI 1103-
BOJISIFOT PacCMaTpUBATh CUCTEMY OOYYEHHUS POJHOMY SI3bIKYy M MHOCTPAH-
HBIM S3bIKaM KaK OCHOBY IIMPOKOTO MPOIIECCAa Pa3BUTHUSL JTUYHOCTHU CTY-
JIEHTa B KOHTEKCTE auaiiora Kyisryp. Ha KaXaoM 3aHsTHH JOJIKHO OCBau-
BaThCs OMPECICHHOE KOJIWYECTBO OOBEKTOB COIMATIBLHOTO, JTUHTBOCTpA-
HOBETYECKOTO U TICHUXOJOTHYECKOTO COAEPKAHUS WHOA3BIYHOW KYJIBTYPHI.
[Tono6HBINM MoAXO AenaeT 00yyeHue yIpaBisieMbIM U JTa€T BO3MOXKHOCTD
OBJIAJIETh MHOS3BIYHOM KYJBTYpOH [2, c. 62].

3HAYUTEIbHBIA MHTEPEC B CBS3U C OCOOCHHOCTSIMU OOYYEHHUSI UHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY U BOCITUTAHHS TOJIEPAHTHOCTHU CTYJIEHTOB MPEACTABISAET
UCCIIEIOBAHUE ayTEHTHYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB B KOHTEKCTE MEKKYIIb-
TypPHON KOMMYHUKaIuu; THTEpHET U pa3BEpHYTYIO B HEM KOMMYHUKAIIUIO
TaK)K€ MOYKHO paccMaTpuBaThb B KayeCTBE CPEACTBA BOCIHUTAHUS TOJIE-
PaHTHOCTH, T. K. OH MPEIOCTABISIET BO3MOXKHOCTh CIYIIATh HOCUTENEH
sI3bIKA M OOIIATHCS C HUMH.

Heo0xomumo u3ydarh MOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH M3y4aeMOM KYJIbTYPBHI:
OHHU 00OTaIllal0T U POJIHYIO PEYb, U PACIIUPSIIOT KPYTrO30p CTY/IEHTOB, PUBU-
BalOT UM HPABCTBEHHBIC IICHHOCTH, 3HAKOMSIT C IIEHHOCTSIMH HMHOSI3BIYHOMN
KYJIBTYPbI, BOCIUTBIBASI TEM CaMbIM KYJIBTYPY TOJIEPAHTHOCTHU CTYIECHTOB.

NHocTpanHas jauTepaTypa SIBISETCS HE3aMEHUMBIM CpPEJICTBOM IS
Pa3BUTHUSL COMEPEKUBAHUS U TEPHIUMOCTH. UTeHHE KHUT, B OKyCe KOTO-
PBIX pa3HbIE TPYNIBI JIOJEH, IOMOTAET Pa3BUBATh Y CTYJIEHTOB MO3UTHUB-
HOE€ OTHOILICHUE K Pa3InuMsIM MEXIY JI0IbMU [5, ¢. 9].

Takum o00pazom, UCTOJIb30BAHUE UHTETPUPOBAHHBIX METOJIOB, COSIH-
HSAIOIUX TPAAUIMOHHBIC U aJbTEPHATHUBHBIEC, a TAKXKE MPUMEHEHUE poJie-
BBIX U JICJIOBBIX UTP MOXET CIOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO 3(PPEKTUBHOCTH
OOy4eHUS, MEAKIIMYHOCTHON U MEXKYJIHTYPHONH KOMMYHHUKAITUH.

HecMoTpss Ha akTUBHBIN MHTEPEC K TOJIEPAHTHOMY IOBEICHUIO, CIIE-
JyeT OTMETHUTh, YTO CJIOKUBIIASCS Meaaroruueckas Teopus ero GopMupo-
BaHUS B 00pa3oBaTEILHOM MPOIECCE POCCUMCKUX BY30B JI0 CHUX MOp 000-
3Ha4Y€Ha B CaMbIX OOIIUX YepTax, a (opMUpPyEMBIE B Mpoliecce 00yUeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HMHOSI3bIYHBIE YMEHUS JTUYHOCTU HE BCErJa BKIIIO-
YaKT MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE TPU3HAKU TOJIEPAHTHOCTH [3, C. 85].
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DKoHOMMYECKas TI00amM3aIysl MpUBelia He K «KyJIbTYPHOMY OOBEIMHE-
HUIO», 4, CKOpee, K TeXHUYECKOM YHU(DUKAIUU, eTUHOO00pa3nio 03 HACTOs-
miero eauHcTBa. IlosBuics LEabId KaaeMI0CKOI BO3MOXKHOCTEH, MO3BOJISIO-
nmx 00J1a/1aTh CaMON PA3IMYHON CaMOOBITHOCTBIO. CEeroAHsIIHSS KyIbTypa —
3TO y’K€ HE KyJbTypa KaKOM-TO MECTHOCTH, a KyJbTypa BpeMeHHU. B mpouecce
TEXHOJIOTHUYECKUX U KYJIbTYPHBIX U3MEHEHUH BCE OOJBIIE JIFOJICH TIepecTya-
I0T KYJbTYpPHBIC Oapbephl, KOTOPBIE paHbIle UX pasnaeisiin. Kymsrypa — 310
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dhopMa KOMMYHHUKAIIMH, KOTOPasi HAMOOJIee YTOHYEHHO BBIPAKAETCS B SI3bIKE U
BMECTE C HUM B IIIMPOKOM CHEKTPE TyXOBHBIX UeH [ 1, c. 46].

['oBOpst HA s3BIKE, YEIIOBEK HAAEHSAECT HNPEAMETHI U CBOU OILIYIICHUS
Pa3IUYHBIMU KpPacKaMM, KOTOPBIE COXPAHSIOTCS 32 HUMHU HABCETAa, JIaXKe
€CJIM OH KUBET KU3HBIO IMOJIUTIIOTA. f3BIK MTO3BOJISET OPUEHTUPOBATHCS B
PEaTbHOCTH: TMOCPEACTBOM aOCTpPaKIMU OH YIHOPSAOYMBAET (DEHOMEHHBI,
MPEXKIE XAa0TUUECKUE, U BCTPAUBAET UX B CUCTEMY rpaMMaTuku. CaMo ke
YCTPOMCTBO $SI3bIKA MO3BOJISIET HAM HE MPOCTO HA3bIBATh PEATBHOCTh, HO U
TOJKOBaTh €€ [4, ¢. 50]. SA3bIK — ’TO UHCTPYMEHT, KOTOPBIM MOMOTAET Ha-
BOJIUTh MOCTBI MEXKY JIFOJIbMU.

Cpenu 5000 sI3pIKOB HallleW MJIAHETHI HEMEIKUH SI3bIK — OJUH U3 «Be-
muyanmmxy. [Ipumepro mist 90 MITH. 4eTOBEK HEMEIKHUM SI3bIK — POHOM.
Ha nemenkom rosoput 24 % rpaxaan EC. Emé 50 MiiH. X0poI1o BIaaeroT
HEMEIIKUM SI3bIKOM, a 30 MJIH. M3y4aroT €ro Kak MHOCTpaHHbI. B HacTos-
mee BpeMs MPU3HAIOT, YTO HEMEIKUH S3BIK YTPaTUJ CBOE OBLIOE MEXITY-
HapoJHOE 3HaueHue. /laxke B Hayke OH HE UrpaeT TOW PoJiv, 4To Obula y
HETO PaHbIIE, aHTJIUIU3MBI YK€ TABHO MPOHUKIN B JIEKCUKY HEMEIIKOTO
SI3bIKA, @ B HEKOTOPBIX 00JIACTSX HA UX JOJIIO MPUXOIUTCA OOJBIIMHCTBO
TEPMHUHOB — JKaJIOBAThCS Ha 3TO O€CCMBICIICHHO [5, c. 3].

HeMmenkuii si3bIK )KMBET. Y HErO €CTh JUTEPATYPHBIE HOPMbI, HO 3a
npeaenaMy 3TUX HOPM U PSIOM C HUMH PaclBETAET BO BCIO TO, UTO UM HE
oTBevaeT. « MHOrooOpasue si3bIKOB JeNaeT )XKU3Hb KpacouHou. HactauBatb
Ha YHUCTOTE SI3bIKA TaK XK€ 0€CCMBICIICHHO, KaK MbITAThCS 3aJepPKaTh CMEHY
BpeMEH roja. Heuncrora — €CTECTBEHHOE COCTOSIHHE, B BO3JYX€ JIETAET
MBUIBIIA CAaMbIX PA3HBIX SI3BIKOBY [4, ¢. 43].

Hemenkuii si36Ik MeHsETCSs, BOMpaeT B ce0sl HOBOE U OCTAaBJISIET M03a-
mu ctapoe. Ho mHOrma HekoTopbele m3MeHeHus: mpobiaematuynbl. [Ipoge-
MOHCTPUPYEM A3TO Ha HEKOTOpbIX npumepax. «Hast du Problem oder
was?» — 3TO BBIPAKEHUE U3 HCKYCCTBEHHOIO SI3bIKA MOJOJEKH, UMUTHU-
pyroliee HEMEKUNA, Ha KOTOPOM TOBOPST YUEHUKH TYPELUKOTO MPOUCXOK-
JI€HUs1 U3 OCHOBHOM miKoJibl. Celyac OHO YNOTpeOJAeTcs YK€ B UTPOBBIX
dbunbMax, KOMEIUNUHBIX Mepenadyax u B pexiame. [lepeBectu ero MoxHO
npuMepHo Tak: «C ToOoi uTo-To He B nopsiake? Tebe uro-to Hano?». He-
MELKO-TYPELKAM CIIEHT YNPOIIAET NEJO TaM, II€ HEMEUKHW CIIUIIKOM
rpoMo3niok. Eciu HaliTH mapy METKHX CJIIOB M OTOPOCHUTH MPETIOTH, CMBICIT
nepenaércs jgerde. ITOT HCKYCCTBEHHBIN s13bIK Ha3biBacTcss Kanak Sprak.
Sprak o3nauaet s3b1k, a Kanak pyrarensHoe o0o3HaueHue JroaeH, KOTo-
pBIE BBITJISIAAT KaK MHOCTPaHIIbL. MICoib3ys 3TO pyraTeiabCTBO JJIs OMUCaA-
HUSI CBOEM MaHEphl TOBOPUTH, MOAPOCTKH JUIIAIOT €r0 OTPULIATEIBHOTO

=6 =

—_




3HAYCHUs W TOBOPAYMBAIOT BCE B 0OpaTHYIO CTOPOHY: «CIHBIIIUTE, Y HAC
ocobasi MaHepa TOBOPUTh: KOPOTKO, PUTMUYHO, CBOOO/IHO, HAM 3TO HPaBUT-
csi, a B3pocibie Tak He ymeror». Voll Krass, ej! (uro o3HauaeT npumMepHO:
JEUCTBUTEIIBHO XOPOIIIO, OYEHB 3710p0BO) [2, c. 40]. B nenoM mMosoaéxs 11o-
BOJILHO peniko ucrnoib3yeT Kanak Sprak. OGbrdHO MOJIO/IBIC JTFOTA TOBOPSIT
Ha HOPMAJIBbHOM HEMEUKOM. KTO XOUYeT yuuTh HEMEUKHIA, TOT, KaK IPaBUIIo,
U3YyYaeT JUTEPATYPHBIA HEMELKHW, @ HE MOJIOJEKHBIN HKAPrOH.

Bonbliryto, mopoi CAUIIKOM OOJIBIIYIO POJIb UTPAIOT 3aUMCTBOBAHUS U3
AHTJIMICKOTO SI3bIKAa U 00PAa30BaHUs, KOTOPHIX B aHIVIMMCKOM HE CYIIECTBYET,
Hanpumep, ciioBo Handy (no-anrnuiicku mobile phone). merotcst cdepsl, B
KOTOPBIX OOJIbIIIE HE CYIIECTBYET HEMEIKOW TEPMHUHOJIOTHH, HANpUMEp, B
TEXHUKE, YKOHOMHKE, 1a ¥ B TIOBCEIHEBHOM >XKM3HU. B razerax myOmmKyroTcs
OOBSBJICHUS O TOM, UTO Ha paboTy TpedyroTcs Facility Management Consul-
tants, Lotus Notes Workgroup Demand Managers und Senior Mechanical
Developers for RF-Devices — 4to 3T0 Takoe, 3HaOT TOJIBKO crienuaincTel. He
Kaxaplii maccaxup «JlropTran3e» 3Haer, uyro Takoe Standby oneway
Upgrade-Voucher, a TOT, KTO X04€T KyIUTh 3UMHHE CaIllOTH B MarasuHe, 0y-
JIET, CKOPEE BCEro, B PAcCTEPSIHHOCTH, KOIJia MPOJIaBell HAYHET HAXBAJIMBATh
emy Dee Luxe Retention System ¢ nHrerpupoBanHeiMu Powerloops. AHr-
JUIU3Mbl U1 aMEPUKAHU3MBI CUUTAIOTCSI YEM-TO IMPOTPECCUBHBIM, HOBATOP-
CKUM, 1 3TO OCTaBJISIET B SI3bIKE CBOU CJIEIBI.

Ho u npyrue si3pIku UTparoT CBOIO POJIb B TOM, UYTO KACAETCS 3aUMCT-
BoBaHMM. Tak, cyliecTByeT MHOXKECTBO (paHTACTUUYECKHX CIIOBOOOpa3oBa-
HUN C UTAIbIHCKUM cyhdurcom — issimo, Npu3BaHHBIM BBIPA3UTh OO0JIb-
IIy}0 HHTEHCUBHOCTH M BbICIIYIO CTeleHb. Alfredissimo — pa3Biekarens-
Has nepenayva ¢ Beaymum no umeHu Alfred, cremissimo — 3T0 MOJIOYHBIN
MPOAYKT ¢ MATKUM CIIMBOYHBIM BKycoM. komfortissimo — 60THHKH, KOTO-
pBie OUeHb YA0OHO HOCUTH. YacTo crieruanbHble MOHSTHS UCIOJIb3YIOTCS B
MOBCEHEBHON KM3HU. DTO MPUAAET BUIAUMOCTH CEPbE3HOCTH [2, c. 42].
bricTpoe pazBuTue J1I000T0 poja — He 3Has (GU3UKU — Ha3bIBalOT Quanten-
sprung, Kakue-Iu00 B3aUMOCBSI3UM — 0003Ha4aroT kak modular unu ver-
netzt, xenaTeiabHble U3MEHEHUS JOJKHBI ObITh nachhaltig, a Mmuorue no-
auTUKU cuuTatoT ceos effizient u innovativ.

B cdhepe 6uzHeca HEMOBTOPUMOCTH UMEET KM3HEHHO OOJIBIIIOE 3HAYE-
HUE, KaK B TUIAHE MPOYKIIMH, CIIOTAaHOB, TaK U B MJIaHE Ha3BaHUS (QUPMBI.
Bnagenbnam npocThIX 3aBEAEHUN TPUXOIUTCS B 3TOM IUJIAHE TYrO, TaK KaKk
OY€Hb BeNMKa KOHKypeHIHs. Heo0X01uMoCTh ObITh «OPUTHHAIBHBIMY J1a-
Ja, HampuMep, YAUBUTEIbHBIE pe3yJibTaThl cpeau nmapukmaxepon. Korma-
TO BCE UX 3aBeJieHUs Ha3bIBaIuch Friseursalon; a cerojHs caioHOM Ha3bl-
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BAIOTCSA MOYTHU UCKIIOYUTEIBHO 3aBEACHUS, 3aHUMAIOIIHNECS YXOA0M 3a CO-
O0akamu. [lo3nHee B Ha3BaHUU (HUPMBI CTANIO YKA3bIBATHCS UMS BIIAJEIblIA
(4acTo ¢ MCHOJIb30BaHUEM HECYIIECTBYIOIIETO B HEMELIKOM SI3bIKE CaKCOH-

CKOT'0 POJIUTEIIBHOTO TaJIeXkKa): Hugojs Haar Haus, Moni's Lockenstudio.
CeronHs B Ha3BaHUU MOPOH e1I€ HaMmeKkaeTcss Ha mpoduisb hupmbl — Hair
Factory, Hairlich, Die Locke. Ho nopoii Ha3BaHus CTaIM CTOJIb OPUTH-
HAJIBHBIMH, YTO HU OJIMH YEJIOBEK HE MOUMET, 0 4EM MIET peub — Krehaar-
tiv, Headhunter wiu Schnittstelle. be3 BUTpUHBI UM BRIBECKM OHU HEIO-
HSTHBI M CTaHOBSTCS Bc€ Oonee ramynbiMu. Emé onna moma — co3gaBath
KOPOTKHE CJIOBA C MOMOIIbI0 OKOHYaHMM -i uiau -0. [lopoii 6epyT mpocTo
MEPBBIN CJIOT KAaKOT0-IMOO0 CII0BAa U MEHSIIOT MOCJIECIHIO OYKBY Ha -i WU -
o, Hannpumep, Alki «Alkoholiker», Zivi «Zivildienstleistender» [2, c. 43].

Ho u3MeHeHus B cJI0BOYMOTPEOICHUU MOTYT MPOUCXOAUTH HE TOJIBKO
3a cu€r BHemHero BiMsSHUS. CyHIECTBYIOT MOJHbBIE IMpUIIaraTelbHbIE, C
MOMOIIIbI0 KOTOPBIX 0003HAYaIOT OCOOCHHO XOPOIIKE BEIU UM BhIpaKka-
I0T OOJIBIIIYIO CTeneHb yaoBieTBopeHus. [lpumepno B 1900 r. mis atoro
HCITOJB30BAIMCEH €I€ Takue cijioBa, kak famos, kolossal niau allerliebst,
KOTOPBIE CETOMHS MOJHOCTBIO yCTapenu. Toro, KT0 rOBOPUT €UIE MOPOU
knorke wnu dufte, Mononéxs Haxonut 3a0aBHbIM. OHA TOBOPUT Spitze,
irre, super, grell, fett geil nnu xe: voll Kkrass, ej! [Ipu 3Tom oHa pazapa-
YKAeT MPEACTABUTEIICH CTApIIETO MOKOJICHUS, U1 KOTOPBIX CJIOBO geil 03-
HAYaeT «CEKCyaIbHO BO3OYXAEHHBIN». B KauecTBe 3aMeHUTENST MOJIOIEKD
u3zobpena cioBo notgeil, koropoe MHOTHE HE MOHUMAIOT. CTAaHOBUTCS BCE
0oJiee OYEBUIHBIM, YTO MOJIOJOMY MOKOJIEHHUIO HEOOXOAMMO BhIPabOTATh
caMOOBITHOCTh, KOTOpasi BBIXOJMUT 32 PAMKU TPAJULUOHHBIX IPeICTaBIie-
HUM 00 OOBIYHOUM KYyJIBTYPHOM CaMOOBITHOCTH U XapaKTEPU3YETCS BBICO-
KOM CTENEHbI0 KYJbTYPHOTO HMHTEPHALMOHAINA3MA. OJTO OTHOCHUTCS KO
BCEM CETMEHTaM MHUPOBOW LHMBWIW3AIMHU, TOTOMY YTO YEJIOBEK SABJISETCS
HE TOJIbKO YaCTHUYKOM TOCYJIAapCTBa, HO, B INEPBYIO OYEPEIb, YACTUUKOU
SA3bIKOBOM KYJIBTYPbI HA BCEM MPOTSKEHUU CBOEU IBOJIFOLINH.

Takum 00pa3oM, HEMEIKUM S3bIK JKUBOM, OH MEHsSIETCsl, BOUpaeT B ceOst
TE€YEHUsI U MOJIbl, UTpaeT ¢ HUMH. He BCE€ MIET Ha MOJIb3y XOPOILIEMY CTHIIIO,
HO ¥ O HEM MposBILSIIOT 3a00Ty. [IpeanpuHuMaroTCs YCHIMsl ¢ 1ENIbIO TO/I-
JIEpKaTh MPaBUWIBHOE CJIOBOYTOTPEOICHNE U 00pa3llOBbIi CTHIIb. 3a 3TO pa3-
JAI0TCA TIPEMUM, HanpuMmep, ['epMaHcKas mpeMus 3a HEMEUKHUM SI3bIK WIH
[Tpemus um. Sxob6a I'pumma. Hemerkuii si3bIK JaET BOZMOXKHOCTh O€3rpaHny-
HOTr'0 TBOpYecTBa. HeMenkuit — 3To mpeKpacHblid 1 MHOTOTPAHHBIN SI3BIK.

= s =

—_




bubimnorpaguyeckuii cnucox

1. Bapnesen K. ¢on. Ilpeogoners otuyxaéunocts // Deutschland. — 2000. —
Ne 3. —C. 44-49.

2. T'mok X. SI3bIK B IBMYKEHUU — 0030p TPEeHI0B U TeHaeHIwui // Deutschland. —
2003. — Ne 6. — C. 40-43.

3. Jlanre A. X. ¢don O6 ouapoBaHUU W BO3MOXKHOCTSIX HEMEIIKOTO sI3bIKa //
Deutschland. — 2003. — Ne 6. — C. 48—49.

4. Mozebax M., Kamunep B. Hemenkuit kak marepusi — ABa mucarteis o He-
MenkoM s3bike // Deutschland. — 2003. — Ne 6. — C. 50-53.

5. Xunrepenep II. 'oBopum no-uemenku // Deutschland. — 2003. — Ne 6.

K BOITPOCY O KOMIEHCATOPHOM CYBKOMNETEHIIUU
KAK BA30BOM KOMIIOHEHTE MHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIOETEHIUA

A. T'. Kapunuan Kanouoam gpunonoeuueckux nayk,
ooyenm,

Kybanckuii cocyoapcmeennwiii acpapHulil

VHU8epcumen,

2. Kpacnooap, Poccus

Summary. This article is devoted to the problems of foreign communicative
competence which is considered the main goal of foreign language teaching in
the system of higher professional education. Compensatory sub-competence is
one of the basic components of foreign communicative competence. Its es-
sence consists in the ability of compensating the lack of language knowledge,
speech and social experience in a foreign environment by means of using cor-
responding communicative strategies.

Keywords: foreign communicative competence; competence-based approach;
compensatory sub-competence; communicative strategy.

BerynuBiive B cuity B cdepe BhICHIET0 MPo(hecCHoHaIbHOro 00pa3oBa-
HUSI HOBBIE TOCYIAPCTBEHHBIE 00Pa30BaTENbHbBIE CTAHAAPTHI TPETHErO MOKO-
nenust (OI'OC BIIO) BriBUTaOT Ha MEPBBIM TUIAH MPUHIUMIIMATBLHO HOBBIE
TpeOOBaHUSI K pe3yjbTaTaM OCBOECHHS OCHOBHBIX O00pa3zoBaTeIbHBIX IPO-
rpamm. Hapsany ¢ gopmupoBaHueM COOTBETCTBYIOIIMX HWHTEIUIEKTYabHBIX
3HAaHUH, YMEHUN U HaABBIKOB, 0CO0asi, TOMUHHUPYIOIIAs POJIb OTBOJUTCS 00-
HIEKYJIbTYPHBIM U POPECCUOHATBHBIM KOMITETEHITUSM BBIITYCKHUKA BY3a.
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KoMIieTeHTHOCTHBIN MOAXO0/T KaK MpOoQMIMPYIOIIas MapagurMa COBpe-
MEHHOTO 00pa30BaTEILHOIO IPOCTPAHCTBA CO3AET OJIArONPHUSATHBIE JHJIaK-
TUYECKHUE YCIOBHS JJISI MEXAUCHUILIMHAPHOTO MPOEKTUPOBAHUSI BY30BCKOTO
yuebHoro nporiecca. [Ipuuém, onepupys MOHITHEM «KOMITETEHIIUS», HE00XO-
JIMMO TIOMHHUTB, YTO CYIIECTBYET pa3HMIIA MEXIy ABYMS Ha IMEPBBIN B3I
CXOJIHBIMU KaTETOPUSIMU — «KOMITETEHITUS» U «KOMIIETEHTHOCThY». [loHsTHE
KOMNEmeHmMHOCMb TI0 CPAaBHEHUIO C KOMHemeHyuel TOpas3lo IIUpPEe ... OHO
BKJIFOUAET HapSIy ¢ KOTHUTUBHO-3HAHWEBHIM MOTHBAIIMOHHBIN, OTHOIIIEHYE-
CKHUH, PETYJISITUBHBIA KOMIIOHEHTHI; KOMIIETEHIIUS — 3TO «IIPOTrPaMMay, Ha Oc-
HOBE KOTOPOI pa3BUBAETCS] KOMIIETEHTHOCThY [4, c. 38].

KomneTeHTHOCTHasE MOJIENIb BBITYCKHUKA BapbUPYETCsl B 3aBUCUMOCTHU
OT HarpaBJIeHU MoAroToBKU. OHAKO €€ 00s3aTeIbHBIMU COCTABIISIOIIUMHU
SIBJIIFOTCSL OOIIEKYJIBTYPHBIE KOMIIETEHIIUU (CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH K
MUCbMEHHOM M YCTHOW KOMMYHHKAIIUU, K IMyOJIMYHON pEUu, BEJICHUIO JIHC-
KYCCHH Y TIOJIEMHUKH, K COTPYIHUYECTBY U pa3pelieHn0 KOHPIUKTOB, K TO-
JIEPAHTHOCTH U T. ]I.) U1 HHOSA3BIYHAS KOMMYHHKATHBHAS! KOMIIETEHIMS, TIPE/I-
noJararomasi (yHKIMOHAIBHOE HMCMOIb30BAHUE WHOCTPAHHOIO SI3bIKa Kak
CpEeJICTBO OOIICHUS U MMO3HABATEILHOM JIeATEILHOCTH.

CornacHo HOBBIM (hefiepaibHbIM TOCYAAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM
CTaH/IapTaM BBIMTYCKHUK JII000ro (paKysbTeTa HE3aBUCUMO OT cdephl mpo-
dbeccroHaNbHON NIEATENBHOCTH JODKEH BJIaJIeTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha
YpOBHE HE HIDKE PAa3rOBOPHOTO U OCYIIECTBIISATH WHOSI3BIYHOE OOIICHHE B
YCTHOM Y MUCbMEHHOU (hopme (TO €CTh Ha YpOBHE pab0overo BiaJeHUs UHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM). Takoe MHOSI3bIYHOE OOIIEHUE 00s3aTEeNIbHO COMPSIAKEHO
C (PYHKIIMOHAJILHOM TPAaMOTHOCTHIO BO BIIAQJCHUM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
pamMkax npodeccroHanbHOM cdepbl. [l03TOMYy MHOS3BIYHAS KOMMYHUKATHB-
Hasi KOMIIETEHIIUSI COOTHOCHTCS C KOMIIETEHTHO-IIPOJIYKTUBHONW MOJENbIO
Oynymeli mpodeccnoHanbHO W JIEATENBHOCTH OOydJaromerocs. JToT (akT
MO3BOJISIET HaM TOBOPUTHh O MPAKTUKOOPUEHTHUPOBAHHOM HANpPaBICHHOCTH
COBPEMEHHON KOMIIETEHTHOCTHOM 00pa30oBaTeIbHOM MOJIEIH.

Eciu roBoputh 0 TepMUHE «KOMMYHUKATHUBHAS KOMIIETEHIIMSD), TO B
OTE€YECTBEHHOW JIMHIBUCTHKE BIIEPBbIE OH ObLT BBEIEH B HAYUYHBIH OOMXO.
M. H. BsATrOTHEBBIM, KOTOPBIU MPEIJIOKUI CICAYIOIIEE ONPEACIICHUE: «BbI-
00p U peanuzanysg MPOrpaMM PEYEBOTO MOBEACHUS B 3aBUCUMOCTH OT CIIO-
COOHOCTH YeJIOBEKa OPUEHTUPOBATHCA B TOM WM MHOM OOCTaHOBKE OOIIe-
HUS; YMEHHE KJIAaCCU(UIIMPOBATh CUTYAIlMU B 3aBUCUMOCTH OT TE€MBbI, 3aj1ay,
KOMMYHUKATUBHBIX YCTAHOBOK, BO3HMKAIOIIMX Yy YUYEHUKOB J0 Oecelbl, a
TaK»Ke BO BpeMsi Oece/Ibl B Ipoliecce B3auMHOM afamraium» [1, c. 38].

CyIIHOCTb MOHSTUSL «AHOSA3BIYHAS KOMMYHUKATUBHASI KOMIIETEHIIHS
B COBPEMEHHOW OTEUECTBEHHOW JIMHTBOJAUAAKTUKE CBOJAUTCS K OIMpesee-
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Huto, naHHomy M. A. 3umHeii: «cpopmMupoBaHHas CIOCOOHOCTh YEIOBEKA
BBICTYIIaTh B KAYECTBE CYOBhEKTa KOMMYHHKATUBHOM JEATEILHOCTH O0IIIe-
HUus» [3, c. 27]. Takum oOpa3oM, MHOSI3bIYHASI KOMMYHUKATHBHASI KOMIIE-
TEHIIUS — CBOETO pOJia CUCTeMa BHYTPEHHUX PECYpPCOB, 00ECIIEUNBAIOIITUX
3¢ (HEeKTUBHYIO KOMMYHHUKAINIO (yHKIIMOHATLHOTO HA3HAUYCHUSI B OTpeie-
JAEHHON comuanbHOM cuTyanuu. KoMmyHHKaTHBHass KOMIETEHIUs 000-
3HaUY€HAa OCHOBHOM II€JIbI0 OOY4YEeHHUS! MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B CHUCTEME
BBICIIIETO MPO(eccHoHaIbHOr0 00pa3oBaHUsI.

Brnanenne MHOSI3bIMHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMITETCHIIMEN Mperoara-
€T CIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTh OCYLIECTBIISITh MHOSI3BIYHOE OOIICHUE B OIpe-
JENEHHBIX MPOrpaMMOi TPeOOBaHUSX, KOTOPHIE, B CBOIO OUEPE/Ib, OITUPAIOTCS
Ha KOMIUIEKC CHEerM(PUUECKUX IS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3HAHUM, YMEHHHA U
HABBIKOB — TAKHX, KAK BJIQJCHHUE SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMH U MPOLECCAMHU IT0-
POXKICHHS U PACIIO3HABAHUS PEUM; TPAMMAaTHUUECKHUE 3HAHWSA, YMEHUS, HaBbI-
KU; JISKCUUECKUE 3HAHUS, YMEHUSI, HABBIKH (C YUETOM COIIMOKYJIBTYPHOTO JIEK-
CHUYECKOr0 MUHUMYyMa); opdorpadudeckie 3HaHUs, YMEHUS, HaBbIKU; TIPOU3-
HOCHTENBHBIE YMEHHS U PACIIO3HABAHNE PEUM HA CIIyX, a TAKXKE KaK JOIIOJIHH-
TEJbHBIN AJIEMEHT, YMEHUE JTIOOUTHCS B3aMMOIIOHUMAHMUS, BHIUTH U3 3aTPY/I-
HUTEJILHOIO B SI3bIKOBOM OTHOIIICHUH TTOJIOXKEHUS U T. 1. [2].

HaGop 6a30BbIX KOMIIOHEHTOB MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOM-
NETEHIIMU B TPyAaxX HCCIEA0BATEIEH BAPbUPYETCS OT YETHIPEX A0 IIECTH,
cp.: SAn Ban Ok BBIAEISAET JUHTBUCTUYECKHUM, COLIMOKYIBTYPHBIM, COIUO-
JIMHIBUCTUYECKUM, CTPATETUYECKUI, JUCKYPCUBHBIN, COLUAIBHBIN KOMIIO-
HeHTHI [6]; [Ix. CaBUHBOH FOBOPHUT O YETHIPEX — FPAMMATUYECKOM, COLIAO-
JIMHTBUCTHYECKOM, KOMIIEHCATOPHOM KOMIIETEHIMSAX U KOMIIETCHIIUU pe-
yeBoM crpareruu [S5]. HecMoTps Ha pacxokaeHusl B TPAKTOBKAaX IMOHSITHUA
«MHOSI3bIYHAT KOMMYHUKATUBHASI KOMIETEHIIUS», MPAKTUYECKH BCE Yy4é-
HbI€ TPU3HAIOT, YTO KOMIIEHCATOpHasi (WJIM CTpaTerudyeckas) cyOKomrie-
TEHLUS SIBISIETCS €€ 00s13aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM.

CyIIHOCTh KOMIIEHCATOPHOU (MJIU CTpAaTernuecKoil) CyOKOMIETEHIINU
3aji0keHa B camoil popmynupoBke. KommneTeHys Ha3pIBaeTCsl KOMIIEHCA-
TOPHOI MOTOMY, UTO peub UJAET 00 YMEHUH KOMIIEHCUPOBATH HEIOCTATOU-
HBIE 3HAHUS S3bIKA, PEUYEBOT0 U COIIMATBLHOIO OMbITa OOIIEHUSI B UHOSI3bIU-
HOM cpene. Tak ke JaHHas KOMIIETEHIUSI MOKET ObITh Ha3BaHA CTpPaTETH-
YECKOM, MOCKOJIBKY TPYJIHOCTH, BO3HHMKAIOIIME B IPOLECCE KOMMYHHKA-
IIMH, MOTYT OBITh NPEOJOJICHbl MYTEM NPUMEHEHHUS COOTBETCTBYIOIIUX
KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErUH.

JIjis Toro 4roObl KOMMYHHKAIIMSI HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE ObLIa YCIElll-
HOM KpOMe HEOOXOIMMOCTH MPABUJIBHOTO C TOUKH 3PEHUS JICKCUKH U TPaMMa-

=" =

—_




TUKU yNOTPEOJICHUS S3bIKOBBIX €MHUII B CBSA3HOE BHICKA3bIBAHHE, BAKHBIMU
SIBIISIIOTCS a/ICKBaTHAS pean3alisi KOMMYHUKATUBHBIX 1€ yYaCTHUKOB B
COOTBETCTBUU C KOHKPETHOM CUTyallMed U TOTOBHOCTh KOMMYHHKAHTOB K
BCTYIUICHHUIO B IMAJIOT KYJBTYp Ha MpaBaxX aKTUBHBIX YYaCTHUKOB.

Cama mo ce0e KOMMYHHUKATHUBHAsl CTpaTervs MpEIojiaraeT KOpPpeK-
TUPOBKY/U3MEHEHNE TAKTUKU SI3bIKOBOTO MOBEJEHUS B KaKOU-TMOO cutya-
MU C LEbI0 ycueHus d(PpPekTuBHOCTH KOMMYyHUKaluu. [loatomy oBna-
JIEHUE KOMIIEHCATOPHOM CYOKOMIIETEHLIMEeW Npeanoiaraer yMeHHe ucC-
MOJIb30BaTh HE TOJILKO BepOajbHbIC, HO U HEBEpPOAIbHBIE CPEACTBA KOM-
MYHUKATUBHBIX CTpPaTErud C 1EJIbI0 KOMIIEHCAIlMU HEJO0CTAaTKa 3HAHUM
rpaMMaTHYECKOro KOJa.

Ecnu roBoputh 0 BepOaNbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHSX, TO
CIIOCOOHOCTh pa3padaThiBaTh TaKOBbIE Pa3BUBAETCS, MO CYTH, yKE B IPO-
[IECCe PA3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHUS HABBIKOB YCTHOM, MUCbMEHHOM pe-
4y, ayJUpOBaHUs B IMpollecce 00yueHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Bbhicokmii
YPOBEHB BJIAJCHUS HA3BAaHHBIMHU BUJIAMHU PEUYEBOM JICSITEILHOCTH ITO3BOJIUT
MPEO0JIeTh KOMMYHUKATHUBHBIN Oapbep 3a CUET HMCIOJIB30BAHUSI COOCT-
BEHHOT'0 apCceHalia A3bIKOBBIX CPECTB.

HeBepOanbHble KOMMYHUKATHUBHBIE CTpPaTErHH MPEANOJararoT HC-
M0JIb30BAHUE JKECTOB, MUMHUKHU JIJIs1 pa3pelieHus] KOMMYHUKATUBHBIX TPY/I-
HocTeil. KoMMyHHMKaTUBHBIE KeCThbl (yTBEpAUTENbHBIC, OTPULIATEIbHEIE,
BOIIPOCUTEIIbHBIE U JIP.), MOJAJIbHBIE JKE€CThI, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT OLEHKY
U OTHOILICHHE, a TAK)KE OMUCATEIbHBIE )KECThl B KOHTEKCTE 3aTPyAHUTEb-
HOM CUTYyallMM OOIIEHUSI MOTYT TOMOYb M30€XKaTh HEJIOMIOHUMAHUS U TaXKe
MPEO0JIeTh KOMMYHUKATUBHBIN cOOl. MuMuKa Toxe 00JajaeT MOITHOMN
KOMIIEHCATOPHON (PYHKIIMEN: MO OLIEHKE CIEIHaIUCTOB MUMUYECKHE BbI-
paxxenust HecyT B cebe 10 70 % undopmarum.

HayuuTh mnpaBUIIBHOMY HCIIONB30BAHUIO BepOaIbHBIX/HEBEPOATBLHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATErHH HA 3aHATHSAX M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOKHO
4yepe3 BHEAPEHUE YUEOHBIX TEXHOJIOTUM, KOTOPhlE UMUTHUPYIOT TOTPYKEHUE
B MHOSI3BIYHYIO CPEy Y MAKCUMAIBHO MPUOIKAIOT KOMMYHUKAIIUIO B paM-
Kax y4eOHOro mpoliecca K peajibHoMy >kUBoMy 001ieHut0. K Takum TexHomno-
TUSIM MOYKHO OTHECTU METO/ MMPOEKTOB, METO/T J1€0aTOB U MPOOJIEMHBIX JIUC-
KYCCHI{, UTPOBBIE TEXHOJOTHH (S3BIKOBBIC WTPHI, paMaTu3aius), paboTy c
yueOHbIMU hopyMaMu 1 BeOMHapamu (OH-JTaifiH CEMUHApaMHu ).

KoMreTeHTHOCTHBIN 1oAX0A B OOYYEHMH MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY Ha-
npaBjieH Ha (GOpPMHPOBAHME 3HAHMI W YMEHHMM BO BCEX BHIAX PEUECBOU
NEeATEeIbHOCTH, CIIOCOOCTBYSI MPU ATOM Pa3BUTHUIO MHTETPaJIbHBIX JIMYHO-
CTHBIX Ka4eCTB CTYJCHTA U IMOBBIIIAsl YPOBEHb €r0 00y4aeMOCTH U COllha-
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nu3auu. B cdepe nuuHOro camoornpeeneHus KOMIEHCaTOpHAas CyOKOM-
METEHIHS UTPAET BAXKHYIO POJIb KAK KOMIIOHEHT WHOS3bIYHOM KOMMYHHUKA-
TUBHOM KOMIIETCHIIMH. BliageHne JaHHOW KOMIETECHIMEW MPEAIoaracT
HE TOJIBKO peYeBbIE yMEHHUs BEpOATbHOrO OOIIEHHS, HO TaKXe CI0CO0-
HOCTh HCIIOJIb30BaTh HEBEPOAIbHbIE KOMMYHUKATHUBHBIC CTpAaTETHH, 3Ha-
HHUE 3THUYECKUX U COLMAIBHO-TICUXOJOTMUYECKUX 3TAJIOHOB, CTEPEOTUIIOB
MOBEJICHUS, yMEHUE O0IIAThCs B PA3IMUHBIX OpPTraHU3alMOHHBIX (PopMax.
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Summary. The article is devoted to the significance of sociocultural compe-
tence in language proficiency. It is regarded as an integral part of communica-
tive competence and helps to adapt in a foreign language environment.
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Nowadays it’s difficult to imagine anybody managing without Eng-
lish. It has become a lingua franca, its cross-cultural spread is unprece-
dented in many ways. That’s the way of things in business, science and
culture. Although secondary schools, universities and countless number of
language centres in Russia give a serious foundation in English students
will inevitably face the lack of understanding of native speakers in some
discourse. And the reasons of this fact are the following.

Undoubtedly any language does not exist out of culture. Therefore
modern language education shouldn’t be limited to lexical and grammati-
cal set of rules. The process of global cultural integration requires English
language proficiency at the level of «human culture». Knowledge of a for-
eign language is determined by certain level of communicative competence
for solving social and communicative tasks in various spheres of life and
for further self-education. In other words, a high level of language educa-
tion should meet requirements of modern social order of intercultural
socio-communicative skills. It should be emphasized that learning a for-
eign language involves the comprehension of linguistic, sociolinguistic and
intercultural competences, promote to be competent at cultural specificity
that is at peculiarities of intercultural communication.

Undoubtedly there is no universal method of learning a language;
there are a lot of different “express technologies”. But to “to feel” the lan-
guage, to improve some language skills, to discover some colloquial words
and phrases, slang, learn to use idioms it’s necessary to immerse yourself
in the language environment.
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Hence it’s difficult to exaggerate the significance of language training
centres situated in the country of the studied language. These centres teach the
language, skills and culture that will help to succeed in the English-speaking
world. Moreover language practice abroad promotes better understanding
among people of different countries and prevents communicative errors caused
by existing stereotypes across cultures. It’s possible to choose from the follow-
ing course range: Intensive English, General English, Mini Group and One-to-
One classes, Business Courses and Exam Preparation courses such as IELTS,
TOEFL. Besides such schools offer variety of entertainments, different activi-
ties and social programmes that make for social interaction and as a result bet-
ter language experience in different spheres of life. It gives a great opportunity
to explore different mentality and way of life, appreciate different sense of hu-
mour, investigate various unexplored phenomena.

In this regard it should be noted sociocultural approach to teaching a
foreign language presented by the scientific school of S.G. Ter-Minasova,
based on the concept of “dialogue of cultures”. According to this concept
the main aim of foreign language teaching in Russia nowadays — teaching a
foreign language as a real tool of communication, a foreign language is not
only a means of speech production, but also the part of culture and a means
of humanizing education [2].

Thus there is a need to form students’ attitudes towards language as a
phenomenon of social and cultural reality, the cultural phenomenon, the
product of civilization. It is quite evident that special attention should be
given to the formation of students’ communication skills based on their socio-
cultural competence in view of globalization of society and the intensive de-
velopment of information and communication technologies. The success of
socio-cultural education depends on the training for intercultural communica-
tion on the basis of the principles of dialogue of cultures and civilizations.

It is known that the purposes of foreign language teaching are caused by
the following features: language function — formation of knowledge concern-
ing the language system; communicative function — formation of communica-
tive competence; sociocultural function — formation of cultural competence,
1.e. acquaintance with the culture, customs and traditions of the society of the
target language; developing function — formation of skills of independent
work and thinking, the ability to draw conclusions, compare facts, etc.

Language proficiency is possible on condition of communicative com-
petence formation that includes language, speech and sociocultural com-
ponents.
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Communicative competence involves the ability to use linguistic means,
the knowledge of the mechanisms of their functioning in real speech to con-
struct utterances in the process of foreign language communication. Commu-
nicative competence includes the ability to predict the communication proc-
ess; to get into the socio-psychological atmosphere of communicative situa-
tion; to manage the processes of communication in different communicative
situations; to recognize the right of existence of different cultural models; to
represent one’s own country and its culture, taking into account possible cul-
tural interference on the part of participants; to defend one’s own positions,
not humiliating other participants’ priorities [1].

Language competence means potential linguistic knowledge of a per-
son, a set of rules of analysis and synthesis of language units, that allow to
build and analyze sentences, to use the language system for communica-
tion purposes, to comprehend the laws and rules of language functioning.

Speech competence involves, on the one hand, knowledge about the
means of interpretation of speech portrait of communicants, the technique of
organization of oral and written speech in different areas of foreign language
communication; and on the other hand, the development of the following
abilities: to predict communicative acceptability and feasibility of a choice of
means of speech items, to carry out communicative correction of inappropri-
ate verbal behavior, to determine the communicative value of sentences,
fragments of discourse in various situations, to vary the speech behavior in a
changing environment of foreign language communication [1].

According to the concept of V.V. Safonova, sociocultural competence
in the structural plan includes cultural, cross-cultural, linguocultural, socio-
linguistic and social competences of the student and 1s regarded as an inte-
gral part of communicative competence. Sociocultural competence pro-
vides a student the opportunity to orient in the sociocultural markers of au-
thentic language environment and socio-cultural characteristics of the
communication partner; to predict the socio-cultural interference in terms
of cross-cultural communication and the ways of their elimination; to adapt
in a foreign language environment.
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APAMATU3ALIIUA KAK OAUH U3 DQOPOPEKTUBHbBIX METO/1OB
©®OPMHUPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB
YHAHIUXCA HA YPOKAX AHI'VIMUCKOI'O A3bIKA

P. X. JIlaTpImoBa Yyumenw,
T'umnaszus Ne 2,

2. Okmabpockuil, Pecnyoauxa

bawxopmocman, Poccus

Summary. Our country needs successful businessmen, politicians, writers,
journalists competent in both written and spoken English to conduct profitable
international cooperation. Using drama techniques that can be definitely
classified as health saving technologies could help English teachers to form,
develop as well as achieve high levels at teaching students communicative
skills without tension.

Keywords: drama techniques; communicative skills; motivation.

B ycnoBusix rinobanuzainuu oOpa3oBaHUE€ BO MHOTOM OIpesiessieT 0ia-
rornoJiyyue oO0IIecTBa B I1€JI0M, BO3MOKHOCTh MHHOBAIIMOHHOT'O Pa3BUTHS
CTpaHbl, CTAHOBJICHUSI «IKOHOMUKHU 3HaHUW». Hamel ctpane He0oOX0IuMo
MOBBICUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh B MUpPE, a JUIsl 3TOr0 HY>KHBI yCHell-
Hble OW3HECMEHBI, MOJUTUKH, MMHUCATENH, KYPHAIUCTHI, XOPOIIO BIIaJCIO-
A€ aHTJIMMCKOW NMUCbMEHHOM M YCTHOW PEYBIO JJISl BEJICHUSI BBITOJHOTO
MEXKTyHapOJAHOTO COTPYIHHYECTBA.

Hosbie ®I'OC opueHTUpOBaHbI HA TOCTHKEHHUE YUAITUMUCS IIOPOTOBO-
TO YPOBHSI BJIaJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM, TO3BOJISIONIETO BBHITYCKHUKAM
oOIIaThCsl B YCTHOM M MUCBMEHHOM (popmax, Kak ¢ HOCUTEIISIMA U3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TAK U C MPEJCTABUTEIIIMU APYTUX CTPAH.

[ToguépkuBasi ocTpoTy MpoOsIeMbl OOyUYEeHHS] WHOCTPAHHOMY S3BIKY,
HE0OXOAMMO YETKO MO3UIIMOHUPOBATh, UTO pElIEHUEM €€ SIBISETCS MOUCK
abdexTuBHON TexHOMOTHH. OHON M3 CaMbIX YAA4HBIX OKa3ajach METO-
IUKa JpaMaTU3allii, OCHOBaHHAs HAa CUCTEME BEJIMKOrO TEATPATBHOTO
pexucceépa, akrépa u negarora K. C. CrtaHuciaBckoro.

Metoauka apamMaTU3aluyd MOXET OKa3aTh «HEOLICHUMYKO IOMOIIb
YUUTEIIO0 AHTJIMHCKOTO s3bIka B (DOPMUPOBAHMU KOMMYHHUKATUBHBIX Ha-
BBIKOB yvamuxcs» [1, ¢. 13—15]. YuacTtue B poJIeBBIX CIIEHAX MOMOTaeT
OBICTPOMY YCBOEHHUIO TEKCTa MbECHI, JUAIOTa, MOJIUJIOTa BO BPeMSs TIOATO-
TOBKH K IMMyOJIMYHOMY BBICTYIUICHUIO. MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHKE POJIM HA
CIIEHE CIIOCOOCTBYET TOMY, UYTO PEYEBBIE IITAMIIbI, ITUKETHBIE (POPMYIIbI

= =

-




M3y4yaeMoro s3bIKa, WHTOHAIUS, BXOJSAT B AKTHUBHBIM apceHal KaKJIOoro
y4aCTHHKA TeaTpPaJbHOTO JCHCTBUS, a Jajee YBEPEHHO BOCIPOU3BOJSTCS
IpU BBINIOJIEHUHU YCTHBIX W MUCbMEHHBIX 3aJaHui. [lucbMeHHass TBOpde-
CKas pa0oTa MPOHUKAETCS SMOLUSIMU aBTOPA, UCTIBITAHHBIMHU BO BpeMs pe-
NETULIMI U BBICTYILJICHHS Ha CLICHE.

CToUT OTMETUTH JIO0CTATOYHO HU3KUM YPOBEHb KOMMYHUKATUBHOM KYJIb-
TYpbl SKCIEPUMEHTATBHON TPYIIBI YYAIIMXCS B XOJ€ MEPBOT0 IIKOIBHOTO
KOHKypca akTtépckoro macrepctBa «Golden Mask 2009» cpenu 5 kimaccos
MBOY «I'umuazusg Ne 2y». YV G0NbIIMHCTBA YYaCTHUKOB — 3TO MEPBbIN CLICHU-
YECKHUI OMBIT, HO MPHU 3TOM 3aMETHA ApKasi paJ0CTHAsI SMOIMOHAIbHASI OKPa-
CKa JICCTBUSI MAJICHBbKOIO aKTEpa Ha CIICHE, BOJIHEHHUE, €ro JKEIaHUEe MOTy-
YUTh TJIABHBIM MPHU3 KOHKypCa — HE3ATCMJIMBYIO CAMOJAEIBHYI0 MAaCKy M yC-
JIBIIIATH TOOLPUTENBHBIE aTIOIMCMEHTBI 3PUTETIS.

B 2011 rogy mHorme axt€pbl, MOB3POCIEBIIME HA 2 TOJa, BIAJCIOT
MPaBWIbHOW aHTJIMHACKOM WHTOHALMEN W, BXOJsi B 00pa3, camM03a0BEHHO
BOIUIOIIAKOT CBOM TBOPUYECKUM 3aMBICEN HA CIICHE. Y HUX YBEPEHHBIE KeC-
Thl, MUMHKA, IOMOTAIOIINE YIPABISITh ayuTOpren. bermo 3Byyar ciox-
HbIE JTUHTBUCTUYECKUE KOHCTPYKIIUH.

B xone ncnonp30BaHMs METOJUKH JpaMaTU3allii HaOMI0JaeTCsl 3HAUM-
TEJIBHOE MOBBIIEHNE MOTHUBALIMN YYAIIUXCA K U3YYEHHUIO aHTJIMICKOTO SI3bIKa
U TIOJIOKUTENIbHAS TMHAMHMKA B KQ4€CTBE M CKOPOCTH BBIIOJHEHUS TBOpYE-
CKUX MMCHbMEHHBIX Pa0OT yYalUXCsl: COUMHEHUH, MMCEM 3apyOeKHBIM JpPY3b-
siM, a Takoke 3ajanus pasnena EI'D «Listeningy. KauecTBo 3HaHMil 110 npeame-
Ty CPEIU YYalllUXCsl C UCIIOJIb30BAHUEM METOUKH JIpaMaTU3allid CTaOUIIBHO
BhIie 80 %. B 2013—-14 yuebnom rogy 59 oOy4aromuxcst 9 Ki1accoB MoIyqu-
i 216 quruioMoB MoOeauTeNied U YYaCTHUKOB OJIMMITMA]T M KOHKYPCOB pa3-
HOT'O YPOBHSI: OT IIKOJIBHOTO JIO MEKIyHapoJHOro. ITOroByro rocyiapcTBeH-
HYIO aTTeCTallMIO 10 mpenMeTy BbiOpanu 38,7 % oOydaromuxcs 9 KIaccoB.
Brimyckuuku 2008 roga, 00y4aBIIMecs ¢ UCIIOIb30BAHUEM METOJIMKHU JIpamMa-
TU3allMH, B By3aX ObUTH OLIEHEHBI KaK JTyUIIIe HOCUTEIH SI3bIKA.

Mo3kHO cienathb BbIBOABI 00 3(P(HEKTUBHOCTH METOAUKH IpaMaTH3aLHK:

1) npamaTu3anus sSBJISETCS MOIIHBIM CPEACTBOM OOYyYEHHUSI KOMMYHHU-
KaTUBHOM KYJIbTYPE;

2) pa3BHUBAET YMEHHUE M3JaraTh MBICIU CBSI3HO W IMOCJIEAOBATEIbHO, C
TOYHBIM OTOOPOM CJIOB;

3) oOydaer BBIMOJHEHUIO MUCHMEHHOTO 3ajanus dyactu «C» EI'D, B
OCOOEHHOCTH COUMHEHUSI-PACCYKIACHUS;

4) cnocoOCTBYET OBICTPOMY YCBOCHHUIO YUYAIIUMHUCSA TEKCTa MhECHI,
JMajora, Mmojiuora BO BpeMsi MOJATOTOBKH K MyOJIUYHOMY BBICTYIUJICHUIO;
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5) o0oraiaer TMYHBIN peyeBO aKTUBHBIN apCeHal;

6) o0ecreurBaeT MOJOXKUTEIBHOE IMOIMOHATIBLHOE COCTOSIHHE O0Y-
yarolierocsa. MeToauKy apamMaru3allid MOXKHO YBEPEHHO OTHECTH K pas-
pAIy 310pOBbecOeperaruX TEXHOJOTHI;

7) maér BO3MOXKHOCTH TBOPYECTBA, CO3JaHUS JETHbMHU COOCTBEHHBIX
NeCEH U MUHHU-CLIEHAPUEB;

8) MOBBIIIAET MOTUBAIMIO YUAIIUXCS K U3YUECHUIO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA U
MOJIOKUTENIbHYIO JIMHAMUKY B KAQ4€CTBE M CKOPOCTH BBITIOJIHEHUS TBOpYE-
CKUX MUCbMEHHBIX pa0oT, a Takxke 3aganus pazaena Ne 1 EI'D «Listeningy.

CrnenoBarenbHO, METOAMKA JpaMaTU3AIMK SIBJISIETCS B TIOJIHOM CMBICTIE
a¢dextuBHO. Vcmonb3oBanue €€ JOKa3bIBAET, YTO MOKHO YUUTHCS JIETKO U
BJIOXHOBEHHO U IIPU 3TOM MMETH Xopoiue nmokazarenu Y Y /. CueHndeckuii
OMBIT B3aUMOJICHCTBUS C TApTHEPAMHU MO CLIEHE HE TOJIBKO PACKpHIBACT
CKpPBIThIE TIOTEHIIMAJIbHBIE BOZMOXKHOCTH yUaIIUXCs, a TAKKE MOJTHUMAET UX
Ha HOBYIO CTYIIEHb B Pa3BUTUU UX JUYHOCTEH, YBEPEHHBIX U YCIICITHBIX.

bubimnorpaguyeckuii cnucoxk
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V. THEORY AND PRACTICE
OF INTERPRETATION AND TRANSLATION

AHAJIN3 MTPOBJIEM CTUXOTBOPHOI'O IIEPEBOJIA

A. H. AxmenoBa Maeucmpanm,
V36exckuii cocyoapcmeennwiii

VHUBepcumen Muposbix s3blK08,

2. Tawkenm, Y3bexucman

Summary. The present article is devoted to the study of problems which are
arisen in the translation of poems. The analysis showed that the translator must
study not only grammatical, lexical and stylistic peculiarities of the language
but it is necessary to work at the functional stylistics too. It is considered that
the essence of rhythmical, metrical and evronical phenomena in the translation
of poetic texts are necessary.

Keywords: poem; poetic translation; epiphora; anaphora rhythmic; metric and
evfonicheskie phenomena pause; consonance; a series connection of sounds;
the emotional effect.

Jluteparypa CIIy>KUT AJIsl TOrO, YTOObI O3HAKOMHUTH HOBOE MOKOJIEHUE U
pacckas3arth BCEMY MUPY O TPAIULMSIX U OObIYAsIX, TBOPUECKUX UCCIIEIOBAHH-
SX TOrO WM MHOI'O HApOJa, COOTBETCTBYIOIIUX AYXYy BpeMeHH. B iureparype
C TOYKH 3PEHMsI SIMOLMOHAIBHOTO BO3JACUCTBHS MOITUYECKUE NPOU3BEICHUS
BBICOKO LEHATCS. CTUXOTBOPEHHUE CO3AETCS HA POITHOM SI3BIKE M CIYXKHT JUIS
YJIOBJIETBOPEHHSI AMOLMOHAIBHBIX NOTpeOHOcTe Hapona [1]. M3HavanbHO
CTUXOTBOPHBIE IIPOU3BEICHUS HE NIPEIHA3HAYAIOTCS UL [IEPEBOIA HA IpyTUe
SI3BIKU, HO BCE YK€ OHU NEPEBOIATCS. VICKyCCTBO My3bIKaJIbHOM TAPMOHUU TaK
K€, KaK U TOHKOE COYETAHWE MBICIIEN U YYBCTB, IPUCYTCTBYIOIIUX B CTUXO-
TBOPEHHH, JOJKHBI ObITh BOCHPOM3BENEHBI HA APYTOM SI3bIKE C TAKUM XK€
MacTepCTBOM. BO3MOXKEH M IIEPEX0l MArn4eCKOro MPUTSKEHUSI, COBEPILICH-
CTBa CTHXa, HAIICAaHHOTO HAa POJHOM SI3bIKE B SI3bIK MHOH? JTa mpobiema
OECHOKOUT yMbl Mucaresel, Y4EHbIX U MEPEBOJTUUKOB MHOTHE BEKa, CTAHO-
BSICH IPUYMHON BCE HOBBIX U HOBBIX CIIOPOB U OOCYKIECHUH.

IlepeBox — 3TO HE IOCIOBHOE BOCIPOU3BEACHHUE TEKCTa OpUrMHaia. Ta-
KOM IIEPEBOJI HEBO3MOKEH HU TEOPETUUYECKU, HU MPAKTUYECKU. Melarommum
(axTOpPOM P 3TOM SIBJISIETCS TO, UTO A3BIKU, CUCTEMBI CTUXOCIIOXKEHUS U P
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JPYTUX aCMEeKTOB CYLIECTBEHHO OTIMYAIOTCS ApYT OT apyra. [lepeBon siBisier-
CsI POLIECCOM TBOPYECKUM — 3TO UCKYCCTBO BOCCO3/IaHMsI CMbICTIA U, COOTBET-
CTBEHHO, CaMOro MPOM3BEICHUS HAa MHOM si3bIke. [loaTndeckuii nepeBoj ecTb
CJIOKHBIM TICHXMYECKHUI MPOoIecC. 37IECh YK€ CBOW CJIEJ] OCTaBJISAIOT TaKUE
dakTopbl, KaK TYIIEBHOE HACTPOCHUE, B3TJISbI, KBATM(DUKALMS CO3UIATENS
nepeBoza. [1o 3Toii npuurHe, Mpu CpaBHEHUU NEPEBO/IA C OPUTUHAIIOM HENb35
TpeOOoBaTh CTOMPOIIEHTHON WICHTUYHOCTH, a HaJI0 UCXOAUTh W3 OJM30CTH Tie-
PEBOAHOIO TEKCTA K TEKCTY UCXOAHOMY.

«neamomM Nmo3TUYECKOro MepeBoJa MOKHO CUMTATh IEPEBOJI COrjac-
HO (hOpMYyJi€ CMBICH — TEKCT — UCKYcCTBO, — umieT I'. CanomMoB. — OObIYHO
OBIBAa€T TaK, — MPOJOJDKAET aBTOP, — UYTO €CJIM YCIOBHO CUUTATh, YTO HC-
XOJHBIM TEKCT MPOU3BEICHUS COCTOMT M3 €IMHCTBA JECATH COCTABIISIO-
IIMX AJIEMEHTOB (3TO KaHpP, CMBICI, TEMII, My3bIKaJIbHAsI COCTABIIAIONIAS U
Ip.), TO B CaMbIX JIYUYIIMX [E€PEBOJAX 3TOr0 MPOU3BEICHHUS MOKHO YBH-
J€Th, YTO TOJIBKO CEMb WJIHM IIECTh W3 HUX OBUIM YCIIEIIHO COXPAaHEHbI U
BOCHpOU3BEACHbD) [4, ¢. 32]. IIpn CTUXOTBOPHOM MEPEBOJIE MEPEBOIUNKY
HEOOXOJMMO YYECTh BHEIIHEE CTPOCHUE MPOU3BEACHMUS, 3ByKU PEUd U UX
aKyCTHYECKHE OCOOCHHOCTHU, TMay3bl, CO3BYUHE, MMOCIEA0BATEILHOE COEAU-
HEHHE 3BYKOB, & TAK)KE€ HUX CIHUSHHUE C OCHOBHBIM CMBICIOM CJIOB, U, KaK
CJIeJICTBHE, MPUOABIIEHNE HOBBIX OTTEHKOB CMbICIA K 3TUM ciioBaM. B uc-
KYCCTBE CTUXOCJIOKEHUS MOCIE0BATEIBHOE COEAMHEHUE 3BYKOB U UX IIO-
BTOPHOE 3BYYaHUE HAPAY C IPYTUMHU (PUTYpaMU peyu TaKKe uMeeT O0Jb-
moe 3HaueHue. Kak yrepxnaer M. B. ApHOib, B CTUXOCIIOKEHHUH CyIIe-
CTBYIOT METPUYECKHUE U IBPEHUYECKUE DIIEMEHTHI.

B 4unciio 3BpEHUYECKUX 3JIEMEHTOB BXOJAT ajUIMTEpalvsl, aCCOHAHC,
smudopa, anadopa u pedppen (Hanes). MeTpuyeCKUMU AJIIEMEHTAMU CTH-
XOCJIOKEHUS SIBJIAIOTCS CTOMA, May3a U CTHUX.

«Meter. A generally regular pattern of stressed and unstressed syllab-
les in poetry. The stressed syllables are marked as (') and the unstressed
syllables are markes as (")» .

Eg. As fair art théu, m¥y bonnie lass,
So déep in lve dm I;
And I will lave thée still my déar,
Till 41l the séas gang dry.
(Robert Burns)
W3 xonnuecTBa CIOTOB M PETYJIIPHOTO MOBTOPA MOCIEI0BATEIHHOCTH
nay3 nosiisieTcss put™M. Co3By4YHBIE CJIOBA B OYKBHI, T. €. pu(hMBI B KOHIIE
KKJIOTO CTHXa TAKXE y4acTBYIOT B 0Opa30oBaHUU pUTMA, CO3By4YHs. ToH
SIBIIIETCS. KPUTEPUEM, COTJIACHO, KOTOPOMY H3MEpPSIETCs] CTUXOTBOpPHAS
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peus. Cuctema TOHa, TP KOTOPOM PUTM 0Opa3yeTcsi B pe3ysbTaTe pery-
JSIPHOTO TIOBTOPEHUS ONPEACIEHHOTO KOJIMYECTBA CJIOTOB, HA3bIBAECTCS
[aJIbLEBBIM TOHOM. [I0BTOp onpenen€HHOro KOMMYECTBA TPYIIIBI CJIIOTOB B
Cy4ae, KOrja KOJIMYECTBO JOJITUX M KPATKHUX CJIIOTOB B 3TOW IPYIIIE PaB-
HOE, Ha3bIBA€TCS apy30BbI TOH, WIH MPOCTO apy3. B kaxaom BHE UCKYC-
CTBAa CYILECTBYIOT CBOM IpaBwia. [l Xopolleu WUrpbl Ha UHCTPYMEHTE
MY3bIKAaHTY HEOOXOJHMMO 3HAaTh BCE CBOMCTBA M TOHKOCTH 3TOTO HMHCTPY-
MEHTAa, a MEBIly HEOOXOAUMO JIOJITO YIPAKHITHCS ISl «BOCHUTAHUS) TO-
aoca. TOYHO Tak e U MO3T JOJKEH 00JagaTh HEOOXOAUMBIMU 3HAHUSAMHU
JUIsl TOTO, YTOOBI TIPABUJIBHO M MOJIHO IOJb30BATHCSI OOTaTCTBAMM SI3bIKA.
[IepeBOqUMK K€ JOJLKEH 3HATH U S3bIK OPUTHHAJIA U MEPEBOIAIINN SI3bIK B
COBEPIICHCTBE, U YMEJIO NPUMEHATHh MPaBWIa U NPUHLMIIBI IEPEBOJA HA
MIPAKTUKE, a TAKXKE JOJDKEH YMETh aHAIU3UPOBATh CBOM MEPEBOJ U JIENIATh
COOTBETCTBYIOIIME BBIBOJbI. BakHelinas 3agada NepeBOIYMKA — BOCCO3-
JAHUE CO3BYYMS M MY3BIKaJBHOCTH OPUTHMHANA, & TAKXKE IEPEHOC AYMOLNO-
HaibHOTO 3(dekra Ha nepeBo. [lepeBomunk 00s13aH M3ydaTh HE TOJBKO
rpaMMaTHYECKue, JEKCUUECKUE U CTUIMCTUYECKNE OCOOCHHOCTU JTAHHOTO
A3bIKa, HO TaKXXe U ero (PyHKIMOHAIbHYIO CTUIUCTUKY [1, c. 74]. OyHK-
[MOHAJIbHASl CTWJIMCTUKA BOUpaeT B ce0s HAKCIOPECCUBHYIO (DOHETHKY.
[IpuunHa wHTEpeca K (HOHETUYECKON CTHUIIMCTUKE S3bIKA 3aKIIIOYAETCS B
TEOPETHUUECKOM B3IJIAJI€ HA OTHOIICHUS JTUHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEM
s3bika. OO sToM mucania A. M. AHTUIIOBA B CBOel kKHUTE «Purmumyeckas
CUCTE€Ma aHTJUUCKON peun». YUMThIBas TO, YTO JaHHas Mpoodsiema craia
OJTHOM W3 CaMbIX BaXKHBIX U CJIOKHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOM SI3BIKO-
3HAHWUW, HEMAJIOBAKHBIM SABJISIETCSA U U3YYEHHE METPHUYECKOIO U 3BPOHU-
YECKOI'0 3JIEMEHTOB M YCTAHOBJIEHUE IIPAaBUJ, METOAOB U CIIOCOOOB MX HC-
IIOJIb30BaHUs IIPU IepeBoae. [l BRINOJHEHUS STON 3a1a4d SIBISAETCS Iie-
J1€cOo00pa3HbIM PELICHUE CIETYIOIINX MPOOIeM:

— SI3BIK QHTJIMKACKAs MO33Us U OIpeAesieHHe crelupuIeckux 0coOeH-
HOCTEH;

— W3YYEHHUE CYIIHOCTH PUTMHUYECKUX, METPUUYECKUX U IBPOHUUECKHUX
SIBIICHUM B aHTJIMHACKOM SI3BIKE;

— OmpejiesieHne Croco00B BOCCO3/IaHMs PUTMA U CO3BYYHS, T. €. IBPO-
HUYECKHUX JJIEMEHTOB IPH NEPEBOJE;

— YCTaHOBJICHHE TOTO, KaKH€ (PYHKLIHH BBINOJIHSAIOT (POHETUUECKUE U
JIEKCUYECKUE CTWINCTUYECKHUE CPEACTBA B TEKCTE ONPEACIEHHOIO IIPOU3-
BEJICHMUSI.

[Ipu pemennn 3TUX MpoOIEM MOKHO OMUPATHCS HA CIEAYIOIINE TEO-
PETUYECKUE TPUHIIUTIBI:

1. Putm sBnsieTcss OTHMM W3 OCHOBHBIX IPHUHIIUIIOB CTUXOTBOPHOM
peun. Putm — 310 cucrema.
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2. B mo33uu put™m, TOH, pudma, cTomna, yaapeHue, nay3a, My3bIKallb-
HOCTb, IIOBTOPEHHE 3BYKOB UI'PAIOT BAXKHYIO POJIb.

3. B cTUXOTBOpPEHUU U PUTM, U MYy3bIKa SIBJISIOTCS 00pa3oM.

4. [Ipu CTUXOTBOPHOM TMEpPEBOJE MEPEBOAUYUKY HEOOXOAUMO YUeCTh
BHEIIIHEE CTPOCHUE NPOU3BENCHUSA, 3BYKH PEYM U MX AKyCTHYECKHE OCO-
OCHHOCTH, May3bl, CO3BYUME, MOCIEAOBATEIHLHOE COCIMHEHHE 3BYKOB U
BOCCO3/1aTh UX IIPU MEPEBOJE TEKCTA.

5. Ilpu nepeBoae CTUXOTBOPEHUM C OJTHOTO S3bIKA HA APYTOW MEHSET-
cs ¥ ToH. [Ipu pemreHnn nocTaBIeHHON 3a7a4M, U MPU apryMEHTAlUHU pe-
IIEHUWA UCTIOJIB3YIOTCS METOIBI TEKCTOBOI'O M CPABHUTEIBHOTO AHAIU30B, a
Tak)ke METOJ TpaHchOopMaIluu.

CTHXOTBOpEHHE SIBISETCS HUYEM HHBIM, KaK OTMEPEHHOW pEUbIO,
pa3ienéHHON Ha paBHbIE YacTU W CTPOYKU. JlJIs TOTO 4TOOBI YUTATENb
IIPOHUKCS SI3bIKOBBIM CMBICIIOM CTHUXOTBOPEHUS, OOJIBIIIOE 3HAUYECHUE HMeE-
I0T pPUTMHUYECKUE, MY3bIKaJIbHbIE CPEACTBA, T. €. POHETUUECKUE CTUIIMCTH-
yeckue cpeactsa. [lepeBon sSBIAETCS TBOPUECKMM IPOLIECCOM, MPU KOTO-
POM TEKCT BOCCO3AETCSA 3aHOBO HA JPYTOM SI3BIKE.

BBuay onpenen€HHbIX NpaBUI KaHPA MOITUYECKOE ITPOU3BEICHUE
CTPOr0 OrpaHMYEHO. B CTUXOTBOpEHMM CIIOBApHBIM COCTaB, CTUJIb, TOH,
CO3ByuHe, pudma B3aUMHO CBsi3aHbIl. [Ipyu CTUXOTBOPHOM mEpeBojie Mepe-
BOJYMKY HEOOXOIMMO y4YeCTh BHEIIIHEE CTPOCHUE MPOU3BEIECHUS, 3BYKH
peYM U UX aKyCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH, IMay3bl, CO3BYUHE, a TAKKE MOCTe-
JOBaTeNbHOE CIIUSIHUE 3BYKOB. PoOepT PoxknecTBeHCKHil iepesen, 1 He 0e3
ycnexa, U3BecTHyto raszenb Anuiepa HaBou «Keua kenrymaup Ae0O0H...»:

Keua xeneymoup oebon yn capsu eynpy keamaou,
Kysnapumea keua mone omeyHua yuKy Keimaou.
Jlaxza-naxsa yukmumy, 4ekmum uyauoa UHmu3op,

Kenou orcon oz3umaro yn wiyxu 6aoxy keamaou [3, c. 104].

Kunapuc moti — mul ckazana, — scou mens! — u ne npuuina,

A He cnan écro Houb, 002icoacs ceema OHS, — Mbl He NPULULILA.
Tlomunymno 6vixo0un s Ha 0opocy dHcoams meos,
Tlomunymno ymupan s, s#custo KIsAHs, — mMbl He NPULULILA.

P. PoxnecTBeHCKHI MEPEBEN Ta3ellb COrIAaCHO BCEM KAaHOHAM JKaHpa
oeiir. Hapsimy ¢ aTuM coxpaneHa cuctema pudMoBaHus B paaude, mocie-
JIOBaTEIHHOCTh OEUTOB, KOJIMYECTBO CJIOTOB B CTUXaX; XOTs TOH M3MEHEH,
MOJIyYHJIaCh CTUXOTBOPHAsT MHTOHAIMS, COXPAHUBIIAS BOCTOYHOE CO3BY-
yue. Ternepp pacCMOTpUM AHIVIMACKUN TEPEBOJ TOM K€ CaMOW Tra3eliu,
cAelnaHHbIi MabMypOBBIM:
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Thought she had promised, that night my willowy beauty did not come
That night, till very dawn, sleep did not come.

My suffering drove me to scan the road again and again,
But though my heart was about break,
The frolicsome one didn't come.

Buano, uto y MabMypoBa HE MOJYYWIOCh COXPaHUTh MPEJIECTh
CTPOEHUSI CTUXOTBOPEHUA. KOJIMUECTBO CIOTOB B CTHUXAaX pa3HOE — MepBas
CTpouKa nepBoro Oeira coctout u3 16 ciaoros, a cleayromas yxe Cokpa-
maerca 10 11. OueBUaHO, UTO MEPEBOAYUK MBITAJICS BOCIPOU3BECTH pa-
nud, a BOT pudMy OH BOCCO3JaJl HE Tak XOpoio. Takke B MepeBojie HET
MOBTOPA 3BYKOB, T. €. 3B()OHUM, KOTOpasi MIPUCYTCTBYET B UCXOJTHOM TEK-
cte. B mepBom OeiiTe opuruHaia 3ByK «k» MOBTOpsieTcs 6 pa3, TakKe Kak U
IJIacHBIN 3BYK «e». OHaKO B MEPEBOJE MOXKHO HE 3aMETUTh 3TOro. Booo-
e cBorictBeHHble HaBou opma 1 KpacoTa pedyu He BOCIIPOU3BEIEHBI; HE
BOCCO3/IaHO BOCTOYHOE CO3BYUHE, a MOCJIEIHHUE EeCTOU U CEAbMON OCHTHI
Y BOBCE BBIXOJIAT U3 OOIIIET0 pUTMAa Mpou3BeAeHUs. MOKHO Toarath, 4To
AHTJIMICKUI JIIOOUTENb MO33UU HE CMOXET BHUKHYTHh B 3Ty ra3ellb BCEU
JIyIIOM, HE CTaHET BOCXHUILATHCS, HE CTAHET MPOHUKATHCS. TOJIBKO caM aB-
TOp, M3BECTHBIM KIJIACCUK Y30€KCKOW JIMTEepaTypbl, MacTep Tas3ejeil, Mor
MOHSThH, YTO K€ MOJApazyMeBasio coboil 3To mpousBeneHue. HemoctaTku
MPUCYTCTBYIOT TAKXKE U B MEpElave CMbICIIA.
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POJIb OBFbSACHEHHUA B IIOHUMAHUN
NHOCTPAHHOI'O TEKCTA 1P YYEBHOM IIEPEBOJIE

H. JI. Bureanb Loxmop gunocogcxux nayx,
npocgheccop,

Pocmosckuii cocyoapcmeernmuiii

MEeOUYUHCKULL YHUBepcumen,

2. Pocmos-na-/{ony, Poccus

Summary. This article is devoted to process of an explanation for achieve-
ment of understanding at the educational translation from a foreign language.
There are offered such aspects of an explanation as the teacher's explanation
correlating it to the facts of objective reality and intonational repetitions for
allocation of external or internal distinction.

Keywords: explanation; understanding; educational translation.

XapakTtepHoi 4epToi yueOHOro OOBSICHEHHs B IpOLIECCe MepeBojia
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA BO BpPEMsI MPAKTUYECKUX 3aHSITUU SIBISETCS TO, YTO
OHO TMPHU3BAHO PACKPHITh CTYJICHTY «U CUCTEMY O0O3HAYEHUU, U CUCTEMY
OCHOBHBIX TOHATUI» [, c. 98]. B x0o1e aHann3a peyeBbIX NMPEITIOKECHUN
CTYJIEHT UCXOJUT U3 «HE3HAHUS» U TIO3HAET HOBOE B MPEAMETE U3YUEHUS C
OJIHOBPEMEHHBIM OBJIaJICHUEM SI3BIKA.

B nacrosiee BpeMs chopMyTUPOBAHO JOBOJIBHO OOJIBIIIOE KOTUYECT-
BO MPaBUJ, OMUCHIBAIOIIUX CEMAHTUYECKOE COTJIaCOBAaHUE B COCTABE 11€J10-
ro npeioxkenus. C 3TOH TOYKH 3pEHHs, OYEHb BAXKHO MOKAa3aTh CTYIECH-
TaM, KakK BBISBIISIIOTCS ONpEJEICHHbIE 3HAYEHHs CIIOB B COCTaBE MpPEJIo-
KEHHUs, KaKOBa POJIb CEMAHTHUUYECKOT0 COTJaCOBaHUSA KaK HEOTHEMIIEMOM
4epThl BCAKOTO HEOHOCIIOBHOTO BBICKA3bIBAHUS U €€ «MHTEPIIPETALIH.

JIns moHMMaHUsL CMbICIIAa NMPEJIOKEHUsT HEOOX0AUMO 3HATh HEYTO 00
OOIIUX TPUHIUIIAX CTPOCHUS MpeUIokKeHUus. «B mpemoxkeHun T0KHO
OBITh B TOYHOCTH CTOJIBKO YaCTeW, CKOJIBKO MX €CTh B MOJOKEHUH BEIIEH,
KOTOphIe OHO oToOpaxaetr» [3, ¢. 21]. C apyroi CTOpOHBI, IO CJIOBaM
B. I'. T'aka, «...c10B0 0003HauaeT 3jieMeHT cutyanun» [4, c. 42]. C namei
TOYKU 3PEHUS, JIOMYCTUMO MPEANOI0XKUTh, YTO B Clydyae OOIIEHUS CTY-
JEHTa W MpernojaBaTens, CTyJEeHT, CTapasiCh MOHSATh PEYEBOE BBICKA3bIBa-
HUE TOCJE ONpe/IeIEHHbIX O0OBSCHEHUM MpenoaBaresis, COOTHOCUT €ro C
(dakTamMu OOBEKTUBHOMN JAEMCTBUTEIBHOCTH.

[lonnManne 9acTo AOCTUraeTcsl yxe Oe3 MOMOIIM IMPEeroiaBaTens, TaK
KaK caMO MpEIIOKEHHE TIOKAa3bIBAE€T CBOM CMBICIL. B 3TOM 3akitouaercs aiie-
MEHT CyOBEKTMBHOCTU IMPHU MOHMMAHUM MNPEATIOKEHUNA. 371eCh cpadaThIBaeT
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JIOTUYECKUN aHaIU3 U JIoruueckue rnpasmwia. OHaKo TaKoW MOAX0]T MpaBOMe-
PEH TOJIKO TI0 OTHOIICHUIO K YTBEPAUTEIBHBIM MPEATIOKEHUSIM, TTOCKOIBKY
CYIIECTBYIOT BOIPOCHUTENBHBIE MPEIOKEHNS, MPUKA3bI, YCIOBHBIE MPEIIO-
KEHUSA U APYTHE, KOTOPBIC BBHIOIHIIOT Camble pa3indHble (QYHKIMH, U TYT
HaJI0 UMETh BUITY, YTO OTAEIBHOE CJIOBO MOXKET MIMETh MHOT'O 3HAYCHUH.

Camoe BaKHOE B OOBSICHEHHH — 3TO OpPTaHMYECKask CBS3b KOHKPETHO-
ro ¥ abCTPAKTHOTO, YaCTH U II€JI0T0, OT/ICJIBHOTO U OOIIIETO.

Kak ycnoBue Hanbosiee NpaBUILHOTO OTPAXKEHUSI B CO3HAHUU YyYallle-
rocsi CyIIHOCTH M3ydaeMOM JEeHCTBUTEIBHOCTH, UMEHHO B XOJ€ OOBSICHE-
HUS HEOOXOJIMMO MOJDKHBIM 00pa3oM IMOKa3aTh B3aUMOCBSI3b SIBICHUS U
CYIIHOCTH — HE MPOCTO BCKPBITh CYIIHOCTH OOBSICHIEMOIO, HO U BBISC-
HUTh, IOYEMY CYIIHOCTb MPOSIBISAETCA B TaHHBIX OOCTOSITEIHCTBAX.

TpynHOCTh OOBSICHEHHS 3aKITFOYASTCS B TOM, YTO OHO HE YKJIAIbIBACT-
Csl B €IUHYIO CUCTEMY, KOTOPYIO MOKHO ObUIO OBl BOCHPOM3BECTH IS
MIOJTHOIIEHHOTO TToHuMaHusl. Ho mpemogaBarens JOMKEH CTPEMUTRCS TIPH-
TEPKUBATHCSA CUCTEMATUYHOCTH B OOBSICHEHHH, OMUPAsCh Ha 0000IIeHNE
AJIEMEHTOB MBICIIM Ha KaXJI0M dTarne 0ObSICHEHUS.

Kpome Toro, mpenonaBaTesb CTPEMHUTHCS HCIOIb30BATh WHTOHAIIM-
OHHBIC TIOBTOPEHMS MJIsS BBIJCICHHUS BHEITHETO WM BHYTPEHHETO pPa3iu-
yusi. I3MeHsIsT MTHTEHCUBHOCTh WHTOHAIIUMA W BBIACISAS yIapeHueM Han0o-
Jiee BaKHBIC JIEMEHTHI PEYH, MPEINo aBaTeNib BBI3BIBACT y CTYJICHTA aHa-
JIOTHIO C YK€ U3BECTHBIMU JIJISl HETO CIIy4YasiMU CO CXOJHBIMU MPU3HAKAMH,
CIIOCOOCTBYS «SI3BIKOBOM OTKPBHITOCTUY [2, c. 8]. IloBTOpSS K€ HECKOIBKO
IPEAJIOKEHUN CBOETrO BBICKA3bIBAHUSA, OH OOBIYHO OOpaliaeT BHUMAaHUE
CTYJICHTOB Ha MX CMBICIIOBYIO CBSI3b. MacTepCTBO MPemnoiaBaTeisi B TOM U
3aKJTI0YAETCs, 9YTOOBI HAWTH M MOJYEPKHYTHh CaMOCTh ToBTOpeHus. [lapar-
JENbHO ¢ OOBSACHEHHEM HJET MPOIECC MOHUMAHUS, KOTOPHIM B y4eOHOM
mpoliecce CBsi3aH C dTanamMu 00bsicHEeHUsA. OOBICHEHHIO MPEAIIECTBYET
NOHUMAaHUE MPEABIIYIINX 3TanoB 00bscHeHUs1. POpMHUPOBaHKUE TMOHUMA-
HUSI TIPOUCXOAMUT B HAIMpPABICHUM IEPEX0Jia OT BHEIIHUX CBS3EH K BHYT-
PEHHUM, B PACKPBITUHM CYIIECTBEHHBIX CBS3ed KOHKPETHBIX (PaKTOPOB,
MPUPAICHUIO 3HAHHUH, KPOCC-I3BIKOBOM M KPOCC-KYJIbTYPHOM aKTHBAIIHH.
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TEOPUSA U IPAKTUKA YCTHOI'O
N IIMCBMEHHOTI'O ITEPEBOJIA

N. A. lo6poxoToBa Yuumenw,
Jluyeri Ne 410 Ilywxunckozo

pationa Cankm-Ilemepbypea,

e. Iywkun, 2. Cankm-Ilemepbype,

Poccusa

Summary. This article observes some principles of translating fom Russian into
English.Complex of translation is systematized and described in this problem.

Keywords: language history; periodicals; translation.

JI1s1 Toro 4ToOBI XOPOIIIO NEPEBOAUTH, HEIOCTATOUYHO TOJILKO 3HAHUS
IBYX SI3bIKOB. IIOMMMO 3TOro HazmoO 3HATH 3aKOHBI NIEPEBOAA, PEACTABIIATh
TpeOOBaHMs K OCHOBaM nepeBoja. B Haiieil coBpeMeHHON KU3HU MPaKTH-
YECKHU BCE JIIOAU BOBJICYEHBI B MEPEBOAUYECKYIO JICSITEIBHOCTD, JTaXKE €CIU
MBI HE sIBJIsieMCs TPO(dEeCCUOHANBHBIMU MEPEBOTUUKAMU — YUUTEIISA, BpayuH,
WH)KEHEPHI, CTYJCHTBI — BCE CTAIKABAIOTCA C BOIPOCAMU MEPEBOJA.

Jnanor — 310 TO, K YeMy MbI CTPEMUMCS B pa3JIMUYHbIX cuTyanusx. Ho
KaK CKOHCTPYHUPOBATh JUAIIOT MEXIY ABYMs Pa3HBIMU KYJIbTYpPaMH, KyJb-
TypaMmu JIFOAEH, TOBOPSIIIMMHU HA Pa3HbIX sA3bIKax? J[eaTenbHOCTh YeI0BEKa
CBS3aHA C €ro NEpPEABIKECHUSMH, nepemMemeHussMu. CuibHasg JIMYHOCTH
MOXET BCTYIaTh B B3aUMOJICCTBUE CO BCEU OOIIECTBEHHOW CHUCTEMOIA.
371eCh U MPOUCXOJIUT B3aUMOACHUCTBUE A3BIKOB MPEIACTABUTEIICH PA3HBIX
KYJIbTYp. B pycckuii si3bIK NMPHUIILUIM MHOTHE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA. be3-
YCJIOBHO, MPOIECC 3aUMCTBOBAHUSI MPOUCXOJUT U B OOpaTHOM HampaBlie-
HuU. BCc€ 3TO He HapyIIaeT sS3bIKOBBIX TPAHMUIL, @ HA000POT, YKperuisieT. Ho
4yTOOBI CO3/1aBaTh MPOYHBIE T'PAHMIIBI, HAJ0 HAYUYUTHCS MPABHIBHO BECTU
JMaJor W MpeoaoJeBaTh JIMHIBOATHUYECKHE Oapbepbl. Hayunth uyenoBeka
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY — paboTa TpyJlHasi, HO HE 3TO CTOUT BO TJIaBe IMpPO-
osiembl. [lo3HaHMe si3bIKA — MPOIIECC €CTECTBEHHBIM, KOTOPHIM MO CUJIaM
npoiitu kaxaomy. OCHOBHasi criel(uKa MepeBOIOBEICHUS 3aKITH0YACTCS
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B U3YUEHUM PEUES3BIKOBOM JESITEILHOCTU B JIBYS3bIYHON CUTYyalluU, KOT/Aa
npoiiecc oOuieHus (yCTHOTO M MUChbMEHHOT0) OCYIIECTBISIETCS CPEeCTBA-
MU JBYX A3bIKOB. T€PMUH «IIEPEBOJI» MOKET MPUMEHSTHCS I 0003HaYe-
HUS, KaK CaMoro Mnpouecca NepeBojia, Tak U €ro pe3yJibTata — yCTHOTO BbI-
CKa3bIBaHUS WJIM MUCbMEHHOTO TekcTa. COBEPIIEHHO SICHO, YTO IPH IMepe-
BOJIE MPOUCXOIUT Mepenadya uHGoOpMaliu, NEpPBOHAYAIBHO BBIPAKEHHOU
Ha OJHOM SI3bIKE, CPEJCTBAMM APYIrOro si3blka, WJIH, KaK MPUHSTO TOBO-
PUTh, MEHCBAZLIKOBASL MPAHCHOPMAYUs YCTHOTO WU NMUCbMEHHOTO peye-
BOro mnpousBeneHus. OJHAKO HeNb3s 3a0bIBaTh, YTO, IMOCKOJBKY SI3BIK
IPEACTABIISIET COOOM OMPENETEHHYIO CUCTEMY 3HAKOB, UCIOJIb3YEMBIX IS
XpaHeHUs] U Tepefaadyd UHQPOpPMAIMH, TEPEBOJ MOKHO OMPEACIUTh Kak
IIPOLIECC PEUEBOM KOMMYHHUKALIMHU, MTPOTEKAOIINN B ABYX Pa3HbIX 3HAKO-
BbIX cucTtemax. Hemnb3st 3a0bIBaTh MPO OrPOMHYIO U, O€3yCIOBHO, BaKHYIO
poJib mepeBoauMKa. B coBpeMeHHOM MHpe MallliHa CIOCOOHA 3aMEHHTD
4eJioBeKa JUIsl NepeBoJa TEKCTOB. JTa 3ajada ObUla MOCTaBJIEHA, YTOOBI
o0JieryuTh TPy nepeBogurka. Ho poOOT He crocoOeH BHECTH YaCTUUKY
Iy B MEXaHUYECKUH nepeBoJ] TekcTta. Kak mo3uTuBHOE, TaKk U HETATHUB-
HOE OTHOIIEHHUE K KYJBbTYPHBIM TPAJAUIUSIM BO3MOXKHO Ha OCHOBE CBOOO/-
HOTO BJIAJCHUS 00IEYETOBEUECKUMHU U OOIIEKYIbTYPHBIMH [IEHHOCTSIMHU.

IHopsimok c10B B IPeAJIOKEHNH U BAPUAHTHI €ro
IepPecTPOMKHM NPHU MepeBoje

[Ipu nepeBojie ¢ OAHOTO SA3BIKA HA APYTOM 3a4acTyro MPOUCXOAUT Iie-
pe-cTpoiika MpeasIoKeHHsI, U3MEHEHHE TIOPSIKA CJIOB. JTO CBSI3aHO C JIEK-
CHUKO-TPaMMaTHYECKUM ITOCTPOCHHEM CTPYKTYphl. Ha 0OcHOBe aHTIHiiCKOTO
SI3BIKA PACCMOTPUM TISITh OCHOBHBIX THUIIOB TIPEIIIOKCHUH.

1. Ioanexamee — ckazyemoe (ooctositenbcTBo). A pen fell off the
table. Kapannam yman co crtona.

2. lonnexaiee — ckazyeMoe — MpsiMoe JOIMOJIHEHHEe. Someone threw
a snowball. KTo-To KuHy1 CHEXOK.

3. [Moanexarniee — ckazyemMoe — KOCBEHHOE JIOTOIHeHue. [t gives me a
pain. 9To NpUYUHSAET MHE OO0JIb.

4. Tlopnexaiiee — TJIaroa-cBsA3Ka — MpPEAUKATHUBHBIA ujeH. The
weather was awful. Tloroga Obu1a y)acHOM.

5. Toanmexaree — ckazyemMoe — MPSIMOE JOTOJHEHHE — OOBEKTHO-
npeaukaTuBHbIA wieH. My father dyed his mustache red. Moii mama mo-
Kpacujl yCbl B PbIKUIM 1IBET.

Cy1iecTBytonyie B aHTJIUHCKOM S3BbIKE THUIBI MPEIIOKEHUM C TOYKH
3peHMsI CTPYKTYPBI MOJKHO YCJIOBHO Pa3JIeINTh Ha JBa TIOJTHIIA: OCHOBHEIC U
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BTOpOCTeNeHHbIe. K OCHOBHBIM MPEIOKEHUSM OTHOCSITCS MOJIHBIE TIPEJIIO-
xenus. It was very difficult to recognize him. Bbi10 0ueHb CIOXKHO y3HATBH
ero. K BTOpoCTENEHHBIM NPEUIOKEHUSAM OTHOCSITCSI HENOJHBIE, KOTOPBIE,
Kak MpaBuJIo, BcTpeuarorcs B yctHoit peun. Enough To Be On Your Way.

BaxxHO MOMHHTB, YTO MPHU MEPEBOJE, ONUCHIBAsi CUTYaTUBHYIO CHUTYa-
LU0, aHTJIMACKUMN SI3bIK BBIOMPAET APYTYIO OTHPABHYIO TOUKY, B YaCTHOCTH
BbIOMpas riarosibHble Gopmbl. PycckoMy si3bIKy Oojiee CBONMCTBEHHO YIOT-
pelsieHne CyIIeCTBUTENbHBIX. Pa3InyHOro poia nepecTpoiku MpeuiosKeHus
TpeOYIOT MPUCTATBHOIO BHUMAHUS, YUETA CTPOEHUS CTPYKTYPbI aHIJIUKACKOTO
sa3bIka. Tak, B PyCCKOM SI3bIKE JIOIYCTHUMO HAJIMYKE B HAYAJIE MPEIUIOKEHUS
psiia pa3HOPOIHBIX OOCTOSITENBCTB, a B aHITIMICKOM 3TO UCKmoueHo. [lepe-
CTpOMKa MPENJIOKEHNS IPU NIEPEBOJIE BBI3BIBACTCS TAKXKE TEM, YTO B AHIJIMU-
CKOM si3bIKe OoJiee IIUPOKO YMOTpeOssieTcsi cTpajarenbHbii 3anor. Hamo
MIOMHUTb, €CITU PYCCKUE OTIJIArojbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT BBIMOJIHSATH
(YHKIMY TOUIEKAIIET0, JONOIHEHUS, ONPEAETICHU U 00CTOSITENbCTBA, TO B
AHTJIMKCKOM SI3bIKE TPH OIMCAHUM MPOILIECCOB MPEANOUTEHHE OTIAETCS JpY-
THM SI3BIKOBBIM (hopMam, TaKUM Kak WH()UHWUTHB, TEPYHAWH, TpUYACTHE U
npuiararenabHoe. JlI aHIIMICKOro si3pIKa XapakTepHO OObEIUHEHUE He-
CKOJIBKO OTHOCHUTEJIbHO CBOOOJHBIX MPEIJIOKEHUN B OJTHO, B TO BpEMsI Kak
JUISL PYCCKOTO si3bIKa Kakaas o(OpMIIEHHAsE MbICIb MEpeaaéTcsi OTAEIbHBIM
CaMOCTOSITENIBHBIM TIpeiokeHneM. CTpeMJIeHHe BKIIIOYaTh B OAHO IMPEIIo-
KEHHE HECKOJIbKO MBICIIEH XapaKTepHO Ui aMEPUKAHCKOM M aHTJIMKACKOM
npecchl. YacTo npu nepeBoe Ha PYCCKUM A3bIK MPUXOAUTCS BMECTO CTpajia-
TEJBHOT'O 3aJI0Ta YIOTPEOSATh JEHCTBUTEIBHBIN; JIMYHBIC MPEIJIOKEHUS T1e-
PEBOJUTH HEOIPEAECIIEHHO-IMYHBIMU; 3aMEHATh OJMH TJIarojl IpyruM, a WHO-
r7la BMECTO JIMYHOM (DOpMBI TJarosia ynorpeOisith B pycCKOM TekcTe (hopMmy
HEJIMYHYIO WJIM BOOOILIE MepeaBaTh ATy MACCUBHYIO (POPMY JIEKCHUYECKH.

AHTIMICKOE MPUYACTUE BBICTYIAET B MPENIOKEHUU Kak B (DYHKIIUU
omnpenesieHus (3a HUCKIOUeHHEeM MepPekTHBIX (opM), Tak U B (YHKIUU
00CTOSITENBCTBA (BPEMEHH, PUYMHBI, 00pa3a JEUCTBUS U COMYTCTBYIOIIE-
ro oocrosrenbcTBa). KoHTEKCT nmpemyioxkeHus: 0ObIYHO MO3BOJIIET YCTaHO-
BUTh XapakTep OOCTOSATEIbCTBEHHBIX OTHOIICHUH. B aHrIuiCKOM s3bIke
COUYETAEMOCTh CYUIECTBUTEIBHBIX C NPHUYACTUEM TOpa3fo IIHpEe, YEM B
pycckoMm. Hampumep, takue couetanus, kak the letter (statement u T. 11.)
saying (urging 4 T. I.), HA PYCCKHI SI3bIK OOBIYHO MEPEBOMASTCS: «ITUCHMO
(3asBJIEHUE, PE3OJIONUS U T. 11.), 8 KOMOPOM 2080pumcs (mpebyemcs M T.
.)». «IluceMo, eracawee» CTUIMCTUYECKH HE BCET/Ia MPUEMIIEMO.

OdyeHp BaXKHO MOMHUTH MPO MEPEBOJ TaK HA3bIBAEMOW Kay3aTHUBHOMN
KOHCTPYKIIMH, aHAJIOTOB KOTOPOM HET B pycckoMm si3bike. JlaHHas (opma
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0003HaYaeT, 4YToO JIEUCTBHUE COBEPIIACTCS HE CaMUM OO0BEKTOM (ToiJIexKa-
MM), a ApyruM win 3a Hero. Sean had his cast taken off this mornjng.

[Ipu nepeBoje repyHaus HaJI0 IOMHUTh, YTO OH BCETJla YIOTPEOIseT-
Csl B COYETAHHUH C TIPEAJIOTOM.

DMIUNTUYECKOE/HETIOTHOE TIPEIIOKEHUE — TPEITIOKEHHUE, XapaKTe-
pHU3YIOIIEECs] HETOTHOTOW TPaMMAaTHUYE€CKOM CTPYKTYpPbI WM HEMOJHOTOM
COCTaBa, BCIEJCTBUE TOTO, YTO B HEM OTCYTCTBYET OJIMH WJIM HECKOJIBKO
4JIeHOB (TJIaBHBIX WJIM BTOPOCTETEHHBIX ), SICHBIX U3 KOHTEKCTa WUJIU CUTya-
nuu. For a period of about six months after the formation of the Union of
Burma, very little news, if any, came out of the newly formed State. Dx-
JUNTUYECKUE OOOPOTHI WU DIUIUNTUYECKHE KOHCTPYKIIMU TaK K€ Mpe-
CTaBJIAIOT TPYAHOCTH IIPU NEPEBOJIE.

Henw3s 3a0bIBaTh U 0 HEKOTOPBIX TPYIHOCTSAX COCIAraTelibHOro Ha-
kioHeHus. Unemployment of those proportions, were it general, would be
a national catastrophe.

KoneuHo, npu 00yueHUH MepeBoIUMKa O0IbIIIOE 3HAUCHUE Y IeTIEeTCS
€ro CJIOBapHOMY 3amacy WIH JEKCUKOHY. Pa3inyaroT akTUBHYIO U MacCUB-
HYIO JIEKCUKY. AKTHBHasl JIEKCMKA YHNOTPEOJISIETCS B pEUM IMOCTOSIHHO U
noHsTHA BceM. [laccuBHas leKCHKa XOTh W TIOHSTHA BCEM, HO yHOTpeOIs-
eTcs B peuu penko. IIpu mepeBoje ClI0B MEPEBOMAUHK MOJIb3YETCS SHIUK-
JonenuyeckuM ciioBapéM. Tak ke o0s3aTesbHBIM 3JEMEHTOM B padoTe
nepeBourKa siBsieTcsa opdorpaduyueckuii clioBapb, yKa3bIBAIOUIUN TPH-
HATOE B HACTOSIIIEE BpeMsl IIPAaBUJIbHOE HAIIMCAHUE CJIOBA.

[Ipu nepeBojie TEKCTa HAJNO YUUTHIBATh CTHJIb M3JI0KEHHOT'O TEKCTA,
KOTOPBIM HECET SMOIMOHAIBHYIO U CMBICIIOBYIO Harpy3Ky BCEro TEKCTA.
Haubonee pacnpocTpaHéHHBIE CTHIIM — 3TO HAYYHBIN, MyOJIUITUCTUYCCKUM,
ouIMaTBHBIN, 1ETTOBOM, pa3TOBOPHBI.

[IpoGiiema mepeBoia u mepeBoioBeAeHUsT MHOTOrpanHa. Heobxoaumo
MOMHUTB, YTO 3TO KPOMOTIUBBIA TPy, KOTOPBIN, MPEKIE BCETO, OLCHHUBA-
€TCS COBPEMEHHBIM uuTaresieM. M Tonbko Ojaronaps 3HaHUSIM U TAJIAHTY
NEePEBOYNKA MBI MOXEM HMETh YJOBOJIbCTBHE YNTATh KHUTH WHOCTpPAH-
HBIX aBTOPOB. DTO F'OBOPUT O OECIIEHHOCTH JAHHOU JEATEIHbHOCTH.
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NHPOPMALMNOHHBIE TEXHOJIOI'MHU U ITEPEBO/I
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Summary. This work is devoted to the use of interpreters of information tech-

nology to provide high-quality translation. The article also presents the variety
of programs and benefits of their usage by translation.

Keywords: PC; translation; Information Technology.

OnHoit 3 6e1 COBPEeMEHHOM BBICIIEH IIKOJBI SBJISIETCS TO, YTO 0OJIb-

IIMHCTBO MPEINOoJaBaTesieli HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MEPEBO/IA UMEIOT CPAB-
HUTEJIbHO HU3KUN YPOBEHb KOMIBIOTEPHOW IPAMOTHOCTH, a IIPEIO1aBaTe-
JIM, OTMEHHO BJIAJICIOIINE KOMIIBIOTEPOM, HE 3HAIOT HU OJHOTO MHOCTPAH-
HOT'O S13bIKA M HE UMEIOT NOHATUS O TEXHOJIOTUAX, CBA3AHHBIX C SI3bIKAMU.

XOTsI COBpeMEHHBINM CTYJEHT BiajaeeT HeoOxomumbiMu 3YH B obmactu

nonb3oBaHus [1K (mepcoHambHBIM KOMITBIOTEPOM), HO BPSiZ JIU 3TO CBS3aHO C
1esblo 00ydeHus. Ha ceroqHsmHmii 4eHb peIHOK Tpya MEPENoHeH mpodec-
CHOHAJIbHBIMH [IEPEBOTYMKAMHU, I03TOMY OOpPOTBCS 32 «MECTO MO, COTHLIEM)
NPUXOANTCS KaKAOMY BTOpoMy. Tak mouemy Obl BBICILIEH [IKOJIE HE OBBICUTh
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CBOU peUTHHT B cpepe TpyAOyCTPOMCTBA CTYJCHTOB 3a CUET O0yUEHUS JCUCT-
BUTEJIbHO HEOOXOJIMMBIM 3HAHUSAM U YMEHUSM, CBSI3aHHBIM C MH(OPMAIIMOH-
HBIMU TEXHOJIOTUSIMU B TiepeBoie. MTak, mpeacraBuM HEKOTOPBIE U3 HUX:

*one-touch capture — BcIUIbIBaromas MoJicKa3ka ¢ IepeBoJOM CI0BA
U3 TEKCTA MPHU HABEJICHUHU Ha HETO KypCcopa MBIIIKH;

*dragon dictate — nmporpaMMa rojioCOBOr0 03By4HMBAaHUS TEKCTa (CHC-
TE€Ma CUHTE3a peuM), KOTOpast 00JeryaeT CBEpPKY MepeBeIEHHOr0 JOKYMEHTA;

* IntelliWebSearch — ObicTpbIii TOMCK MEPEBOIa KICKOMOTO CJIOBA B Ce-
TEBBIX OHJIAH-CIIOBAPSIX, MOMCKOBBIX MAIIIMH, OHJIANH-3HIIUKIONEAUSIX, CI0-
BapsiX, YCTAHOBJIEHHBIX HA )KECTKOM JIMCKE KOMITbIOTEPA U HA IUCKETAX;

* AnyLexic — mporpamma myis ymoOHOW W JIETKOW OpraHU3aIluH,
yIpPaBJICHUS U XpaHEHUs] TEPMUHOJIOTUYECKON 0a3bl JaHHBIX;

* Grammarly — ObICTpBI/ aBTOMAaTUYECKUI TOMCK M KOPPEKIIMS B Tie-
PEBEICHHOM Ha aHTJIMMCKHI s3bIK TeKcTe Oojiee 250 TUIIOB TrpaMmaTHye-
CKUX, KOHTEKCTYaJIbHbIX, Opporpaduueckux U CTUIMCTUYECKUX OIIMOOK.

CToUT OTMETUTH, YTO MBI HE TOBOPUM 00 MCKOPEHEHUHU TPAJAUIMOH-
HOM (popMBbI OOyUEeHUS U 3aMEHE €€ KOMIBIOTEPHBIMU TEXHOJIOTUSIMU, MIPO-
CTO MOXHO €€ (M, HAaKOHEIl, YK€ HYHO!) MOJEpHU3UPOBaTh, CO3AaTh OU-
MoaanbHOe oOydeHue. beccrmopHo, royoBa mpodhecCHOHAIBHOTO MEPEBO-
TUHMKa JOJDKHA paboTaTh HE XYK€ KOMIIBIOTEPA, HO MOPOM Ja)Ke CaMblif
MOJICPHU3UPOBAHHBIM KOMIBIOTEP TAET COOW, MOITOMY 3HAHHE KOMIIBIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTUH JTOJHDKHO MMETh 3BaHUE MOMOIIHUKA, HU B KOEM CIIy-
yae HE 3aMEeHuTeNs, nepeBoaunka. HakoHeln, mpaBHIIBHOE MOJIb30BAHUE
MH(POPMAIMOHHBIMU TEXHOJOTHUSIMU MO3BOJIUT NEPEBOTUUKY

®CYIIECTBEHHO MOBBICUTH KAYECTBO MEPEBO/IA;

®pa3BUTh HABBIK KPUTHYECKOW OIEHKU NEPEBOJA U JIUTEPATYPHOIO
pEIaKTUPOBAHHS;

®BOBpEMS TOJKOPPEKTUPOBATH HETOUHOCTH, UCTIPABUTH JOMYIIICHHBIE
OIIUOKH | JIp.

Bce 3Ti BO3MOXHOCTH TIPUBOAAT K 00Jiee TIIATEIbHON «IUTH(POBKE»
TEKCTa IEPEBOJA, YTO OJHO3HAYHO MOBBIIIAET ABTOPUTET INEPEBOIUMKA
nepeja paboToaTenem.
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VI. ACTUAL PROBLEMS OF FOREIGN
LANGUAGE TEACHING

PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES AS A FUNDAMENTAL
COMPONENT OF MODERN EDUCATION

I. Alekberova Candidate of Philological Sciences,
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Summary. Increase of professional competence of teachers in the field of the
most effective use of information, communication and interactive technologies.
Modern innovative technologies in education are considered as means by means
of which the new educational paradigm can be realized. New modern pedagogi-
cal technologies include personal approach, fundamental nature of education, the
creative beginning and professional skills. Pedagogical technologies can be pre-
sented as technologies of training courses and technologies of education. It is
necessary to seek for ensuring organic unity of all its components, meaning that
changes in one of them automatically cause changes of all others.

Keywords: professional competence of teachers; interactive techs; personal
approach; cae studies; video-chatting; training courses.

The higher education along with some indicators characterizing innovative
capacity of the country is one of the factors of competitiveness of our economy.
Increase of professional teachers’ competence in the field of the most effective
use of information, communication and interactive technologies, in creation and
development of the universal educational sphere, formation of new culture of
pedagogical thinking — it’s a main task of the modern higher school.

To realize problems of the specialists’ training, meeting the require-
ments of time, introduction of technological innovations in educational
process of the higher school can help us. Use of modern pedagogical tech-
nologies in educational process of higher education institution creates ab-
solutely new possibilities for realization of the didactic principles of an in-
dividualization and training differentiation, positively influences the devel-
opment of cognitive students’ activity, their creative activity, conscious-
ness realizes all transition conditions from training to self-education.
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Modern innovative technologies in education are considered as means
by means of which the new educational paradigm can be realized. The inno-
vative pedagogical technology is a project of the concrete pedagogical activ-
ity which is consistently realized in practice [3, p. 20]. Now pedagogical
technologies are considered as one of types the human technologies and are
based on theories of psycho-didactics, social psychology, cybernetics and
management. One of the main features of innovative technology is that its
development and application demand high activity as for the teacher and for
the student. Activity of the first one is shown that he knows well psychologi-
cal and personal features of the students and on this basis introduces personal
amendments in technological process. Vigorous activity of students is shown
in increasing independence that is in the process of interaction.

Thus, new modern pedagogical technologies include personal approach,
fundamental nature of education, the creative beginning and professional
skills. In vocational training of students we use various innovative technolo-
gies: technology of a portfolio; technology of projects; technology of devel-
opment of critical thinking and a letter [4, p. 35]. So, an integral part of any
studied course by means of which modern pedagogical technologies are real-
ized in practice, the methodical complex which has to include are:

e video computer system by means of which the teacher has lecture
and seminar classes in specially equipped classroom,;

e “screenshot” — special distributing material, which specifics consists
that besides reference function, it carries out function of an activator of
creative activity of the student when filling of specially developed sche-
mes, blocks, indexes etc.;

e set interactive technical and software of training.

Pedagogical technologies can be presented as technologies of training
courses (didactic technologies) and technologies of education. It is possible
to allocate the most essential signs of such technologies:

e the technology is developed according to a concrete pedagogical plan;

e the technological chain of pedagogical actions, operations, commu-
nications is built strictly according to the purposes having a form of the
concrete expected result;

e the technology provides the interconnected activity of the teacher
and pupils on a contractual basis taking into account the principles of an
individualization and differentiation, optimum realization of human and
technical capabilities, dialogical communication;

e clements of pedagogical technology have to be reproduced on the
one hand, by any teacher, and with another — to guarantee achievement of

the planned results.
—/\_

94
v




The pedagogical technology is interconnected with pedagogical skill.
Among teachers the opinion that pedagogical skill especially individually
therefore it can’t be handed over was strongly claimed [1, p. 56]. By modern
researchers it is proved that the evidence-based and well developed educational
technologies help the teacher to reach the result of professional activity with
the maximum degree of nearness. Pedagogical skill of the teacher consists in
selecting the necessary contents, to apply optimum methods and tutorials ac-
cording to the program and the set pedagogical tasks. Pedagogical technologies
of training — system categories which structural components are:
training purposes;
content of training;
means of pedagogical interaction;
organisation of educational process;
result of activity.

Efficiency of pedagogical activity is in many respects predetermined
by level of mastering the teacher technology of pedagogical communica-
tion [2, p. 32]. The effect will in case cause the positive relation to that we
want to receive as result. Thus this or that relation is always formed via the
developed mechanism of communication.

There is also a technology of critical thinking, applying which we have to
teach the student to such ways of achievement of result which work irrespec-
tive of the concrete contents. The purpose of this educational technology — de-
velopment of the skills necessary not only in study, but also in usual life.

Case — the technology (Case studies or a method of concrete situations)
represents the special technique of training consisting in use of concrete cases
for the joint analysis, discussion or decision development [3, p. 45]. Work
about “case-stady” assumes analysis or permission of concrete situations ac-
cording to a certain scenario which includes also independent work of the
student and a public statement with representation and protection of the esti-
mated decision.

Thus, according to complete approach during the developing and im-
plementation of the project of pedagogical process as systems it is neces-
sary to seek for ensuring organic unity of all its components, meaning that
changes in one of them automatically cause changes of others.
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CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING:
PRINCIPLES AND PERSPECTIVES
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Summary. This article is devoted to the innovative model for language educa-
tion — Content and Language Integrated Learning (CLIL) which has gained in
immense popularity all over the world. Based on communicative approach,
CLIL provides progress in language and in the content subject, creativity and
independence in language using, developing higher order thinking skills.
A successful CLIL lesson should combine such elements as content, commu-
nication, cognition and culture.

Keywords: content and Language Integrated Learning; communicative ap-
proach; key competences; globalization; multilingualism.

The significance of Content and Language Integrated Learning approach
(CLIL) is unquestionable for a variety of educational reasons. Content and
Language Integrated Learning has been around in Europe since 1994 when a
group of experts working under the remit of European commission funding,
agreed on launching this term. So CLIL was defined as “a dual-focused edu-
cational approach in which an additional language 1s used for the learning and
teaching of content and language with the objective of promoting both con-
tent and language mastery to pre-defined levels” [3, p. 38].

Before speaking about CLIL in detail it is necessary to recall commu-
nicative approach, whose principles provided the basis for CLIL.

Communicative approach was introduced in the sixties of the last cen-
tury. Nowadays it is widespread all over the world. The great effectiveness
of this methodology was achieved by means of keeping usage of a native
language to a minimum in foreign language lessons. Such approach pre-
supposes developing the ability for thinking in the language which 1s stud-
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ied (this occurs in circumstances of real life). Communicative approach
partly imitates immersion in appropriate language environment.

The appearance of communicative approach in foreign language
teaching gave the powerful stimulus to introducing CLIL approach. Inte-
grated learning was rooted in the sixties of the previous century when bi-
lingual learning was gaining in immense popularity all over the world.

But in its essence CLIL approach was partly put into practice long before.
A kind of example may be the Latin language, which was used as an interlin-
gua (the language of instructions) in European universities for many centuries
and served as a language of law, medicine, theology and philosophy.

These days not just bilingualism is widespread everywhere but more
than this — multilingualism. Geographic, demographic and economic reali-
ties have given rise to multilingual programmes. The current processes of
globalisation have made foreign languages learning not only necessary but
also vitally important. The most crucial role assume lingua franca lan-
guages, so called contact languages which are used for interethnic commu-
nication in a definite social sphere. For instance, in most Asian countries
English 1s considered lingua franca language.

Globalization has made the world interconnected in ways not seen before.
It is driving the integration of the world economy and change in all spheres of
our lives. The world is becoming a sort of global village. Mobility is becoming
the indispensable reality and this fact has an impact on languages as a result.
And furthermore, integrated world demands integrated learning.

European Parliament and the Council highlight eight interdependent key
competences which describe the essential knowledge, skills and attitudes cen-
tral to lifelong learning. These eight key competences are: communication in
the mother tongue; communication in foreign languages; mathematical compe-
tence and basic competences in science and technology; digital competence;
learning to learn; social and civic competences; sense of initiative and entre-
preneurship; cultural awareness and expression [4, p. 13].

Foreign language learning is therefore of great importance, and all the
methodologies which could increase language attainments and motivate
learners are deserved to be in the highlight.

Working towards a cohesive conceptual tool within CLIL, British professor
Do Coyle developed the 4Cs Framework. This Framework differs from the
standards-based language education strategy. According to the 4Cs curriculum
of Coyle a successful CLIL lesson should combine elements of the following:

1) content — progression in knowledge, skills and understanding re-
lated to specific elements of a defined curriculum;
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2) communication — using language to learn whilst learning to use
language;

3) cognition — developing thinking skills which link concept formation
(abstract and concrete), understanding and language;

4) culture — exposure to alternative perspectives and shared under-
standings, which deepen awareness of otherness and self [2].

The CLIL approach itself can be implemented both in primary/ secon-
dary school and in higher/ vocational education. The popularity of CLIL
can be clarified through the broad usage of English as a dominating lan-
guage in most European universities and colleges.

Professor Do Coyle suggests three models of CLIL classes for tertiary
level. The models are called C 1, C 2 and C 3 respectively.

Model C1: Plurilingual education: More than one language is used
through CLIL during different years in related content programs. Here, the
learners are expected to master content and the ability to be sufficiently
skilled in more than one language prior to entering working life or further
studies. Moreover, in this model, language education is closely linked to
prestigious forms of higher education where internalization is viewed as a
key part of institutional strategy to attract and retain high performing stu-
dents from different countries.

Model C2: Adjunct CLIL: Language teaching runs parallel to content
teaching with specific focus on developing the knowledge and skills to use
the language for achieving higher order thinking. In this class, language is
field-specific (e.g. Mechanical Engineering or Physics) and here language
teachers are embedded in the respective subject departments and, not seen
as external providers. Here, students are encouraged to learn content and
gain mastery over language, simultaneously.

Model C3: Language-embedded content courses: Content programmes
are designed from the outset with language development objectives. Teaching
is carried out by content and language specialists. In other words, such class-
rooms offer opportunities for team teaching. Students who are not so profi-
cient in the target language will benefit from such classes, for they could avail
themselves of dual learning facility from such classes [1, p. 24-25].

Model C1 can be used only in very specific types of higher education
institutions (e.g., business and management). Models C2 and C3 are more
suitable for a standard educational system.

Many countries in the European Union have been opting for integrated
forms of language and content communication for some time, and are in-
troducing them to their school systems and higher education. Bilingual
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teaching has been implementing in the educational process and approved
itself a very forceful solution. Due to CLIL approach language learning has
become more purposeful because language is used for concrete communi-
cative tasks. Moreover, many aspects are involved in the process of CLIL:
language aspect, cultural aspect, social aspect, objective aspect. This pro-
vides progress in language and in the content subject, creativity and inde-
pendence in language using, developing higher order thinking skills (e.g.
ability to make observations, analyse, generalise).

Unfortunately, CLIL approach is applied almost only in Europe. It is
foremost connected with multilingualism and multiculturalism which are
the main features of European countries. As for Russia, CLIL approach
isn’t prevalent except for rare cases of teaching separate subjects in Eng-
lish in some experimental secondary schools.

CLIL supports the integration of language into the broader curriculum,
provides interconnections between cognition and communication,
strengthens intercultural understanding and promotes global citizenship.
Using CLIL opens up new horizons for the dialogue between people in-
volved with different types of culture and linguistic environment.
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The basic way of transferring information in traditional educational
process is non-reversible way of communication, which 1s called passive
way [2]. The main idea of such form of communication is that teacher con-
veys the information which is reproduced by the student later. In this situa-
tion teacher’s experience is the main source of education which student
perceives, so he hears, reads and speaks about particular subjects. Also
there can be two-way communication when student asks something.

One-way communication has existed for a long time, but nowadays it
is unacceptable because of some reasons [1]:

1) Student is passive at lessons and his main function is listening to
the teacher;

2) The source of information is only a teacher.

Two-way communication is quiet different and represents the active
way of education. Such form of communication assumes activity of every
member of educational process, both teacher and student, also absence
of teacher’s authoritarian control.

Such form assumes not only student’s statements but also addition
of something new. Also it should be open in communicative form. It means:

1) Students masters skills better if he can experience them in any way;

2) Students study better when the teacher actively supports their way
of learning.

3) Students understand the material better if teacher presents it in
structured manner and accepts students’ opinions which cannot agree with
the teacher’s opinions [3].

In order to realize actual demands of educational process new forms
of education should be invented. Lessons are better to be conducted with
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the use of interactive learning tools which can enable active interaction of
teacher and students. Interactive approach of teaching is considered to be
modern and the most active.
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JTUCHOUIIJIMHA «IEJJOBOM MHOCTPAHHBIN SI3BIK»
HA HEMEIIKOM SI3BIKE KAK BO3MOKHOCTbHh PA3ZBUTHUSI
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Summary. The paper is devoted to building up information competence
within higher school system of training students. The author describes his ex-
perience in teaching «Business — German» course, its content made of the
software, resources and skills necessary for students in modern society.

Keywords: professional competence of a student; information competence;
motivation; international language of modern communication; higher school
system; modern society.

N3yuenne MHOCTPAHHOTO S3bIKAa B HESI3LIKOBOM BY3€ IPEJICTABIISET CO-
OOl JOIOIHUTEIIBHBIC BO3MOXKHOCTH JIJISI CaMOpealIn3allii JIAIHOCTH B CO-
BPEMEHHBIX YCIIOBUSX. B HacTosiee BpeMs B cUCTeMe 00pa3oBaHUs pa3pa-
00TaHO W BHEAPSAETCA B YUEOHBIN MPOIECC HOBOE MOKOJIEHUE 00pa30BaTEb-
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HBIX cTaHaapToB. lIpemiaraemas naHOBanMoHHast opma denepanbHOro Tro-
CYJIapCTBEHHOT0 00pa30BaTEIHLHOIO CTaHIapTa TPETHETO MOKOJICHUS TPAKTY-
€TCA KaK CUCTEMA LIECHHOCTEW W JIMYHOCTHBIX KA4eCTB, 3HAHWUW, YMECHHM, Ha-
BBIKOB U CITOCOOHOCTEH 4enoBeKa, 00eCeunBaroiasi €ro roTOBHOCTh K KOM-
METEHTHOMY BBITIOJTHEHUIO MPO(PECCUOHAIBHON NIeATENbHOCTU. B cBsI3M ¢
STUM CTaHAAPTOM B HESI3BIKOBBIX BYy3aX IMOSBIWJIUCH HOBBIE JIUCIMILIMHBI, Ta-
ke Kak: «MHOCTpaHHBIN SI3bIK B cepe mpodecCuOHATbHOW KOMMYHUKA-
unn», « TeXHNUYEeCKU HMHOCTPAHHBIN S3BIKY, «/]eT0BOM MHOCTPAHHBIN S3BIK).
Camu 1o cebGe HOBBIE JUCHUIUIMHBI ABIISIOTCS «MOTHBATOPAMU» aKTUBH3a-
1MUY IPO(HECCUOHATBHO-TMYHOCTHOTO Pa3BUTHSI.

B kauectBe mpumMepa pacCMOTPUM JUCHUILINHY «/[eToBOM MHOCTpaH-
HBII SI3BIK», MPEIOJIABAEMYI0 HAa HEMEUKOM s3bike. JluciumimHa «/Jlemno-
BOM MHOCTPaHHBIA SI3BIK» MOCTPOCHA TAKUM O0pa3oM, YTO HA MEPBBIX 3a-
HATUSIX JOMUHUPYIOT OOIIEOBITOBBIE TEMBI U CUTYAIlMU, KOMMEPUYECKHUE U
JIETIOBBIC JOMOJHAOT UX, 4 HA MOCIEAYIOINX 3aHATHSIX AKIEHTHI COOTBET-
CTBEHHO MEHSIFOTCS. DTO CAEJIaHO C LEJbI0 00JIerdYuTh 00y4aeMbIM TIEPHO/T
aJanTally, TOBTOPEHUS W BXOXKJIECHUS B HOBYIO, JIOBOJIBHO CIIOXKHYIO Jie-
aoByto cdepy. Llenbto Kypca siBisieTcsi 00ydyeHHEe OCHOBaM JIeJIOBOTO 00-
IIEHUS B YCTHBIX U MUChbMEHHBIX (popmax. [1, c. 5].

Kpome BHyTpeHHEH MOTHBAIMK 00Y4YarOIIETrocs CyIIECTBYIOT U BHEIII-
HUE (DaKTOPbI AKTUBU3ALMH €T0 MTPOPECCUOHATBHO-TUYHOCTHOTO Pa3BUTHUSA
U CTPEMJICHUSI K OCBOCHHWIO JJAHHOTO TIpeaMeTa. ['epmaHus — HaAIl Bax-
HEUINUN 3KOHOMUYECKU mapTHEp. ['epmaHckue GUPMBbI OTKPHIBAIOT CBOU
¢dbunmansl BO MHOTHX CTpaHax, B ToM unciie U B Poccuun. TpeOyrores cre-
IUAIIMCTHI, OTJIMYHO BIIAJICIOIINE HEMELIKAM JIETIOBBIM s13bIKOM. Ha mpors-
KEHUU HECKOJIBKHUX JIET MPEINO/IaBaHUs 3aME€UEHO, YTO CTYJEHTbI, U3yUUB-
M€ AUCHUIUIMHY «/[eT0BOM MHOCTpAaHHBIA SI3BIK» HAa HEMELKOM S3BIKE,
OBJIQJICBAIOT HE TOJBKO 3HAHUEM MHOCTPAHHOIO A3bIKA, U3 HUX MOJIYyYarOT-
Csl LIEHHBIE CIEIUATNCTBI, BOCTPEOOBAaHHBIE B COBPEMEHHOM MHUPE.

Takum 00pa3oM, M3y4EHHE HOBBIX JTUCHUIUIMH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA
3HAQUUTEJIBHOW TPYNION YYalUXCS HEA3BIKOBBIX BY30B IOJICPKUBACTCA U
MOJIKPEIUIAETCS. UX MPOPECCUOHAIBHBIMU YCTPEMJICHUSIMU K Hay4HO-aKaJie-
MUYECKOM, YITPaBICHUYECKONW, KOMMEPUYECKOW W MHBIM BHJIAM JESATEIBHOCTH.
BOoABIIMHCTBO BUAOB TaKOM ACSITEILHOCTH CBA3aHO C 3apyOeKHBIMU KOHTaK-
TaMU U TpeOyeT BIaJeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. [2, ¢. 35].
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NCITOJBb30OBAHUME INIECEH NIOCPEACTBOM POJIEBBIX UI'P
HA YPOKAX PYCCKOI'O A3BIKA KAK HTHOCTPAHHOI'O
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Summary. This paper describes the effectiveness of the work on the use of the
song material on lessons of Russian as a foreign language. On the example of
some nursery rhymes are considering implementing them in the process of
learning through role-playing games. Attention is drawn to the fact that this
interactive learning method is the same as an active way of learning a foreign
language, as well as song.
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B coBpeMEHHOM HMHTETPUPYIOIIEMCS MUPE OUYE€Hb aKTyaJbHO M3YUYEHHE
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. Bejlb cTaTh BRICOKOKBATH(PUITUPOBAHHBIM CHEIAIIN-
CTOM, B Kakoil Obl TO HU ObUTO 00JacTH, 0e3 3HAHMSI WHOCTPAHHOTO S3bIKA
HEBO3MOXHO. B 0011e00pazoBarenbHbIX MIKodax A3sepOaiimxaHckoi Pec-
MyOIUKU PYCCKUM SI3bIK M3Y4alOT KaK OCHOBHOM, a Takke Kak BTOPOMl MHO-
CTpaHHbIN s13bIK. B miporiecce 00ydeHus: pyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY
y4aluecs HapsAay ¢ NpuoOpeTeHueM 3HaHUM, (POPMHUPOBAHUEM Y HUX HABbBI-
KOB M yYMEHMI MNpUOOPETAIOT CBEJICHUS CTPAHOBEIYECKOTO U KYJIBTYPHO-
ACTETUYECKOTO XapakTepa, MpUoOIIasch K TyXOBHOM KyJIbType PYyCCKOTO Ha-
pona. B aToM 11aHe HeolleHnMa poJib My3bIkU. Beap, kak otmeuan B. Jlesu,
«CWIBHEUIIUN TICUXUYECKUN MOOYAUTENb, MPOHUKAIOMIUNA B TOJCIYIHBIC
IyOMHBI CO3HAHUS, OHA TPU BCEH CBOEH OTBJICUEHHOCTH BCEr/ia COACPIKUT
Ty 4yBCTBEHHYIO HEITOCPEACTBEHHOCTH) [2, C. 37].

Bo3gelicTBysl Ha MCUXO3MOIMOHAIBHYIO chepy ydallerocsi, My3biKa
IIPUBHOCUT B YPOK PaAOCTh, IOBBINIAS YPOBEHb MOTHMBALMM YYAIIUXCH.
Ouyenb 3(PPeKTUBHO B 3TOW CBSA3M HCIOJIH30BAHME HAa YPOKAX PYCCKOTO
A3bIKa KaK MHOCTpaHHOro aeTckux neceH. [lo muenuto T. A. [lotanenko,
«JI€TCKUE TECHU — JKUBOW UCTOYHMK JJISl U3YUYEHHS] PYCCKOW KYJIbTYpPHI U
SI3bIKa, OHU B XYJOKECTBEHHOU (POpME OTpa)KaroT MOpPAIbHBIE IIEHHOCTH
HapoJia, a TAK)KE CTEPEOTHUIIBI €TO CO3HAHUD |3, C. 68].

B coBpeMeHHON METOIMKE MPENOAaBAHUSA NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OCO-
00€ BHUMaHUE yIeNsAeTCS ayTEHTUYHBIM MaTepraiaM. A MecHs Ha TOM WU
WHOM HMHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBJISETCS MPEKPACHBIM AyTEHTUYHBIM MatTe-
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puagoM, CoJIepKallluM B ceOe MpsSIMyI0 U KOCBEHHYIO peub, MPECTABIISIIO-
UM BCE PEYEBBIC XKAHPHI U JEMOHCTPUPYIOIIUM 00pa3ibl pa3HbIX (DyHK-
HUOHAIBHBIX CTUJIEH PEYU — OT Pa3rOBOPHOIO CTUJIS 1O CTHJISI BO3BBIIICH-
HOro. B ayTeHTUYHOM NECEHHOM Marepuaje COAEPHKATCS CUHTAKCHUYECKUE
KJIMIIE, SMOIMOHAIBHO OKpallleHHas U DKCIIPECCUBHAs JIEKCHKA U Ppazeo-
norusi. Henb3s He cormacuteed ¢ I'. B. KokopuHol, koTopas cuuTaer, 4ro
«IPUMEHUTENIBHO K MpOoIllecCy O0y4eHUsT MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KOPPEKT-
HEE TOBOPUTH HE MPOCTO O MECHSX, a O MECEHHbIX MaTepuanax» [1]. Ona
BBIJICIISIET B MIECHE CIEAYIOIINE ACIIEKThl U KOMIIOHEHTHI:

— MY3bIKA,

— CJIOBA,

— HWCHOJIHEHUE,

— BUICOPS,

— «JereHga» (UCTOpUsl Co3aHus MECHU, CBEJECHUS 00 UCTIOJIHUTENE U
00 aBTOpax My3bIKH U CJIOB).

Hcnonb30BaHKME ECEHHOTO MaTrepuaia Ha YPOKE PYCCKOIO A3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO 3P (HEKTUBHO MO HECKOJILKUM aCIIEKTaM.

Bo-niepBbIX, OHU CIIOCOOCTBYIOT COBEPIIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB ITPOM3-
HoteHusi. C TIOMOIIBbIO TIECEHHOTO MaTepHualia yJariuecs ObICTpee U KadecT-
BEHHEE OBJIAJICBAIOT HABBIKAMH IPABWIBHOW APTUKYJISILMUA MSTKUX COTJac-
HBIX, TSDKEIBIX COYETAHWM 3BYKOB, PEAYKLMH IJIACHBIX. Bellb My3bIKaIbHBIN
CIIyX, CIIyXOBO€ BHUMAHUE U CIIyXOBOW KOHTPOJIb HAXOJATCS B TECHOM B3au-
MOCBSI3H C Pa3BUTHEM apTUKYJISIIMOHHOIO arnmapata. [lecHu oboraimarot cio-
BapHbIN 3amnac yyammxcs. HoBble c1oBa U BbIpaXXeHUs], ¢ KOTOPBIMU YYallluii-
Csl 3HAKOMUTCSI B TEKCTE MECHU, OBICTpee U MPOYHEE 3alIOMUHAIOTCA. Tak Kak
PEOEHKY 3JEMEHTAapHO MHTEPECHO 3HATh, O YEM IMOETCS B MECHE. A MHOTO-
KpaTHbIE MMOBTOPEHUS CIIOCOOCTBYIOT 3ay4YMBAHUIO HAU3YCTh TEKCTa 0€3 0co-
ObIX ycUIHMii. 3HaKOMas yXKe yJalluMcs JISKCHKa BCTPEUAETCS B HOBOM KOH-
TEKCTYaJIbHOM OKPY>KEHUH, UYTO CIIOCOOCTBYeET €€ akTuBu3aimu. [lononnenue
JIEKCUYECKOTO 3araca MPOUCXOAUT TAKXKE 3a CUET HUCIIOIb30BAHHBIX B AyTEH-
TAYHOM TIECEHHOM MaTepualie T'OTOBBIX KIIWIIE, YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETA-
HU. C MOMOIIBIO MECEH 3aKPEIUIIETCS TAKKE IPaMMATHUYECKUN MaTepHall.
Y cBanBarOTCA M AKTUBU3UPYIOTCA TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIIUU.

Bo-BTOpBIX, ECEHHBIN MaTepUaN PACIIUPSAET KPYT 3HAHUM Y4YaIIUXCS
[0 CTPAHOBEJICHUIO U KYJbTYpE CTpaHbl U3y4aeMOro UMH Si3bIKa, CII0CO0-
CTBYET Pa3BUTHIO COLIMOKYJIBTYPHOU KOMIETCHIIUN YYAIINXCSI.

B-TpeTpux, UCIIOIB30BAHUE MTECEHHOTO MaTepuala COJICMCTBYET IMO-
[[MOHAJILHOMY BOCIHMTAHUIO JIETEH, pa3BUBAET TBOPYECKUE CIOCOOHOCTH
YYalIuXcsl, TOMOTraeT CHATh IICUXOJIOTMYECKOE HANPSKEHUE, BBhI3bIBAs sIp-
KHE SMOLIMOHAJIbHBIEC TIEPEKUBAHUSL.
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Xotenock Obl MOJPOOHEE OCTAHOBUTHCSI Ha MCIOJIb30BAHUU TIECEHHO-
ro mMaTepuana MoCpelICTBOM POJIeBhIX Urp. Beap poiieBast urpa siBisercs
TaKUM K€ aKTUBHBIM CIIOCOOOM M3YUYEHHS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KaK U Tie-
CeHHBIN MaTepuas. PoneBast urpa 3aHumMaeT oco00e MECTO B CHCTEME HH-
TEPaKTUBHBIX METOAOB 00ydeHus. OHa crocoOCTBYeT ycmemrHomy dop-
MHUPOBAHHUIO U PA3BUTHIO HABBHIKOB MEXKYJIHTYPHOW KOMMYHUKAIMHU Ona-
roJiaps BBICOKOMY YPOBHIO MOTHBALIHUH.

JIJis poJyieBbIX UIp CIEMYeT BBIOpPATh T€ JETCKUE MECHU, KOTOPhIC MPE-
CTaBJIAIOT COOOM ITOJIHEIN WM HermoJHeIN auanor. I1o ciosam T. A. Iloranen-
KO, «B HHUX MPeo0IaIaeT JeKIaMallMOHHbIA KOMIOHEHT, U OHU OCOOEHHO XO-
poIIIH 1 BRIPAOOTKH €CTECTBEHHON MHTOHAIUI [3, .73].

Tak, Harrpumep, st POHETHUECKON pa3MUHKH MOXXHO BBIOPATh TIECHIO
«Anrtomka» (ctuxu FO. OuTunHa, myssika B. [llanackoro). Kitace nenurcs Ha
Tpu rpynnsl. Kaxknas rpymnmna BeIOMpaeT cBoero « AHTouKy». Mcnonaurenu
pOJI AHTOIIIKHU TIOIOT MPUIIEB MECHU, & OCTAJIbHBIE YYACTHUKU TPYII — Ha-
IeB IoouepENHO. IleHnto mecHu Mo pojsiM MOXKET IPEAIIECTBOBATH IIPO-
CMOTpP KOPOTKOT'O MYJIbTUILTMKAIIMOHHOTO (UIbMa, B KOTOPOM 3BYUUT 3Ta
nerckas neceHka. [leceHKy «AHTOIIKa» MOXHO MCIOJIb30BaTh JUIsl OTPadOT-
KM HABBIKOB MPOU3HOMICHUS IIUIAIIUX, APOXKAIIUX U MSATKUAX 3BYKOB, WJIU
Ipy U3y4eHruu (HOpM MOBETUTEIHLHOTO HAKJIOHECHUSI.

A BOT B JIpyro#l MecHe U3BECTHOTO JETCKOro kommosutopa B. IllanH-
ckoro «Yynra-Hanra» (Ha cruxu 0. DHruHa) nuanora Hetr. Ho e€ Takke
MOXXHO HCIIOJIB30BaTh B KAYECTBE Pa3MUHKH WM K€ JIJISI CHSTUSI HampshKe-
HUS TIOCTIE TMCbMEHHOU Pa0OThI, WM K€ MPOCTO B KOHIIE YpOKa JJIsl peJlak-
caruu. Benb, kak U OOJIBIIMHCTBO TECEH 3TOrO aBTOpa, neceHka «YyHra-
Uanra» HammcaHa B Maxkope. A, KaKk U3BECTHO, MaXOP HAIOJHSET MOJIOXKHU-
TEJBHBIMHU 3MOIUSIMH, PAJOCThIO, a TaKKe€ MOOWIM3YET MaMsITh U MBICIIH-
TEJIbHYI0 aKTUBHOCTb. JJI1 WCIIONMHEHUS 3TOW KU3HEPATLOCTHOM NECEHKH
KJIACC JIEJIMTCS Ha JIBE TPYIIIbL: MEPBYIO CTPOUKY IOET MepBas rpyIna, BTO-
pYyIO — BTOpasi TpyIiNa, MPUIIEB UCIOJHACTCS BCEM KJIACCOM, Jajiee TaK ke
KaKJ1as TpyIIa No€T 1o crpouke. VcnoiHeHne 3Toi MEeCHU MOXKET COIpo-
BOXK/IAThCS HECJIOKHBIMU TaHIIEBAIBHBIMU YIIPAKHEHUSIMHU, 3apsiKas 00Ipo-
CTbIO, BECEIBIM HACTPOCHHEM M aKTUBHU3UPYS KUHECTETUYECKYIO MaMSITh.
[Tecenky «Hynra-Yanra» MOXKHO UCIIOJIB30BaTh TAKXKE U B TUHIBUCTUYECKUX
EJISAX, HAIPUMeEp, TSl OTPAOOTKU TTPOU3HOIICHHUS IIUIISAIIUX 3BYKOB.

[lecenka «Pacckaxu, CHerypouka, rae ObUiay mocTpoeHa B (opme
nuanora. E€ MOXHO MCIOJIb30BaTh MPU HU3YyUYEHHUM TIArojibHbIX (OpM, a
TaKXe MPU MOCTAHOBKE MPaBUIILHOW MHTOHAIIMU B BOIMPOCUTEIIBHBIX U T10-
OyIUTENbHBIX TNpeoxkeHusx. [lecHs ucnomHsercs napamMu. MOXHO HC-
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IIOJI30BaTh €€ B KOHIIE MEPBOr0 MOJYTOIHs MEpPel HOBOTOJHUMH IpPaA3/-
HUKaMU U yCTPOUTh KOHKYPC Ha CaMO€ APTUCTUYHOE HCHOJHEHUE 3TOU
LIy TJINBOM JETCKOW MECEHKH.

[lecus u3 kunopunsema «HoBoroguue npukitouenus Mamu u Butny,
KoTopast Ha3biBaeTcsa «Crnop Mamm u Butu» (cinosa B. Jlyrosoro, my3bika
I'. 'magkoBa) MOXET CcTaTh BCTYIICHHEM, a MOXKET OBbITh M 3aBEpIICHUEM
COBCEM HENIIYTOYHOM TUCKYCCUU Ha TeMy «Bepute nu Bbl B CKazkm». JTa
NECHS TOXKE MCHOJHAETCS napamu B (hopme nuanora. biaarogaps stoit gert-
CKOM IECEHKE CJIOBapHBIN 3aIac y4aluxcs MOMOJHUTCS UMEHaMU COOCT-
BEHHBIMU W HAPUIIATEIBLHBIMU, OTHOCSIIMMHUCS K BOJIIIEOHOMY MHUPY pycC-
ckori ckazku (Jlykomopwe, Kamel, CHerypouka, napeBHa-JISTYIIKa, W3-
OyIIka Ha KypbHUX HOXKKaX, KOBEP-CAMOJIET U T. 1I.).

«BeuHbIil ciop» MaJIbUMKOB U JE€BOYEK B IIYyTJIIMBOU IeceHke «I3 ye-
ro xe» (ciona . Xenemckoro, my3bika FO. UnukoBa) yuanuecs cpeHero
3Tana o0y4eHHs UCTIOIHSIOT ¢ O0NBIIMM BooaylieBienreM. Kiace nenur-
Cs Ha JBE I'PYNIIBI — B OJHOM MaJIbUMKHU, B APYTrOU IeBOYKU. B 3T0M pose-
BOW WIPE€ aKTUBHO YYACTBYIOT JA)K€ OYEHb CTECCHUTEIBHBIC JIETU U TE€, Y
KOTro cJ1a00 pa3BUTHI HABBIKU MPOU3HOIIEHUS HA PYCCKOM si3blke. E€ MOXk-
HO HMCIOJIb30BaTh ISl OTPAOOTKH MPABUIBHOTO YIOTPEOIEHUS MaIeKHBIX
OKOHYAHUU CYIIECTBUTEIbHBIX.

XoTenoch Obl YIOMSIHYTh HECKOJIBKO JETCKUX TEeCeH a3epOaiiikaH-
CKHX KOMITO3UTOPOB C TEKCTOM CTUXOB Ha PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE TAKKE
MOAXOAAT JUISl UCTIOJIHEHUSI TTOCPEACTBOM POJIEBBIX UTp. BO3MOXkHO, OHU
3aMHTEPECYIOT KOJUIET-PYCUCTOB U3 APYTUX CTPaH.

Ha nHauanbHOM 3Tane oOydeHus npu uzyueHuun tembl «lIpodeccum»
y4Jalniecs ¢ yJI0BOJbCTBUEM BKJItouaroTcsa B urpy «llpodeccun» ¢ necueit
u3 nerckoro punbma «Acud, Bacud, Aracud», HanmrcaHHOM 3amedaTeNb-
HBIM azepOaiixkanckum kommno3utopoM P. Kacymonoit. Kitace genurcs na
HECKOJIbKO rpynil. Hampumep, B o1HOM TIpymine — Bpad U nauueHTel. Umu-
TUPYST OCMOTP OOJBHBIX «Bpau» MOET:

Ckapaamuny, ouchmepum,
U aneuny, u bponxum
Bvicmpo neuam doxmopa.

3aTem BCTYIIAKOT «IIAIUCHTBD):

Hawum ookmopam — ypa! ¥Ypa!
Imo sAcHO 6cem OpY3bim —
Kumo 6e3 dokmopa Henvss!
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To e camoe Mo APyTuM CIEHUATBHOCTIM. SIpKr€ SMOIMOHAIBHBIC TIe-
pEKUBAHUS JIETEH BO BPEMSI ATOW UIPhl CIIOCOOCTBYET JIyUIIEMY YCBOEHUIO
y4e0HOro MaTepuaia, a 3Ha4uT, IPOYHOE 3aIIOMHUHAHNE TapaHTUPOBAHO.

Taxoke ¢ 0ONBIIMM BOOAYIIEBIECHUEM HCTIONHAIOT JETH HA HaYaIbHOM
sTane o0yueHus mneceHKy «Llpimstknm»y xommosutopa I'. 'yceitnnm, rae
COJIO HCIIOJHSIIOT AEBOYKHU, KOTOPBIEC IKOOBI KOPMST IBIILIAT, a IPUIIEB Cca-
MU «UbIUIsATa». [leceHka COnmpOBOXKIAETCS HECIOXKHBIM TaHIIEM, UMHUTH-
pytomumM ABWKeHHs UbILIAT. [logxoauT kak mjis GOHETUUECKON pa3MUH-
KM, TaK U JUISl CHSTUS HANPSHXKEHUS B KOHIIE YPOKa.

OueHb MHTEpECHA JJIsl UCIIOJIHEHUS 10 POJISIM TeCHS «3araaku» (cio-
Ba U. Pe3nuka, my3bika 1. bronb-0ronb oribl) u3 kuHopmibma «5 npumy-
MbIBal0 TecHo». Kiacc aenutcs Ha Tpu TPYIIbI, B KaKIOH BeIOUpaeTcs
COJIMCT, KOTOPBIW 3araJibIBacT:

llaccasicupos ne bepém, a 1emaem yenvlii OeHb

OH ofcyarcorcum, Kak camoném, a caoumces Ha CUpeHto.
OH — cepb€3Hblil U CMEUHO,

OH — pebamam nyywuti opye!

Hy, mak, kmo swce on maxou?

Otragky no€r Bcs rpyImna:

Imo — acyk, eecennuil xeyk! Kyx! Kyk! 2Kyk!

DTOT NMECEHHBI MaTepral MOKHO UCIOJIb30BaTh B KauecTBe (OHETH-
YECKOT0 TpeHaXEPa NIl OTPaOOTKU MPOUZHOIICHUS MIUIISALIIUX, PeIyKIUN
IJIACHBIX, MSITKMX COTJIACHBIX, @ TaKKE€ B KaueCTBE JIOMOJIHUTEILHOIO Ma-
Tepuala Mpy U3y4YeHUH MpujaraTebHbIX.

Takum 00pa3om, KCIOIB30BAHME MECEHHOIO MaTepualla Ha YpOKax
PYCCKOTO $sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO OTKPBIBAET IIMPOKUE MPOCTOPHI IS
danTazum nemarora-pycucta. BaxxHo He o07e1UTh BHUMAHUEM ITOT 3aMe-
YaTeJIbHBIN KaHpP MCKYCCTBA M MCIOJIb30BATh BCE BO3MOYKHOCTH, KOTOPHIE
npeacTaBisieT HaMm jeTckas necHs. Kak cnpasemyuBo otmedaeT T. A. Tlo-
Ta-MEeHKO, «ITU MECHU BOIILIA B MY3bIKAJIbHYIO MMaMSTh PyCCKOTO Hapoia u
SIBJISIFOTCSL UCKJTIOUUTENIBHO XOPOIIMM y4eOHBIM MaTE€pUaIoM U JUIsl TIOHU-
MaHHs PyCCKOM KyJbTYpbl U 1J1 (POPMUPOBAHUSI AKTUBHBIX YMEHUN U Ha-
BBIKOB HHOCTPAHHBIX YYaIlIUXCS B PYCCKOM sI3bIKE» [3, C. 73].

B coBpeMeHHOI 1IKOJIE Ba)KHO MOJIb30BaTHCS 3TUM LIEHHBIM METOJIU-
YECKUM MaTE€pHUAIOM, KaKOBBIM SIBJISIETCSI MECHS, MIUPOKO OMEPUPYS BO3-
MO>XHOCTSIMM COBPEMEHHON KOMIMBIOTEPHON TEXHOJIOTHH, MYJIbTUMEIUM-
HBIX CPEJCTB.
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Summary. The article deals with the principle of differentiation that ensures, as to
be one of the most effective, the course of the formation of receptive foreign-lan-
guage competence in the conditions of studying at non-linguistic faculties.

Keywords: non-linguistic faculty; differentiated training; foreign language
communicative competence; receptive foreign-language competence.

HuddepenurpoBanHoe 00ydeHHE OTBEYAET TPEOOBAHUSIM COBPEMEH-
HOCTH, IPEABSBIISIEMBIM K IIpoliecCy 00pa30oBaHusl, B YACTHOCTH K IpoIieC-
Cy TOATOTOBKH COBPEMEHHBIX CIEIIHAUCTOB, TaK KaK SBJISETCS OCOOBIM
oOy4yeHHeM, MAaKCUMAJIbHO TTPUOJIMXKEHHBIM K TTO3HABaTEJIbHBIM MTOTPEOHO-
CTSIM CTYJIEHTOB M K UX WHIUBHUIYATHHBIM 0COOCHHOCTSAM. OHO MO3BOJISET
OCYIIECTBIIATh O0yYCHHE TI0 WHANBUIyATFHOMY MapmIpyTy U oOecreurBa-
€T YCBOEHUE KaXbIM CTYJACHTOM COJIEpKaHusa 00pa30BaHUs HA TOM YPOB-
HE, KOTOPBIN JJIs1 HETO JOCTYIICH B JAHHBIM MOMEHT.

[Tpunnun nuddepeHIupoBaHHOT0 00yUeHHs mpeanoaraet GhopmMu-
pOBaHWE TUIOJOTUYECKUX TPYMI, OOy4eHHE B KOTOPBIX MPOUCXOIUT IO
pa3TUYHBIM WHIWBHIYAIBHBIM MporpaMMam. st TpyII, KOTOPBhIE MBI OII-
penenseM Kak «auddepeHInpyeMbIey, YCTaHABIUBAIOTCS ANHBIC CTpaTe-
TUYECKHE U Pa3IMYHbIe TAKTUYECKUE NN, Pealu3yeMble Yepe3 coiepka-
HUE yuyeOHOro martepuana, GopMbl U METOJbI OOYUYEHHUsI, KOTOPbIE B CBOIO
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ouepellb, OTOMPAIOTCSI B COOTBETCTBUM C IMO3HABATEIHLHBIMU BO3MOXKHO-
ctsimu cTyneHToB (MBauikuii, 1969; Knurman, 1988; u ap.).

C Touku 3peHusl «BHEUIHEW» TuddepeHIanumu, KoTopasi BbIpaxkaeTcs
B CO3/IJaHWM OTHOCHUTEIIbHO CTAOMJIBHBIX TPYII HA OCHOBAHHUH OIPEICIICH-
HBIX MPU3HAKOB, OTACIBHBIX OCOOCHHOCTEH CTYACHTOB WJIM KOMIIJIEKCOB
TUX OCOOCHHOCTEW W «BHYTpPeHHEW» auddepeHnnannu, mnpeanoiararo-
el BPEMEHHOE, TAKTUYECKOE PA3JEJICHHUE CTYAEHTOB Ha MOATPYIMIIBI
BHYTpPH Ipynisl [4], 00yuyeHrne NpoUCXOIUT MO Pa3IMYHbIM IPOrpaMMam.

H. K. T'oHyapoB 0JHUM U3 NIEPBBIX CTANl YHOTPEOIATh MOHATHE «AU(-
dbepennrpoBanHoe o0yuenue» [2]. [loa nuddepeHnmpoBaHHbEIM 00yUYEHH-
em JI. H. Poxxuna moHumaer cucreMy oOpa3oBaHus, 00€CTIEUUBAIONITYIO
pPa3BUTHE JIMYHOCTH KaXXJIOro oOydaromerocs ¢ y4é€ToM €ro BO3MOKHO-
CTeH, HHTEPECOB, CKIIOHHOCTEN U criocoOHocTel [ 1, c. 5.

[lo HameMy MHEHMIO, CYIIHOCTh JU(GEepeHIIMPOBAHHOTO 00yUeHHUs 3a-
KJIFOUAETCSl B PACKPBITUNA UHIMBUTYAIbBHOCTH CTYJIEHTA U CO3/IaHUHU JIJIsl HETO
HanOoJee OJIAroNPUSATHBIX YCIOBUM, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OH CMOXKET CaMo-
pEaNM30BBIBATHCSI U KOTOPBIE WHIWBUIYAIbHBIMU MyTSIMU NPHUBEAYT €ro K
HaMEUEHHOU 11eu 00y4eHus AUCUUTLINHBI « THOCTpaHHBIN S3BIKY.

OcHOBHbIMU LIeTsIMU  TUPHEPEHITUPOBAHHOTO O0YUYEHHUS SIBISIOTCS
oOpaszoBaTesibHasl, pa3BUBAOIIAsl U BOCHIUTATEIbHAS 1EJTH.

OpnHoil u3 oOpa3oBarenbHbIX Lened audQepeHIpoBaHHOr0 00yye-
HUS SIBIISIETCS, KaK U3BECTHO, JlaJibHEUIIee pa3BUTUE MHOS3BIYHON KOMIIe-
TEHIIMU CTYJIEHTOB MTOCPEACTBOM KOPPEKIIMHU U MOCIEAYIOIIEr0 COBEPIIEH-
CTBOBAHUS 3HAHUM, HABBIKOB, YMEHUW IIPU OBJIAJICHUU WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM KaXJIbIM CTYJICHTOM.

PazBuBaromass menb auddepeHnupoBaHHOIO OOYUYEHHSI COCTOUT B
GbOpMHUPOBAHUHN W PA3BUTHM JIOTHYECKOTO MBIIUICHHS, KPEAaTUBHOCTU U
CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl B YaCTHOCTH, C OpUEHTAIMEN Ha 30HY OJrbKaii-
IIEro pa3BUTHS CTYACHTA.

BocnuTarenbHasi 11€71b COCTOUT B JIaJIbHEUMIIEM Pa3BUTHHU JTUYHOCTH
CTYJIEHTa, €r0 MHTEPECOB, CIEIMAIbLHBIX CIIOCOOHOCTEH, B (POpMUPOBAHUH
HOBBIX IMO3HABATEIBHBIX MOTUBOB U LIEHHOCTHBIX OPUEHTALINI, CAMOOLIEH-
KU U pediekcun.

Yto kacaeTcs WM3y4YEHUS] MHOCTPAHHOIO f3bIKA HAa HEA3BIKOBBIX (ha-
KYJIbTETaX, TO OCHOBHOM CTPAaTETHMYECKOM 3aJaueil SIBJISCTCS Pa3BUTHUE
WHOSI3bIYHOM KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIUU, OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB
KOTOPOU IpeACTaeT pelenTUBHAS HHOS3bIYHASI KOMITETCHITUS.

[Ton peuentuBHON MHOs3bIUHOW KoMmmeTeHuen (PLIMK) ctynenToB
HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB MBI OyZieM TOHUMATh TOTOBHOCTD, CIIOCOOHOCTD
¥ BO3MOXHOCTbh CTYJIEHTOB BOCIIPMHHMAaTh MUHOSI3BIYHYIO YCTHYIO U IHCh-
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MEHHYIO PEUYEBYIO NEATEIbHOCTh aJ€KBATHO CUTYallMAM OOIIET0, HAy4YHOTO
U IpOo(PeCcCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIICHUSI.

Mpsi mosnaraem, 4to mpu (OPMHUPOBAHUHU PELETITUBHON WHOS3BIYHOMN
KOMIIETEHIIUM CTYACHTOB HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB lieiecooOpasHo cdop-
MUPOBAaTh FPYIIBI 1J1s1 OcyliecTBIeHUs Tu((HEepeHIIMPOBAHHOTO 00YYEHHUS C
Y4ETOM YPOBHS OCBOCHHBIX 3HAHUM CTYJICHTOB.

Huddepenunaium noaBepraroTcs KOHKPETHBIE 3a/1aud 00y4YEHUs, YTO
TpebyeT 0TOOpa 0a30BBIX HABBLIKOB U YMEHHM, KOTOPBIE CTYJIEHTaM HEOO-
XOJUMO MPHOOPECTH HA JAHHOM ATare OOy4YeHHs B ONPENCIEHHOM BHJIE
pEYEBON IESITENBHOCTH.

E. I1. ITloceBa npeanaraeTr BbIAECIUTh B COCTaBE COBOKYITHOCTH 0a30BbIX
YMEHHH T€ U3 HUX, KOTOPbIE COCTABIIAIOT MUHUMAIBHO HEOOXOIUMBIH, 005-
3aTebHBIA I BCEX CTYIEHTOB YPOBEHb BJAJICHUS WHOS3BIYHOW PEUEBOM
NEATEIbHOCTRIO, B HAIIEM CIy4ae PELENTUBHOM WHOS3BIYHOM KOMIIETEH-
UE, HA JAHHOM JTane, M JOIOJIHUTEIBHBIX YMEHUH, IPeIHAa3HAYEHHBIX
TOJIBKO JIs 00JIee TTOATOTOBJICHHBIX M CIIOCOOHBIX CTYACHTOB [5].

OpHol U3 TNaBHBIX 0OCOOCHHOCTEW OOYy4EHHsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha
HESI3BIKOBBIX (haKyJIbTeTaxX SIBJSETCS KOJIMYECTBO Y4EOHBIX 4acoB, OTBOJIH-
MBIX Ha ayJUTOPHbIE 3aHATHs. B cBeTe COBpeMEHHBIX TPeOOBaHUI yUEOHBIX
YacoB SIBHO HEIOCTATOYHO. Takke B MporpaMMe 0Oy4eHHs MIIAAIINX KypCOB
By3a OCHOBHOE€ BHUMAaHHE YJEIAETCS HE CIEUUAIbHBIM, a 00IIe00pa3oBa-
TEJNBbHBIM JHUCUUIUIMHAM, TO3TOMY Ipo(eCcCHOHaNbHAs OpHEeHTalust oOyue-
HUS aHIVIMMCKOMY SI3BIKY 3aTPYJHHUTENbHA. DTO OTPHULATEIBHO CKA3bIBACTCS
Ha MOTHMBAIIUM CTYJEHTOB, KOTOPBIE HE HAXOIAT BO3MOXHOCTU IPUMEHSTH
NOJTyYeHHbIE 3HAHUS B MpoQeccuoHaIbHOM cdepe.

Heobxomumo omnpeneneHue AEMCTBEHHBIX crnocoOoB auddepeHima-
MM OOy4eHHUs] MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. CucreMa auddepeHunpoBaHHOTO
oOydeHHusl Na€T KaXIOMY CTYAECHTY BO3MOYKHOCTb BBIOMpATh CBOM IyTh
OBJIAJICHUSI TIPEAMETOM, JEJIA€T CTYJICHTOB AaKTUBHBIMH YYaCTHHKaMHU
y4eOHOTO Tporiecca, KOTopble 0epyT Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCTD 3a PE3YJIb-
TaT CBOETO OOYUYCHHS.

Hamra paGoTa 1o 1aHHOMY BOIPOCY COCTOUT B clieAyromieM. Mbl B Ha-
yajnie o0y4eHus BBISIBIIEM YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTU PELIEITUBHON MHO-
S3IYHOM KOMIIETEHIIUU CTYJIEHTOB, KOTOPBIA HEOOXOJUMO COOTHECTH €TI0 C
00s13aTeNbHBIM YPOBHEM K KOHILy OOy4eHHs U (POpMYJIUPYEM KOHKPETHBIE
3a/1auu O0y4YeHHUs JUIsl KaXI0M TUIOJIOTUYECKOUN TPYIIIbBI CTYIEHTOB.

Crnenyromuii 3Tan noclie onpeaenaceHus ypoBHend chOpMUPOBAHHOCTH
PELENTUBHON MHOS3BIYHON KOMIETEHIIMH CTYJIEHTOB, (POPMUPOBAHUS TH-
MOJIOTUYECKUX TPYIII U ONpeAeNeHus 3aa4 oOydeHus! sl KaXI0M Takou
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TpyIIbI, 3aKiaoyaerca B auddepeHunannn coaepxkanus odyuyenus. Co-
nepxxanue oOydeHus nuddepeHImpyeTcsi Ha OCHOBE JJAHHBIX 00 YPOBHSIX
BJIQJICHUS] PEUENTUBHON MHOSI3bIYHON KOMMETEHIIMU CTYJEHTOB W JJIsl Ka-
KIOTO YPOBHS BBIpa)kaeTcs B HaOOpe omnpenenéHHbIX KoMIoHEeHTOB. [lo-
cjie BeJeTcsl OOy4YeHHE CTYJIEHTOB B TEUEHUE IMOJIYTOpa-ABYX JIET, B 3aBU-
CUMOCTH OT MPOTPaMMBbl, N0 YCTAHOBIIEHHOMY COJIepaHUI0 oOydeHus. B
KOHIIE O0y4eHUs MPOBEpseTCs UTOroBbI ypoBeHb Biajenus PIIUK cry-
JIEHTOB-0aKaIaBPOB HESI3BIKOBBIX (PaKyJIbTETOB.

[Ipu npoBenennn 3xcnepumenta B 2014 roay B IIckoBCKOM rocyaap-
CTBEHHOM YHHMBEPCUTETE Ha HUCTOpUYECKOM (Qakynbrere U (pakyiapTeTe
MICUXOJIOTUH, YPOBEHb BIAJECHUS ayIUTUBHOW M YUTATEIHCKOW KOMIIETEH-
MEW y DKCIEPUMEHTAIBHOW TPYIIbI OKA3aJICs BBIIIE, YEM, B CPEIIHEM, Y
rpyII, oOy4aroumxcs 1o 0ObIYHOM porpamMmme.

Kak pesynbrar Hameil paboThl, ObUIO pa3pabOTaHO M BBINYILIEHO
y4eOHO-METOAMYECKOE ocoOue JJisl CTYAEHTOB 1-2 KypcoB «DopMupoBa-
HUE U KOHTPOJIb YMEHUM WHOS3BIYHOW KOMIETEHIIMHM CTYJEHTOB (haKyJib-
TeTa ncuxojorun» [3], KOTopoe ObUIO C YCIEXOM anpoOHUpPOBAHO B ATOM
roJly Ha 3aHATHUSX CO CTYJICHTaMHU.

Xo4eTcsi OTMETUTh, YTO JaHHas paboTa HE OXBATHIBAET BCE ACHEKThHI
poOJIEMBI, @ TTOTOMY OCTaBJISIET MEPCIEKTUBHI I JalbHEUIed Hay4qHO-
UCCJIEI0BATENIbCKON AESTENHbHOCTH KacaTeabHO BOIpoca (POpMUpPOBAHUS
PEUENTUBHON MHOS3BIYHON KOMIETEHIIMU Ha OCHOBE nuddepeHupoBaH-
HOTO IMOJIX0/1a B CUCTEME BBICIIIET0 00Opa30BaHUs.
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OCOBEHHOCTHU OBYYEHUA B3POCJIBIX CTYAEHTOB

H. H. IHacenmuBuan Cmapwuii npenooasameis,
Benopycckuii cocyoapcmeennulil

YHUgepcumem,

2. Munck, benapyco

Summary. The article focuses on problems that can occur when teaching adult
students. Adult (mature) students differ from traditional students to a large ex-
tent. Special attention is given to preferences that adult students have and ef-
fective methods of teaching.

Keywords: adult students; motivation; individual approach; problem-based
learning; assessment.

Bcé GompItie B3pOCIBIX, 3pETbIX JIFOJICH B HAIlE BpEMsl y4aTcsl B YHH-
BEpPCUTETAX WJIU SBJISIOTCS CIOyIIATeNIIMH KypcoB. B3pocibie CTyIeHTHI BO
MHOTOM OTJIMYAIOTCSI OT OOBIYHBIX CTYJICHTOB, MPHUIIEAIINX B BY3bI Cpaszy
MOCJIE OKOHYAHMS IIKOJIbI, UIMEHHO TI0TOMY OOecTieueHre KayecTBa oopa-
30BaHUs TpeOyeT yuéra crienuPpuku padoThl C HA3BAHHBIM KOHTHHTE€HTOM.

Kak mpaBuiio, B3pocibie CTYIEHTBI — HOCUTETH YETKON aKCHOJIOTHYe-
CKOH MapagurMbl, oOJagaTeNM JOCTAaTOYHO 3HAYMMOTO W IIEHHOTO KH3-
HEHHOTO OIBITAa M 3HAHUW B PA3IMYHBIX 00JIACTSAX, HMEIONINX OTHOIICHHUE,
KaK K UX MpoeCCHOHATLHON ACSITEIHPHOCTH, TaK U MOJTYYEHHOMY paHee
oOpa3oBanuio. B3pocibie CTyIeHThl CIOCOOHBI CBSI3aTh HOBYIO MH(pOpMa-
IIUI0 C MPEIBIAYIIUM OINBITOM, IMEHHO TIO3TOMY UM HPaBUTCA, KOT/Ia Tpe-
110/1aBaTelh UCIIOJIB3YET UX 3HAHUS M CIIOCOOHOCTH Ha 3aHATHSIX. OCOOCH-
HO IICHHO ISl HUX 00y4eHHe, KOTOpOe UMEET HEeTOCPEICTBEHHOE OTHOIIIe-
HUE K UX HHTEpecaM U HYKJIaM.

[lepen B3poCHBIME CTYJIGHTAMH HY>KHO CTaBHTh YETKHE I 00yUe-
HUS: KaK U 4TO OHM OyayT m3ydarb. YTOOBI MaKCUMaIbHO MPUBJICYb BHU-
MaHHE€ CTYJCHTOB, B&XKHO IMOKa3aTh aKTyaJlbHOCTh MPEJCTABIIEMOr0 Ma-
Tepuaja, ero BocTpeOboBaHHOCTh B MpodeccruonanbHon chepe mbo B che-
pe KOMMYHUKAIIMHU ¥ JITYHOCTHOTO POCTa.

PaboTast ¢ B3pOCIBIMH CTyJIE€HTaMH, HEOOXOIUMO MPUMEHSATH HWH]IU-
BUIyaJIbHBIA TTOJXO0M, TaK KaK BCE MMEIOT pa3HbIe CIIOCOOHOCTH BOCIIPH-
ATUSI, YPOBEHb 00pa30BaHUs U JIMYHbIC KauyecTBa. B3pocibiM jierye yuuTh-
csi B JEMOKpaTUYHOM aTMocdepe COTpYIHUYECTBA, MPUHUMAs aKTUBHOE
ydacTue B COBMECTHOM pabote. B3pocibie CTyeHThI — 3TO 3penble, chop-
MHUPOBABIINECS JIMYHOCTH, MOATOMY TOYYCHHE YacTO BBI3BIBACT Y HHUX
JIMIIIb BO3MYIIEHHE U pa304apOBaHUE.
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B3pocibIx CTyIEeHTOB MOXET pa3ipaxarh J0IT0e OOCYXKIEHUE TEeO-
pHUH, OHU 0oJiee HETEPIIETUBHI B JOCTHKEHUH 00pa30BaTeNbHbIX LIEIeH, UM
XOYeTCs 3HaTh, KaK MPUMEHATh 3Ty TEOPUIO MPU PEIICHUU MPAKTUYECKUX
3anad. [loaromy 11 paccMaTpuBaeMOro KOHTUHIEHTa OOJbIIE MOIXOAUT
npoOiieMHOE 00y4YeHHe, TO3BOJIAIOIIEE AKTYaJTUM3UpOBaTh HMEIOIIUNCS
OTIBIT ¥ IPUMEHSTH MOJTydaeMble 3HAHUS Ha TIPAKTHKE.

B3pocible cTyIeHThl YacTo MPUXOST HA 3aHSATHS YCTaBIIMMH, TaK Kak
UM TPUXOAUTCA COYETaTh YU€Oy ¢ pabOTONl M CEMEUHOMN KU3HBIO, TTOITOMY
OHH IPUBETCTBYIOT Pa3HOOOPa3HbIE METO/bI O0YUYEHHs, KOTOPbIE TOBBIIAIOT
MHTEpEC K 3aHATHSAM U BHOCAT OKMBIJIEHHE B Ipolecc oOyueHus. B nanHOIM
CUTYallM BIOJIHE PUEMIIEMBIMU OyTyT UTPOBbIE METOIMKH, TAMOWIIMHT .

Baxxno yuuThIBaTH BO3pacT 00y4aeMbIX, B YaCTHOCTH, B3POCIIBIX CTY-
JICHTOB 4acTO OECIIOKOUT, YTO OHU SIBIISIOTCS CTAPIIMMH B TPYIIIE U UYTO
3TO MOJKET MOBJIUATH HA UX COTPYAHUYECTBO C 0OJIE€ MOJIOJBIMH CTYACH-
TaMHU, a TaKXe€ Ha pe3yJbTaTUBHOCTh Ipolecca oOydeHus. OmnaceHus
B3pPOCJIBIX CTYJEHTOB YacTO CBS3aHbI C BO3PACTHBIMU U3MEHEHUSMHU B Op-
raHU3Me, TAKUMH KaK yXyALIEHUE 3pEHUS U CIyXa, YTO MOXKET MTOMEIIATh
MIOJTHOIICHHOMY YYacCTHIO B JUCKYCCHSIX, CHUKEHHEM 00bEMa onepaTuBHON
NaMsITH, HEYBEPEHHOCTHIO B COOCTBEHHBIX BO3MOXXHOCTSIX M CIIOCOOHO-
ctsx. Coznanue atMocdepbl, B KOTOPOW BCE€ YUACTHUKH UyBCTBYIOT CBOIO
3HAYUMOCTb, [IOMOKET YMEHBIINUTD 3TH ONACEHUS.

OcoOyto TpeBOry y CTYJIEHTOB BBI3BIBAET OLIEHUBAHUE UX 3HAHUM, U B
OonbllIed MeEpe ATO NPOSBISAETCA Ha dK3aMeHax. HYacTo OleHKa 3HaHUMN
BOCIPUHUMAETCS UMH KaK HETATUBHBIN 3JIEMEHT, IPOBOIUPYIOLIUI CTpecc
U HEYBEPEHHOCTb B CBOMX cuiiax. UToObI M30€kaTh 3TOT0, BaXKHO obecrie-
YUTh €€ MaKCUMAIbHYIO OOBEKTUBHOCTH, UTOOBI OLIEHKAa HE TOJBKO MOKa-
3bIBajia CTYJIEHTaM «IIpoOesibl» B UX 3HAHUAX, HO ¥ MOTYEPKUBAIA UX J10C-
TUKEHHS, MOTUBUPYSI TEM CaMbIM Ha JTalbHEHNIIyI0 paboTy.
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0 JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM OBYYEHUU
B YCJIOBUSIX HOBOU OBPA3OBATEJIBHOU ITAPA/TUTI'MbI

O. A IlonoBa Kanouoam ucmopuueckux nayx, ooyenm,
Tromenckuti 20cy0apcmeeH bl YHU8epcumenn,
2. Tromenw, Poccus

Summary. In the article headlined «Of a person-oriented foreign language
teaching» Popova Olga Andreewna points out that bringing up of a person is
in the centre of attention of the modern anthropocentric paradigm of education.
Language personality», who can communicate in a foreign language in a free
and creative way, is the object of linguistics and is studied in several aspects
one of which is linguadidactic aspect.

Keywords: foreign language; «language personality»; linguistic; linguadidactic.

B ycnoBusix HOBoM oOpazoBatensHOM napaaurmbl, ¢ 2010 roga, korma
Poccus mpucoeaununacek k bonoHCkoMy mporeccy, nporpaMMbl 0OydeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B MHCTUTYIIMOHAILHOM CUCTEME SI3bIKOBOIO 00pa3oBa-
HUs O(pUIIUATBHO B3sUTH KypC Ha «OO0I11eeBpONeHCKUe KOMIIETEHIIMU BIIaJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOMY. Y UHTHIBAs TO, UTO CTPATETHUS PA3BUTHSI CUCTEMBI KaK
IIKOJIBHOTO, TaK M BY30BCKOT'O OOPa30BaHMs CBsi3aHA B IMEPBYIO OYEPEIb C
peleHreM MpoodIIeMbl TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00pa30BaHus, B LIEHTPE
BHUMAaHMS TeIarora JobKHA ObITh JIMYHOCTH yyaierocs. Kpome Toro, rias-
HOM 11eJ1hE0 00pa30BaHUSI CETOJIHS CUMTACTCS HE YCBOSHUE 3HAHUM, HABBIKOB U
YMEHUH, a BOCIUTAaHUE JTMYHOCTH [5, ¢. 175—181], mpu 3TOM KOMMYHHUKaTHUB-
Hasi CYIIHOCTh y4eOHOro npeamera «MHOCTpaHHBIN S3bIK» HE TOJILKO COXpa-
HSIETCSI, HO Y MMPUOOPETAET HOBOE KAYECTBO, TAK KaK PeUb UJIET O BOCIIUTAHUU
«13b1kOBOM TMYHOCTY («Sprachliche Persony) [6, ¢. 115-121], crmocoOHoi K
CBOOOTHOMY, TBOPYECKOMY OOIIIEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

«SI3pIKOBasi JIMYHOCTHY», KaK W3BECTHO, M3Y4aJlaCh M U3y4aeTCsl B JIMH-
TBUCTHKE B HECKOJILKUX aCIEKTaX, OJJHUM W3 KOTOPBIX SIBJISIETCS] JTMHTBOIM-
naktuaeckuid. [lepBoe ynorpebieHrne TepMUHA «SI3bIKOBAsI IMYHOCTHY OObIU-
HO CBSI3BIBAIOT C MMEHEM HEMEIIKOrO HEOryMOOJIbATHAHIIA 1. L Baiicrep-
Oepa, XOTS OH HHMKOI/A MPSIMO HE MUCAT O «JIMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOM
00y4eHU» KaK 0COOOM JIMHTBOAUIAKTHYECKON JOKTpUHE. OTHAKO BO MHOTHX
€ro paboTax MPUCYTCTBYET MBICIH O TOM, YTO CaMO OOYYEHHE S3bIKY €CTh HE
YTO UHOE, KaK (JOPMHUPOBAHUE TUUHOCTH, TOUHEE <«SI3BIKOBOM JIMYHOCTID [2].

JAunakTuka, B OTIMYHE OT METOAUKH, KPOME 3HAHMI, HABBIKOB U yMe-
HUW aKIEHTUPYET CBOC BHMMAHHME Ha IIEJICHANPABICHHOM PAa3BUTHH YMCT-
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BEHHO-TI03HABATEJIbHBIX  CIIOCOOHOCTEM, BOCHUTAaHUM MHPOBO33PEHUS U
HPABCTBEHHO-3CTETUYECKOW KyJNbTYphl yyaluxca. B JIUHTBOIUIAKTUKE U
METOJIUKE MpernoaaBaHus sS3bI1k0oB, o MHeHUI0 FO. H. Kapaynosa [4], B Oomnee
SIBHOM BHUJI€ OCYIIIECTBIISIETCSI BEIXO/ HA MTPOOJIEMATHKY SI3BIKOBOW JIMYHOCTH,
100 B OTPHIBE OT SI3BIKOBOW JIMYHOCTH O€3 ydeTa ee MHOTOYPOBHEBOM opra-
HU3AIMd HEBO3MOXKHO c037aTh A(P(EKTUBHYIO MOJENb OOy4YeHHS S3bIKY.
JIMHrBOAMIAKTHKA, KaK M3BECTHO, cerofHsi opueHTHpoBana (mo lO. H. Ka-
payJyioBy) Ha 3 crioco0a MpeACTaBlICHUs SI3bIKOBOM JIMYHOCTH: 1) TPeXypoB-
HEBasi OpraHu3allus S3bIKOBOM JIMYHOCTU (BEpOAITbHO-CEMAHTHUUECKUM, JTUH-
TBOKOTHUTHBHBINA, MOTUBAIIMOHHBIN); 2) COBOKYITHOCTh YMEHUN WU FOTOB-
HOCTEH K OCYILECTBIICHUIO PEYEMBICIUTEIILHON AESITEIbHOCTH; 3) BOCCO3/1a-
HUE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B TPEXMEPHOM IMPOCTPAHCTBE HA OCHOBE JAHHBIX
00 ypOBHEBOI CTPYKType s3blka ((poHETHKa, TpaMMaTHKa, JIEKCUKA), THUIIaX
peYeBOl JIeATENIbHOCTH (TOBOPEHHE, CITyIlIaHWE, MMChMO, YTEHHUE), CTEIICHU
oBnazeHus s3b1koM [4]. Kpome toro, I'. Y. boruneiM [1] Obuia pazpaboTana
JIMHTBOJIUAKTUYECKAsT MOJIEIb, KOTOpasi BBIACSET YPOBHU BIIQJICHUS SI3bI-
KOM: YPOBEHb MPABWJIBHOCTH, MPEAINOIATAIONINNA 3HAHUE JOCTATOYHO O0JIb-
IIOT0 JIEKCUYECKOTO 3araca U OCHOBHBIX CTPOEBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH SI3bIKA
Y TIO3BOJISIIOLIMI TEM CaMbIM CTPOHUTH BBICKA3bIBaHUS M MPOAYLIUPOBATH TEK-
CTbl B COOTBETCTBUM C JIEMEHTAPHBIMH IpaBUJIAMH S3bIKa; YPOBEHb WHTE-
pUOpHU3aIIUH, BKIIOYAIOIINNA YMEHUS PEaT30BbIBATh U BOCHPUHUMATH BBI-
CKa3bIBaHUSI B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUM IUIAHOM PEYEBOTO IMOCTYIIKA;
YPOBEHb HACHIIIIEHHOCTH, BBIJICIISIEMBIN C TOUKU 3PEHUSI OTPAKEHHOCTHU B pe-
Y1 BCETO pa3HOOOpa3usi, BCEro OOrarcTBa BhIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB s3bIKa B
obnact (POHETUKHU, TPAMMATUKU U JICKCUKH;, YPOBEHb aJICKBATHOTO BHIOODA,
OLICHUBAEMbI C TOYKU 3PEHUSI COOTBETCTBUS HUCIOJIb3YEMbIX B BhICKA3bIBa-
HUM SI3BIKOBBIX CPEACTB B cpepe oOIIeHNs, KOMMYHUKATUBHON CUTYaIlud U
pOJIIM KOMMYHUKAHTOB; YPOBEHb aJIEKBATHOI'O CUHTE3d, YUYUTHIBAIOLINN CO-
OTBETCTBUE MOPOKACHHOTO JIMYHOCTHIO TEKCTA BCEMY KOMILIEKCY COepka-
TEIbHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX 3a/iay, MOJIO)KEHHBIX B €ro OCHOBY. Takas
TpeXMepHasi TMHTBOIUIAKTUYECKAsE MOJIENb JIA€T BO3MOXXHOCTh MPEJCTABUTh
SI3BIKOBYIO JINYHOCTh KOMITAKTHO, 0003PUMO U B TUHAMUKE.

Takum 00pa3oM, BOCIIUTAHWE JTUYHOCTU HAXOJUTCS B [ICHTPE BHUMAHUS
COBPEMEHHOW aHTPOIOIEHTPUYECKON TapaaurMel oOpaszoBanus. [loptper
TaKOM JIMYHOCTH MOXHO CJIOXHTh U3 TaKUX YEPT, KaK CIIOCOOHOCTh K MEX-
KYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIMH, CIIOCOOHOCTb MBICIUTh B CPABHUTEIILHOM ac-
NEKTe, 3HaHUE O APYTUX KyJIbTypax, YMEHHE PacCMOTPETh CBOIO CTPaHy B
acrekTe nepeceueHust KyiabTyp u Jp. [lenaroruyeckas Hayka B EBporie, kak
M3BECTHO, emie B 1980—e roabl OCHOBHOM LENBIO M BEIYIIUM MPUHIUAIIOM
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oOydeHHsI JUIsi BCEX Y4YEOHBIX NPEIMETOB OINpEAe/nia «MEXKKYIbTYPHOE
oOy4yeHue» UM «00yueHHe MEXKYJIbTypHOMY oOuieHuto». [Ipu stom ¢op-
MUpPYETCA PAJl TaKMX KAa4YeCTB, KaK TOJEPAHTHOCTh, YBAXEHUE K JAPYTOM
KyJIbType, OTKa3 OT 3rolieHTpu3Ma u T. 1. Ho cyTh MeXKyIbTypHOTO 00yUe-
HUSI COCTOHT HE B MepeIaye onpeneeHHoN nHGOpMaIuu 0 HOBOU KYyJIbTYpeE,
a B IPUBUTUU CIIOCOOHOCTH K €€ MOHUMAHUIO, K JIMKBHUJIAIIUU OIPEICICHHbBIX
npeayOekIeHu U CTEPEOTUIIOB, KPUTUYECKOTO OTHOIIEHUS K CBOEH coOCT-
BEHHOH KYJIbTYpE U KYyJbType APYroro Hapoja. MexKyJIbTypHas KOMMYHU-
Kallisl OCHOBBIBAETCSI HA JIMAJIOTHYECKOM METOJIE COIOCTABJICHUS Pa3HBIX
METas3bIKOB, KYJIBTYP, TyYXOBHBIX IIEHHOCTEN. Kak M3BECTHO, 3HAYUTEIbHbIN
BKJIaJ, B pa3pabOTKy M Pa3BUTHE TEOPUU MEKKYIbTYPHOU KOMYHHKAIUH
BHecu pabotel B. I'. Koctomaposa, I'. M. Bepemarunoii, B. B. BopoOneBa,
1O. H. Kapaynoga, E. W. ITaccoga, 1O. E. [Ipoxopona, 1. A. ITyrauesa, 1. A.
Crepuuna, C. I'. Tep-Munacosoii, H. 1. ®opmanosckoii, B. M. Illaknenna u
np. B 'epmanuu 3ta koHnenmus noiayunsia HazBanue «Interkulturelle Pada-
gogik». Yuusepcuretsl Kenbna, Bensl, [loptmyHaa, boxyma u zip. npoBogst
TIIATEJIbHYIO0 padOTy B 3TOM HAIPaBJICHUH U MOAPA3yMEBAIOT OCO3ZHAHUE TO-
ro ¢akra, 4To0 MYyJbTUKYJbTYypadu3M EBpOINbl — HE MPEXOJSIIEE COCTOSTHUE
(MBI )KMBEM B €IMHOM MHUPOBOM MPOCTPAHCTBE), U, COOTBETCTBEHHO, MEX-
KYJIBTYPHYIO OPUEHTAIIUIO YI€OHBIX MPEAMETOB.

MHorue nccnenoBaTenu [3] CBSI3bIBAIOT MOHITUE SI3IKOBOM JTUYHOCTH
C TAKUMHU KOMIIOHEHTaMH, KakK sI3bIKOBasi ClIOCOOHOCTb, KOMMYHUKATHUBHAS
MOTPEOHOCTh, KOMMYHHUKATUBHAS KOMIIETEHIIUS, SI3BIKOBOE CO3HAHUE, pe-
4yeBoe MoBejieHne. /[uanor KyJbTyp — 3TO BCTpeda MO3UIMN MpernojaBare-
JISL M y4alerocsi mo KJIKYEBbIM MpoodsieMaM, B IIPOIECCe KOTOPOM yTOUHS-
I0TCs, 00OTramarTcss U Npeoopa3yroTcsl B3TJIA/bl, HUHTEPECH, MOTHUBHI, B
TOW WJIM MHOM CTENEHM ONPEICISIONNE JUYHOCTh. DTO JBYCTOPOHHEE
oOIIeHNe U B3aUMOOOOTaIlIeHHE.
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HOCTAHOBJIEHHUE Ob YCOBEPILIEHCTBOBAHUH
HPOLUECCA OBYYEHUA NUHOCTPAHHDBIM A3BIKAM
B PECITYBJIUKE Y3BEKUCTAH

H. M. YpmounoBa Karoudam ¢hunonocuseckux Hayx,
ooyenm,

Tawxenmckuu apxumexkmypHo-

CMpoOUumensHblil UHCMUMym,

2. Tawxenm, Y3oexucman

Summary. This article expresses the important role of the decree “On measures to
further improve foreign language learning system” which was signed by President
of the Republic of Uzbekistan Islam Karimov in 10.12.2012. Teaching foreign lan-
guages according to “C E F R” is the main subject of this article.

Keywords: language; education; global process; reform of educational system.

brnaronapss noctuxkeHuo HesaBucuMocTu B PecnyOnuke Y30ekucrtan
B HACTOSIIEE BpPEMsSI OCYLIECTBIISIETCS IIEJICHANIPABICHHAs! MIMPOKOMAcC-
mrabHas padoTa 1Mo peopMUPOBAHUIO BCEH CUCTEMBI 00pa30BaHUSI.

HopMaTuBHBIMU JOKYMEHTaMU, PETYJIUPYIOIIUMH 00pa3oBaTEIbHbIE
npolecchl, 0co00€ BHHUMaHUE YACNAETCS MHTEUIEKTYyaJIbHOMY Pa3BUTHUIO
MO/IPACTAIOIIETO TTOKOJICHHS, BEyTCsl HEMPEPBIBHBIE 00pa30BaTEILHO-BOC-
nuTaTeIbHbIe PadOTHI MO MJIAHUPOBAHUIO U OOHOBJICHUIO Mpollecca U3yde-
HUSI UHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOJIOJIEKBIO; YUUTHIBAIOTCS WHAWBUYaTbHO-
IICUXOJIOTHYECKUE OCOOEHHOCTH KOHOIIECTBA U €r0 CIOCOOHOCTH K yCBOE-
HUIO UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

[Tocranosnenue [Ipe3unenta Pecriyonuku ¥Y306ekuctad ot 10 nexadbps
2012 roma IIK-1875 «O Mepax mo OajJbHEWIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
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CUCTEMBI U3YUYEHUSI NHOCTPAHHBIX SA3bIKOBY» [2] ABJISIETCS OCHOBHBIM B c(e-
pe pedhopmbl 00yUYEHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

B HacTosiiiee Bpemsi BO3pOC MHTEPEC K U3YUCHHI0 MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB. B Hapojie ecTh Takas nociioBuna: «HemoBek, 3HAOIUN S3bIK — TO3HAET
mup». Mcxons u3 3TOro, CerofHs MOJOAEXKb, CTPEMSIIAACS K OBJIAJCHHUIO
JOCTWKEHUSIMA COBPEMEHHOM HAyKH U TEXHUKH, yAEsIeT 0c000€ BHUMAHUE
W3YYEHUI0 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. B Haiiell pecnyOiuke ecTh BCE BO3MOXK-
HOCTU JUIsl ocymiecTBiaeHus e€ neneid. OT MonoAéxku TpeOyeTcsl TOIBKO
CTPEMJIEHUE U YIIOPCTBO. TOJIBKO TIOAOTBOPHOE MCIOIB30BAHUE ITUX YCIIO-
BUI 1a€T BO3MOYKHOCTh IOBBICUTH YPOBEHb OOPAa30BaHNUS HAILIEH CTPAHBI.

biarogapsi HE3aBUCHMOCTH Hallla CTpaHa MHTErpUpOBaia B III00AJb-
HYIO Cpefy, MOIyYnsia BO3MOXHOCTh CBOOOTHOTO OOIIEHUS ¢ 3apyOeKHBI-
MU FOCYJIapCTBAMU, TEM CaMbIM 00€CIIEUNB BCECTOPOHHIOIO MHTErPALIMIO B
MHUpOBOE coolmiecTtBo. Ha cerogusmHuil JeHb BO BCEM MHUpPE U3YUCHHE
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB SIBJISIETCS BAXXHOMW 3aJjaueil B JIOCTUXKEHHUU OIpeje-
JeHHBIX panee ueneil. Beictymnenue Ilpesuaenta PecnyOnuku VY30eku-
ctan M. A. KapumoBa nmeer ocoboe 3HaueHue: «B ycinoBusx MupoBoi
WHTETPAIlUd U B YCIOBUSX HIUPOKOIO BHEAPEHUS B MOBCEAHEBHYIO JKU3Hb
KOMIBIOTEPHBIX TeXHOJOTU U WMHTEpHETa, Mbl MOHMMAEM, YTO 3HAHHE
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB — 3aJIOT 3(P(EKTUBHOTO COTPYIHUYECTBA C HHO-
CTpaHHBIMU rocygapcTBaMmuy» [2].

VY30ekucTaH 3aHUMaET JOCTOMHOE MECTO B MEXKTYHAPOTHOM COOOIIIECT-
Be. CBOEOOpa3HbIil MOAXO0/ B PEHICHUH KOH(MDIMKTOB U MPOOIEM MEXIyHa-
POJIHOTO 3HAYEHHS, B TOM YHCJIE OTBETCTBEHHOCTH 3a o0ecreueHue oe3omnac-
HOCTH U Tiporpecca B LlenTpanbHol A3uu, o0ecrieueHue CTaOUIbHOCTH U pe-
TMOHAIBHOM O€301aCHOCTU SIBJISIETCS OAHMM W3 BAKHEWIIMX HANpPaBICHUIA
BHEITHEN TMOJUTUKU CTpaHbl. C pa3BUTHEM JUILUIOMATUYECKUX, MUPHBIX U
JIPYXECTBEHHBIX CBSI3€M HAIIEro TOCyAapcTBa C BEAYIIMMH CTpPaHAMU MHpPa
BO3pOCIIa MOTPEOHOCTh B U3YYEHUH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Baenpenue coBpeMEHHBIX CUCTEM MPENOJaBaHus U METOJIOB U3yUEHUS,
OCHOBAaHHBIX Ha MEXIYHAPOJIHBIX CTAHJIAPTaX, YCKOPUIO pePopMUpOBaHUE
CUCTEMbI U3YUYEHUE SI3bIKA B HAIIMOHAJIbHOM CHCTEME 0Opa30BaHMS.

B V36ekucrane 8 mas 2013 roga co3gan ['ocynapcTBeHHBIN CTaHIAPT
o0pa3oBaHUsI CHUCTEMBI HEMPEPHIBHOTO OOpa30BaHUs MO U3YUYEHUIO HHO-
CTpaHHBIX sI3bIKOB. JlaHHBIM ['ocygapCTBEHHBIM cTaHAapT OOpa3OBaHUS
cooTBeTcTBYeT TpeboBanusM, npuHATEIM B 2001 romy Coetom EBpombi,
npeabsBisieMbiM «OO011IeeBpONeNCcKON KOHIENIMEH HU3y4YeHHUs], Mpernoja-
BaHUSl M OLICHKU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB» K MPENOJaBAHUI0 MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB. B pe3yibpTare MpOBOJUMMBIX IIMPOKOMACIITAOHBIX pedopM Ha
BCEX dTalax HEMpPEephIBHOW CHUCTEMBI 00pa3oBaHus OOJbINAas YaCTh MOJIO-
NEXKU HAPABHE CO CBOEU CNENMAIBbHOCTBIO N3y4YaeT HHOCTPAHHBIE SI3BIKU.
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B Hameit ctpane co3gaHbl yCIOBUS JIJIs TIPENIOJaBaHUsI MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB C NMIPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX MEAaroruyeckux U UHPOpMaIuoH-
HO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TeXHOJOrui. Co3gaHue HOBOW METOAO0JIOTHHU
W3Y4YEHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAa BCEX dTanax o0Opa3oBaHUs C MPUMEHE-
HUEM COBPEMEHHBIX MEeAaroru4eckux U MHOOPMaIMOHHO-KOMMYHUKAIIM-
OHHBIX TEXHOJIOTUN — 3TO TpeOOoBaHHE BpeMeHU. BrIlieykazaHHoe Mmocra-
HOBJICHHE SIBJIIETCSI TEOPETUYECKON OCHOBOM MPO/ICIAHHOM pabOTHI B 3TOM
HarpaBJieHUU. B pe3ynbpTaTe UCHOJHEHUSI 3TOr0 MOCTAHOBJIEHUS YyIIydlla-
€TCsl MPOLIECC OPTaHU3AIMU HENPEPHIBHOTO U3YYEHUSI MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, 4YTO Ja€T BO3MOXXHOCTH OOECIEUYEHHUsS MOJOJIEKHU COBPEMEHHBIMU
y4eOHO-METOIMUYECKUMU MaTepuajiaMd Ha BcCeX J3Tamax oOyueHus [2].
DTOT JOKYMEHT SIBJIIETCS JIOTUUECKUM MPOJ0JDKeHHEM 3akoHa «O0 oOpa-
30BaHUN» U «HannoHanbHOM MPOrpamMMsbl 1O TTOJATOTOBKE KaJIPOBY.

OcHOBHasl 11eJIb MOCTAHOBJIEHUS — CO3/1aTh NMEPEJOBbIE METOJIbI, UC-
MOJIb3ySl COBPEMEHHBIE MEeAarornieckue M MH(POpManoOHHO-KOMMYHHUKA-
MOHHBIE TEXHOJOTMHU, O0YUYHUTh MOAPACTAIOINIECE TOKOJIEHHE NHOCTPAHHBIM
S3bIKaM U MOJTOTOBUTH CIEIUATUCTOB, CBOOOHO BJIAJICIOIIUX STUMHU SI3bI-
kamu. COBEpIICHCTBOBAHKUE ATOM CUCTEMbI CO3/Ia€T OCHOBY JIJISl MEXKyHa-
POJIHOTO COTPYAHUYECTBA U PA3BUTHUS OOIICHUS MOJIOJEKU, JAET BO3MOK-
HOCTb MCTOJIb30BAHUS B OOJIBIIIOM O0BEME JOCTUKEHU MUPOBOM 1TUBUIH-
3a1uu ¥ UHOOPMAIMOHHBIX pecypcoB. VMcxos U3 BhIlIeCKa3aHHOTO, 3HA-
YUMOCTH 3TOTO MOCTAHOBJIEHHUS B CUCTEME HAIMOHAIHHOTO 00pa30BaHUs U
B M3YYECHUU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KAK OTMETHJI IJ1aBa FOCYIAapCTBa, HAET
«3pdext B3prIBay [1, c. 64] B 006pa3zoBaTeIbHOI CUCTEME.

B cBsi3u ¢ 3TUM, B TeUEHHUE MOCIEAHUX JIET B CTPAHE CO3AETCs CUCTEMA
W3YYEHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, (DOPMUPOBAHUE COBPEMEHHO MBICIISIIIETO U
WHTEIUIEKTYaIbHO Pa3BUTOrO MOKOJIEHUS, CO3AAETCS CUCTEMA, HAIIPABJICHHAS
Ha COMMKEHHE C MUPOBBIM COOOIIECTBOM. B mocientnee BpeMst BO3pOC MHTE-
PEC K U3YUEHUIO JOCTHKEHUM 1 OIbITa Pa3BUTHIX CTpaH B chepe oOpa3oBaHus
U K BHEJJPEHUIO UX B CUCTEMY 00pa30BaHus Y30€KUCTaHa.

Ha Bcex sTamax oOy4yeHUs! YCTAHOBJICHbI KPUTEPUU 3HAHUS MHOCTpPAH-
HBIX SI3BIKOB, C YYETOM HAIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN ObLT COBEPILIEH Mepe-
XOJI Ha HOBbIE 00pa30BaTeIbHBIE CTAHAAPTHI, CO3JaHbl HOBBIE YUEOHBIE TIPO-
rpaMMbl U y4E€OHHKH, COOTBETCTBYIOIIME COBpEMEHHBIM TpeOoBaHMsM. C
OMOpOM Ha HOBBIA cTaHIApT oOpazoBaHUs «CHUCTEMBI O0OIEEBPONEHCKOM
KOHIIEIIIMY U3YUYEHUs, TIPENO/IaBaHUs U OLICHUBAHUSI UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)
npu oueHuBaHUM 3HaHWM ydammxcs U ctygeHToB (CEFR —Common Euro-
pean Frameworkof Referencefor Languages) y4uThIBatOTCSA HalMOHAIbHbBIE
ocobenHoctu. Mcxons u3 3Toro, B CUCTEME HApOJHOTO 0Opa30BaHMsI CTEIe-
HU JIOJDKHBI 3aHUMaTh 1-5 kiaccel Al, 6-9 kiaccel A2. B cucreme cpeaHero
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CHELMATIBLHOTO U MPO(ECCHOHAILHOTO 00pa30BaHus — 3TO cTeneHb Bl, a ms
HampaBiieHni OakanaBpuata — B2. Cnenyroiasi CTeneHb 3HaHUSI MHOCTPaH-
Horo si3bika C1, 3TOT mokasarenb MpeIHa3HAYEH JJI CUCTEMBbI BBICIIETO 00-
pa3oBaHus, CIENUATBLHOCTE MAarucTparypbl U HHCTUTYTY MOCIEBY30BCKOIO
oOpa3oBaHus (7151 CTAPIIUX HAYYHBIX COTPYIHUKOB).

Ectob psag npeumymectB EBponetickoi cuctemsl CEFR, cocrosiiei u3
mecTudTanmHou mkanel onenuBanus (Al, A2, Bl, B2, C1, C2.), kotopsie
MOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TpeOOBAHUSIM U B c(pepe mperno-
JABaHUS, U B CTENIEHU OCBOCHUSI NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

B ycnoBusix OypHoro pasutus MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOH-
HBIX TEXHOJIOTUH OCBOEHHUE MHOCTPAHHBIX A3BIKOB COrNIaCHO EBponenckoi
cucteme (CEFR) He orpaHM4YuBaeTCs TOIBKO JIUIIb IIIMPOKUM MPUMEHEHH-
€M B cucTeMe oOpa3oBaHus ¥Y30eKHUCTaHa, HO M TPOBEPKOM YPOBHS 3HAHUU
y4almxcsi U CTYJIEHTOB KPUTEPUSIMHU, OCHOBAHHBIMM HAa MHEHUH MEXIY-
HApPOJHBIX CIEIMATUCTOB M AKCIEPTOB MO MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. B mpo-
necce 00ydeHus s3bIKy Mo EBporieiickoi cuctemMe OlleHUBaHUSI MOJIOJIEKD
MOJIy4aeT OOBEKTUBHBIC OLICHKH.

DTa COBpEMEHHAsI CUCTEMA OLECHHMBAET HE TOJIBKO OCHOBHBIE SI3BIKO-
BbIC €JIMHUIILI M CIIOBApHBIN 3amac MOJOJAEXKH, HO U MPOBEPSET NMPUMEHE-
HUE UX Ha MPaKTUKE. JTO JIOKA3bIBAECT PEaibHYIO MOJATOTOBIEHHOCTh MO-
JONEKN K MEKIyHAPOIHBIM MEPEroBOpaM M COTPYAHUYECTBY, CBOOOHO-
My TOJb30BaHHUIO JTOCTHKEHUSIMHM LHUBUIM3alMU. BelmeykazaHHoe mocTa-
HOBJICHHUE TJIaBbl TOCYJIAPCTBA CIIYKUT OCHOBOW MPH MOATOTOBKE KOHKY-
PEHTOCIOCOOHBIX CHENHAIMCTOB W TOBBIIMICHUIO 3(()EKTUBHOCTU MPETO-
JABaHUSI UHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

B pa6ote Ilpesunenra Pecriyomuku Y36ekuctan M. A. Kapumosa «Bbi-
COKasl JyXOBHOCTh — HEMoOeIuMasi CUjiay OTMEUYeHO: «DyHIaMeHT OyayIero
CO3/1a€TCs B YU€OHBIX 3aBEACHUAX, PacCyk/as nHaue — 3To Oyaylee Hapoja
3aBUCHUT OT TOTO, KaK CETOJHs HAIlM JETH MOIy4aT 00pa3oBaHUE M BOCIIHTA-
Hue» [1, c. 61]. Jlyma u co3HaHuE MOJOIEKHU, U3yYarolled HUHOCTPaHHbBIC
SI3BIKM M MEUTAIOIEH YBUJETh MUP M YUUTHCS 3a pyOek OM, JOJDKHBI OBITh
MPUOPUTETHBIMU TIEPEN PA3IUUHBIMU PA3PYIIUTEIBHBIMU UACIMUA U UJIEOJIO-
rusimi. Bo3poskieHre HallMOHATbHOTO MEHTAIUTETA, HAIMOHAIBHBIX U UCTO-
PUUYECKUX LIEHHOCTEHN JI0JIKHO ObITh OCHOBHOM 1IEJIbIO KaXK/IOTO.

Bbicokre MOCTMKEHUS 3a KpaTdyallliii CpoK B 00JIacTH 0Opa3oBaHUS —
ATO PE3YJIbTAThl «y30€KCKON MOojeNiny» pa3BuTus. CaMas crpaBeiuBas OICH-
Ka — 3TO OLIEHKA CO CTOPOHBI. Y30ekucrtan cpenu 141 rocymapcts mupa 3aHH-
MaeT 35 MECTO IO Pa3BUTHIO YPOBHS YEJIOBEUECKOI0 KaluTalla, a Mo pa3BH-
TUIO CHUCTEMbI 00pa30BaHUs 3aHUMaET 2—€ MeCTO B mupe. bosbloe BHUMA-
HUE, KOTOPOE yIEsieTCs 00pa30BaTeIbHO-BOCIUTATEILHOMY HAIIPABJICHUIO —
9TO Pe3ybTATHI MOCTIEIOBATEIHHO MPOBEJCHHBIX pehopM rocyaapcTaa.
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3AUMCTBOBAHUA U3 COEPBI DKOHOMUKH
B COBPEMEHHOM HEMEILIKOM A3bIKE

B. JI. XpucTuu Kanouoam gpunonocuueckux Hayx,
ooyenm,

Poccuiickasa akademus napoonozo

X03AUCMEA U 20CYOAPCMBEEHHOU CIYHCObL

npu Ilpe3uoenme Poccutickotl

Deodepayuu, 3anaoHvlli punuan,

2. Kanununepao, Poccus

Summary. This article analyzes the loanwords in the economic sphere of the
modern German language, gives examples of using of this vocabulary.

Keywords: loanwords; economics and accounting; banking; vocabulary; ter-
minological system; anglicisms and Americanisms; linguacultural knowledge.

Ha 3aHsTHSIX MHOCTPAHHOTO S3bIKA CTYJEHTHI CIEHUATIBHOCTEN « KO-
HOMHKA U OyXTaJITepCKuil yuér», « baHKOBCKOE JIe7I0», MOTY4at0T HE TOJb-
KO SI3bIKOBBIE€ 3HAHUS, HO U JOMOJHUTEIBHYIO HH(OpPMAIKIO 00 SKOHOMH-
YEeCKUX Mpolieccax, UX UCTOPUUYECKOM Pa3BUTUHU. DTO MOBBIIIAET UHTEPEC
CTYICHTOB K OyAyIllell CHenuaqTbHOCTH M CHOCOOCTBYET JIMYHOCTHOMY
pocty. OgHako 1000 SI3bIK U300MITYET 3aMMCTBOBAHUSIMU, OCOOEHHO €C-
JU pedb UIET 0 MPOo(dEeCCHOHANTBHON JIEKCUKE. A 3aMMCTBOBAHUS, KaK M3-
BECTHO, MOTYT KaK 00Oraiiarh peub, TaK U JeaaTh €€ HEMOHITHOM.

[Ipoananuzupyem 3auMCTBOBaHUS U3 CHEPbl SIKOHOMUKH COBPEMEHHOI'O
HEMEITKOTO s13bIKa. 3BecTHO, B ['pernu cepenuubl V Beka JIo H. 3. yxke chop-
MHUPOBAJIaCh SKOHOMHYECKash CHCTEMa, MOMYYMBINAs Pa3BUTHUE BO BpeMEHa
Pumckoit nmniepun. Takum 00pa3oM, OCHOBY 3KOHOMHMYECKOW JIEKCHKH He-
MEIKOTO s3bIKA 3AJ0XKWINA rpeueckue u atuHckue tepmusbl: die Hypothek
(umoreka), die Aktie (mosnst), das Akkreditiv (ycnoBHOe eHE)KHOE 00s13aTEIh-

_61\_

—




ctBo), der Negoziant (kommepcanT), die Borse (poHmoBbIii pHIHOK), das
Depositum (ieHexHbIi BKJIaJ B OaHKE Ha ONPEACTIEHHBIX YCIOBUSX):

Die BPO stehe aber nicht in Konkurrenz zum Akkreditiv, sondern sei als
Erginzung der Produktpalette zu betrachten. Bislang gebe es nur wenige Un-
ternehmen und Banken, die die BPO nutzten (http:/www.exportmanager-
online.de/archiv/315/verdraengt-die-bpo-das-akkreditiv);

In der Arbeitsgruppe sind bedeutende Banken, die am RMB-Geschidift
interessiert sind, die Gruppe Deutsche Borse und der Finanzdienstleister
SWIFT vertreten (http://www.bundesbank.de/Navigation/DE/Aufgaben).

OTH TEPMHUHBI OBICTPO UHTETPUPOBAINCH B HEMEIIKUH SI3bIK, CTaB PaB-
HOTIPAaBHBIMH WICHAMH 3KOHOMHYECKON TEPMHUHOCHUCTEMBI. [IprunHoi 3a-
MMCTBOBAHHS CIIEyeT CUYUTATh HAIMYUE Y TPEKOB U PUMJISIH OoJiee pa3BH-
TOW KOHOMHUYECKOW CHCTEMBI, M3 KOTOPOU repMaHIlbl B MPOIIECCE TOPTo-
BO-TIPOMBITIUICHHBIX OTHOIIICHUH ¥ S3BIKOBBIX KOHTAKTOB IEPEHUMAIIA HO-
BbIE DKOHOMUYECKHE METOIbI, & 3HAYUT U UX 0003HAYCHHSI.

Eine Aktie ist eine Urkunde, die Ihnen schriftlich bestdtigt, dass Sie Antei-
le an einem bestimmten Unternehmen, in der bezeichneten Hohe besitzen. Jede
Firma, die fiir ihre Griindung oder Expansion Geld bendtigt aber keinen
Bankkredit aufnehmen will, kann diese Anteilscheine ausgeben und zur Akti-
engesellschaft werden (http.//www.infoquelle.de/Finanzen/Boerse).

Bropast rpymnma 3auMCTBOBaHUN — W3 HWTAIBSHCKOTO M (hPaHITy3CKOTO
SI3BIKOB — TIOSIBIJIACH B HEMEIIKOM SI3bIKE B XV BEKe, KaK CJICJICTBHC BIIMSHUS
0aHkoBckux cuctem @paniuu 1 Utanuu Ha EBporty. 3a 3TOT nepuo/1 3auMcT-
Bytotcs: das Agio (mpemus), das Obligo (o0s3aTenncTBo), der Bank, die Tran-
che (Tpanmi, mons 3akiMa wim kpeaura), der Finanzier (puHancucT):

Der Bank sei zwar versprochen worden, dass das Obligo binnen kurzer
Zeit abgedeckt werden wiirde, doch erst fiinf Monate spéter sei eine Zahlung
von 1 Million Dollar eingegangen (Harald Dobernig Was Haider befahl, be-
zahlte die Hypo // http://www.wienerzeitung.at/nachrichten/oesterreich);

Crnenyer, 0HaKO, MOAYEPKHYTh, YTO TOBOPUTH O TOJHOM OHEMEYH-
BaHWM JTUX 3aMMCTBOBAaHHMM HeNb3s. HecMoTps Ha ToSydeHHE HOBBIMU
YKOHOMUYECKUMH TEPMHUHAMH HEMEIIKOTO POJia M CKJIOHEHHUsI, UX (POHETH-
YECKUE XapaKTEPUCTUKU COXPAHUIIUCH UTATBSHCKUMU U (DPAHITY3CKUMHU:

Eine Tranche in Hohe von 150 Millionen US-Dollar wird fiir weitere
Investitionen in Produktionsanlagen verwendet. Eine weitere Tranche tiber
150 Millionen US-Dollar dient der Refinanzierung bestehender Kreditver-
bindlichkeiten, einschlieflich der damit verbundenen Gebiihren und Kos-
ten (http://www.joyou.de/ipo/?id=53 &kact=show&kaid);

BeposiTHO, 3TO MOXHO OOBSICHUTH T€M, YTO JAaHHBIC 3aMMCTBOBAHUS
HE KacaJliuch OBITOBOM JIGKCUKH, a 0003HAaYaIN TOJBKO OTBICYEHHBIE DKO-
HOMHYECKHE TMOHATHS, YHNOTPEOJSITUCh TOJBKO B KPYTY CHEIUAIHCTOB
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JaHHOW OTpaciy SKOHOMHUKU. Kpome Toro, repMaHIibl M1 pUMIISTHE COCTOSI-
JM B HEMOCPEJICTBEHHOM KOHTAaKTe, a UTAbIHCKHE U (PpaHIy3CKHe 3amM-
CTBOBAHUS TPHIILIA B HEMEUKHH S3BIK Yepe3 MUCHhMEHHYIO peub. 3aTeM
MHOTHE U3 3TUX JIEKCMUECKUX €IMHUI] ObLTM BBITECHEHBI 0003HAUCHUSIMU
JAHHBIX TIOHATHI Ha pogHOM s3bike: al pari — der Nennwert (HoMuHaIbHas
ctoumocTh), das Fallissement — die Pleite (6aHkpoTCTBO):

Bei einem Nennwert handelt es sich um den gesetzlich festgelegten
Wert eines Zahlungsmittels. Dieser wird meist von den Institutionen (in
Deutschland: Zentralbank) festgelegt, die das Zahlungsmittel herausgeben
(http://www.boersennews.de/lexikon).

Crneayromuii 3Tan pa3BUTHS S3KOHOMHYECKOW OTpaciu J00aBUJI 3aUMCT-
BOBaHUS M3 aMEPUKAHCKOTO aHIJIMHCKOTO S3bIKa — aHTJIMIIM3MBI i aMeprKa-
HU3MBI, KOTOPbIE HHTETPUPOBATIMCH B HEMEIIKUH S3bIK, KaK B HCXOTHOM BapH-
anre: floating (cBoOomHOE KoJIeOaHue Kypca), letter of intent (0Os13aTeNILCTBO
MEXTyHapOHOT0 BaIOTHOTO poHa), Offset-Account (cMmerieHue cuéra):

Beim Free-Floating-System leiht man sich das Fahrzeug per Smartphone aus,
steigt ein, fahrt damit und stellt das Auto irgendwo in der Stadt einfach wieder ab.
Kfz-Versicherung, Steuer, Benzinkosten, Parkschein, Werkstatt — dem Fahrer
kann das egal sein, denn das regelt der Anbieter (Keine Entlastung fiir den Stadt-
verkehr//http://www1.wdr.de/themen/wirtschaft/free-floating-carsharing100.html);

...TaK ¥ TI0 TPaBUJIaM HEMEIIKOW rpaMMAaTHKH (ApTHKIIb, HATIMCAHHUE CY-
IECTBUTEIBHBIX ¢ 00IbII0N OyKBHI): der Offset-Dollar (cmerienue nosiapa):

Mit der Dollar-Offset-Methode priifen Sie die Effektivitdt einer Siche-
rungsbeziehung. Eine Sicherungsbeziehung ist genau dann effektiv, wenn
das Verhiiltnis der Anderungen des Fair Values von Grundgeschiift und Si-
cherungsgeschidft innerhalb eines bestimmten Intervalls liegt. Dies wird im
Customizing festgelegt (http.//help.sap.com/erp2005 ehp 06/helpdata/de).

Kak m3BeCTHO, aHTIUITU3MBI TTPOYKTHUBHBI,  HEMEIKHI S3BIK UMEET
TEHACHIIMIO K CIIO)KEHHUIO OCHOB clioBa. Takum 00pa3oM, TOSIBIISIFOTCS B
skoHomMuYeckol sekcuke: die Clearingbank, das Clearing- und Zahlung-
sabkommen, die Clearing-Wahrung:

Der Handel mit China soll fiir Unternehmen bald leichter werden. Die
neue Clearing-Bank fiir Geschdfte mit dem Yuan (Renminbi) in Frankfurt soll
es Firmen vom Herbst an ermoglichen, Geschdfte mit chinesischen Partnern in
einer Zeitzone, einer Sprache und zu giinstigen Konditionen abzuwickeln
(http.://www.faz.net/aktuell/finanzen/devisen-rohstoffe/renminbi-frankfurter-
yuan-clearingbank-soll-handel-mit-china-erleichtern-13005203. html).

Yro kacaeTcs dKOHOMHUYECKHX CIIOBOCOYETAHHM, TO OOJbINas 4acTh
TOXKE€ TPEACTABISIET CMEMIAHHYI0 KOHCTPYKITMIO M3 Pa3HBIX S3BIKOB: das
Teilreserve-Banksystem, der Depositenbank, das on-call-Geschift, das on-
call-Konto, der Call-Kredit, der on-call-Kredit, das Nurse-Call-Geschéft:
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Ascom tibernimmt zum 18. Juni 2012 das Nurse-Call-Geschdft
(Schwesternrufsysteme) in Bradenton (Florida) von GE Healthcare. Mit
der Ubernahme beschleunigt Ascom Wireless Solutions seinen Wachs-
tumskurs auf dem Markt der Healthcare-Kommunikation. Bei den Nurse-
Call-Systemen von GE Healthcare (www.gehealthcare.com) handelt es
sich um ein fiihrendes Schwesternrufsystem, das Krankenhduser in ganz
Nordamerika nutzen (http.//linux.sys-con.com/node/2300175);

Friiher gab es Depositenbanken und Kreditbanken. Wenn man sein
Geld bei einer Depositenbank angelegt hatte, dann war es auch da; um die
Miete und die Lebenshaltungskosten zu bezahlen. Es war sicher. Kreditge-
schdfte dagegen waren risikoreich (Teilreserve-Banksystem ist mit einer
freien Marktwirtschaft unvereinbar // http.//www.misesde.org/?p=_8601).

AHanu3 1000T0 3aUMCTBOBaHUS M3 cPepbl SIKOHOMHUKU OyaeT MHTe-
pECeH CTyJEHTaM, €CJIA MPEIJI0KHUTh €r0 BBITIOJIHATH B BUJIE MUHHU-TIPOCK-
TOB: y3HATh ITHUMOJIOTHIO CJIOBA, BO3MOJKHBIE CTPYKTYpPHO-JIEKCUUYECKHE
COYETaHMs, BAPUAHTHI YIOTPEOJICHNUS, N3MEHEHHE CJIOBA B CEMAHTHYECKOM
TUTaHe, TIPUBECTH MPUMEPHI U3 SKOHOMHYECKOW JuTepaTyphl. Hampumep,
cioBocouetanue fiat money (Hepa3MeHesIHHbIE OyMaXKHbIE JCHBIHU), 3aUM-
CTBOBAHO M3 aMEPUKAHCKOTO aHTIUHCKOT0, KOTOPOE B CBOIO OYepEe/b TaK-
K€ UMEEeT B CBOEM COCTaBe 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO fiat (OT JaTHHCKOTO
«IyCTh MOTy4YuTCsi»). OT 3TOTO 3aMMCTBOBaHUs oOpa3oBanuch: das Fiat-
Geld, der Fiat-Geld-Boom, das Fiat-Geldsystem (Zwangsgeldsystem):

Fiat-Geld ist staatliches Monopolgeld. Es wird von staatlichen Zent-
ralbanken produziert, die das Geldangebotsmonopol innehaben (Fiat-Geld
zerstort die Marktwirtschaft // http://www.misesde.org/?p=3844).

Takum 00pazoM, cpen OCHOBHBIX MPHUYWH 3aMMCTBOBAHHMI B DKOHO-
MUYECKON c(hepe HEeMEIKOTO S3bIKa MOYKHO BBIJCIIUTH CIEAYIOIINE: 3ahM-
CTBOBAHHUS, TMPHUIICANINE BMECT€ C HOBBIMU pPEATUSIMH SKOHOMUYECKOU
CUCTEMBI, S3BIKOBAs IKOHOMHUYHOCTb, MOMYJISPHOCTh SKOHOMUYECKHUX TIO-
HSTUHN Cpear TPeICTaBUTENEH JIETIOBBIX KPYyTroB pa3HbIX cTpaH. Kpome To-
ro, n3ydas 3aMMCTBOBAaHHS B SKOHOMHUYECKOW JIEKCHKE HEMEIIKOTO SI3bIKa,
CTYJICHTHI YTIyOJISIOT JTUHTBOCTPAHOBEIUECKIE 3HAHUS U TMOTYJaroT TIpe/-
CTaBJIEHUSI 00 OCHOBAaX IKOHOMHUYECKON TEOPHHU.
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3HAKOMCTBO C IODTHYECKOU META®OPOM
HA 3AHSITUM 11O AHTJIMUCKOMY S3BIKY

O. 10. lumaunckas  Kaunoudam gunonocuueckux Hayx,
ooyenm,

benopycckuii cocyoapcmeentuiii

YVHUgepcumen,

2. Munck, benapyco

Summary. The article provides teaching instructions for introductory session
on poetic metaphor for EFL classrooms (pre-intermediate and above). Semi-
otic approach is used to classify metaphors. Special attention is given to en-
couragement of creative thinking and language modeling.

Keywords: poetic metaphor; novel metaphor; semiotic approach.

3agayeil JAaHHOTO JIOKJIa/Ia SBIETCSA pa3paboTKa METOIUKH OpraHU3aliu
BBOJIHOT'O 3aHATHS IO TeMe «Metadopay, KoTopas U3ydyaercsl B paMKax JIuc-
IUIUIMHBI «Teoprs U npakThka nepeBonay, « CTUINCTHKA», «AHAITUTUYECKOE
YTEHUE», a TAKKE UMEET OTHOILLIEHUE K YCBOCHUIO HIMOMATHYECKUX CTPYKTYP
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s3pIKa. Marepran OpUeHTHPOBAaH Ha HCIIOJL30BAaHNUE B PAdOTE CO CTApIIMMHU
KypCaM# HES3bIKOBBIX BY30B WJIA MIIAIIMMHU KYPCaMH SI3BIKOBBIX BY30B.

B nauarne 3aHsATHA mpeiiaraeTcs AaTh onpeneaeHne MeTagophl MyTEM
aBpucTHUecKor Oecenpl. Kak m3BecTtHO, MeTtadopa — (OT rped. metaphora
NepeHEeCeHne) — Tpol WK (PUrypa pedu, cocTosas B ynorpeOiaeHuu cio-
Ba, 0003HAYAIOUIETO0 HEKOTOPBIM MpEeIMET, SBJICHHUE, NCUCTBUE WU TPU-
3HAK, JJI XapaKTepHu3allid WM HOMHHAIIMHU IPYTroro o0beKTa CXOMHOTO C
JAHHBIM B KaKOM-JIUOO OTHOIIEHUHU. ['0BOPs ke 0 MeTadope MOITUUECKOH,
HEOOXOAMMO YTOYHHUTH, YTO B Xy0KECTBEHHOM JIUCKYpCE OHA YaIlle BCEro
MOSIBIISICTCA W yIUBJISIET YUTATESI UMEHHO B COMOCTABICEHUH COBEPIICHHO
HEMOXO0XHUX, PA3JIMYHBIX SIBJICHUH.

«My love is like a red red rose», — 3By4uT B CTUXOTBOpeHHH | eHpu
Jlonrdenno, u 310 MeTapopruecKoe CpaBHEHHUE BITOJIHE MOHSTHO, MOCKOJIBKY
aneJuIMpyeT K YHUBEPCATbHON MeTa)OpUIeCKON MOACTH-CUMBOITY <«JTFOOOBD —
anas po3a». Ho cpaBuum: y Pomkepa Hama B ctuxorBopennn «Heckombko
OIpaBJIaHUM, YTOOBI OCTATHCSD MBI YUTAEM O pears anxious for conversation
‘TpylIax, >KaxIyluX pa3roBopa’ M O KyXHeE, KOTOpas 3aKpyKuja BIIOOIEH-
HBIX B IUIEHY JUBHON MY3bIKH, KOTOPYIO UIPAET MOCYAa U COTHEUHBIN CBET. B
JTAHHOM cly4dae MeTadopa CyIIECTBYET TOJBKO B paMKaX MOITHYECKOTO TEK-
CTa ¥ HE MOKET OBITh BOCIIPOM3BE/ICHA BHE €TO.

HNurtepnperanus Metadopbl OCYHIECTBISETCSA MyTEM €€ 0OHapyKeHUs
B TEKCTE, aHAJIM3a M0 KaTETOPUSIM M30paHHOW THUIIOJOTHUH, a TAKKE TBOP-
YECKOM OIIEHKU U CaMOIIepeUBaHMs MeTadophl KaK CEeMHUOTUYECKOTO KOH-
nenta. UMeHHO ceMHMOTHUECKUI aHalu3 MO3TUYECKOr0 TEKCTa PACKPHIBAET
MeTadopy Kak TBOPUYSCKHA WHAMBUAYAJTBHBIA MPOIYKT, CIIOCOO OTpake-
HUS PEATBbHOCTH, TIPEACTABISIET €€ KaK 4acTh Hamie ceMuocdepsl, a Belb
0€3 JTUYHOCTHOTO TEPEKUBAHUS HEBO3MOXKEH IMOJIHOLICHHBIA aHaln3 TIO-
TUYECKOTO MTPOU3BEICHUS.

B pamkax ceMHOTHYECKOTO TOJX0/1a BBIICISIOTCS TPU YPOBHS Kilac-
cU(UKAITUN TTOITHIECKUX MeTadhop — CHHTAKCUYECKUM, CEMAaHTUICCKUN U
nparmMatudeckuii. PexoMeHayeTcs mpoaHaIu3upOBaTh Pa3IMYHbBIE BUIBI
MeTtadop Ha mpuMepax u3 npousseaeHuil lllekcnupa u Ipyrux mo3ToB.

Ha cunTakcuueckoMm ypoBHE BblJIETsIIOTCA MeTadopa-dpasa (countless
silken ties of love, to lock up all the gates of love), MeTadopudeckas aTpu-
OyTHBHas KOHCTPYKIUs (snow-white marble eyes), metadopa-nipensioxe-
Hue (Affection is a coal). CnenyeT OTMETUTD, YTO B OTINYHUE OT SI3bIKOBBIX
MeTadop, mosTudeckas Meradopa-ciIoBo HEBO3MOXKHA, T. K. TTOCIIEIHSS HE
MOJKET CYIIECTBOBATh BHE KOHTEKCTA.

Ha cemanTudyeckoM ypoBHE BBIIEISIOTCS TpeameTHas (Dreams are
blind arrows that never leave the bow), antpononorudeckas (Your affec-
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tions are a sick man’s appetite), npupoauas (Leave her to heaven and to
those thorns that in her bosom lodge, to prick and sting her), u oubnei-
ckast MeTadopsl (MeTadopa-ajiro3us).

Ha mparmatudeckoMm ypoBHE BBIZEISIETCS dKCTepralibHas MeTadopa (Imo-
yUuTeIbHAs, JIIMYECKast), HallPaBJICHHAS Ha CITyIaTessl, U UHTepuanbHas (u-
nocodckast), HarpaBJIeHHAs! HA OCO3HAHNE BHYTPEHHETO MEPEKUBAHUS aBTOPA.

CryaeHTam mpejjaraercs ayJuTOpHas U camMoCTOsATeNbHas padbora C
MO3THYECKUMHU TEKCTaMH, B pe3yJIbTaTe KOTOPOM OHU JOJIKHBI HAYUUTHCS
OTIpeeNATh TUIBI MeTa(op, TPaMOTHO TIEPEBOAUTH MX HA POAHOU S3BIK, a
TaK)k€ OCBOUTH 0a30BbI€ MPHUHITUIIEI CEMUOTHIECKOTO TOIX0/1a K MUCCIIEI0-
BAHUIO SIBJICHUN.

Takum oOpazom, mpemyiaraeMbie pa3pabOTKHU TMO3BOJIAIOT TMO3HAKO-
MUTb CTYJICHTOB C MOHSATHEM MO3TUYECKON MeTadophl U €€ BUAaMH, TOBBI-
CUTh UX METOAOJOTUYECKYIO IPAMOTHOCTD 3a CUET 3HAKOMCTBA C CEMUOTH-
4eCKUM TIOJIXOJIOM, a TaKXe MOTHBHPOBAaTH MX K Ooyiee TIyOOKOMY H
TBOPYECKOMY M3YyYCHHIO aHTJIMHCKOTO S3BIKA.

AKTUBU3AIISI TBOPYECKOU SI3BIKOBOU
NESATEJBHOCTU CTYJAEHTOB HA BA3E
JUHTBOCTPAHOBEJTUECKOI'O MATEPUAJIA

O. 0. Hlumanckas  Kanouoam gpunonocuueckux Hayk,
ooyenm,

A. C. SIpom Cmapuwuii npenoodagames,
benopycckuii cocyoapcmeennuiii

VHU8epcumen,

2. Munck, benapyco

Summary. In the article the urge of imaginative development of future teach-
ers 1s manifested. An innovative session ‘Madame Tussauds museum’ is de-
scribed proving language and cultural phenomena to be sources of linguistic
proficiency as well as organizational skills for students.

Keywords: creative activity; innovative session; social studies.

B y4eOHBIX MIaHax S3BIKOBBIX (DAKyIBTETOB MEAATOTUYECKHX BY30B
JMHTBOCTPAHOBETIECKOMY aCIIEKTy yACTSETCS 3HAYNTEILHOC BHUMAHHUE KaK
B paMKaxX COOTBETCTBYIOIICH MUCIUIUIMHBI, TaK U B MapaaurMe AUCUIUTUIINH
dbunonornueckoro npoduit. Bee mpeaMeTsl JAHHOTO IUKIA CIIOCOOCTBYIOT
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(GhOpMHUPOBAHUIO SI3BIKOBOM KOMITETEHIIUU CTYACHTOB, OOECieunBasi TEOPETH-
YECKYI0 OCHOBY 3HAHUH, TPAKTUYECKOE X MPUMEHEHHE U OCBEJIOMIICHHOCTh
O KYJbTypoJOorudeckoM acrekte. OHAKO TBOPUYECKUH MOAXO0J] K OCBOCHHUIO
S3BIKOBOTO MaTepHualia, a TeM 0oJiee MPOAYKTUBHAS JIEITEIbHOCTh CTYICHTOB
4acTO OTOJIBUTalOTCSI HAa BTOPOM IUIAH, @ TO U BOBCE UTHOPUPYIOTCS, YTO
MIPUBOJIUT K CXEMAaTUYHOCTH B TMIOHUMAHUU M TOade MaTepuaja, HecIocoo-
HOCTH BBIITYCKHHKOB MPOOYAUTh MHTEPEC W aKTUBHOCTH IIKOJHLHUKOB, CHU-
YKEHUIO UX COOCTBEHHON MOTHBAIIMU K CBOEMY IIPEIMETY.

Pa3BuTHe TBOpUECKOIrO MOTEHIMAIA CTYI€HTa U €r0 MO3HABATEIbHBIX
CUJI «BO3MO>KHO TOJIBKO MPHU YCIOBUU JIEMOKPATUYHOCTH METOJIOB O0yUe-
HUS, PACKPETOIIEHUS CTYJACHTOB, Pa3pylICHUs] UCKYCCTBEHHBIX OaphepoB
MEXIy IpernojaBaTeasMu u cryaeHtamu» [1, c. 188]. «Pa3Butruio Jau4yHO-
CTU COAEWCTBYET HE CTOJBKO PENpPOIYKTHBHAS, CKOJIBKO WHTEIIEKTYyalb-
HO-aKTHBHAsl, TBOPUYECKHU-TIpeoOpa3oBaTesibHasl, JUYHOCTHO U COLMAIBHO
3HauYMMas JIeSITEIbHOCTh, HAIpaBJIEHHAs Ha MOJIy4YeHUE MPOJyKTa, KOTO-
pBIil CBUJIETEJILCTBYET O HAJIUYUM HOBOOOpPA30BAHUM WHIWBUIYAIHHOTO
xapakrtepa, 00yiee Ka4eCTBEHHBIX MO0 CBOMM OCOOCHHOCTSIM B CPAaBHEHUU C
JIPYTUMHU, a TAKXKE C TEMU, KOTOPBIMU CYOBEKT BJIaJIeI pexie» [2, c. 4].

AKTHUBHU3ALIMSI TBOPUYECKOW SI3BIKOBOM NIEATEITBHOCTH CTYJIEHTOB MOKET
OCYIIECTBIIATHCS B PA3IUYHBIX (Popmax y4ueOHON pabOThl U HA PA3TUYHOM
matepuasie. Oqaum u3 HauOosee Ah(EKTUBHBIX W HA JaHHBIM MOMEHT He
JIOCTaTOYHO IITUPOKO OINMMCAHHBIM B YUEOHO-METOJIUYECKON JIUTEepaType Me-
TOJIOB BKJIFOUEHHMSI B SI3BIKOBYIO Cpely U (DOPMHUPOBAHUS S3BIKOBOW JTUYHOCTHU
YYAIUXCS SBJISETCS MOJISTMPOBAHNE JIMHTBOCTPAHOBETYECKUX PEaTHIA.

B naHHOl cTaTbe 00BEKTOM OMUCAHUS SIBISETCS HETPAJAUIIMOHHOE 3a-
uarne «My3zeit magam Trocco B JloHgoHe». DTo KOMIUIeKCHas (opma
YOPABIISIEMON CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl CTYJIEHTOB, KOTOpAsl 3aKII0YaeT-
csl B: TJIAHMPOBAHUM, BHIOOPE MEPCOHATUMN, KBECTOBOM TMOUCKE MH(POpMA-
MU U €€ TOCeaYIONEeM 00CYXKICHUH, MMOJIT0TOBKE TBOPUYECKUX (KYJIbTYp-
HO OOYCJIOBJICHHBIX) AJIEMEHTOB 3aHATHS, SI3IKOBOW pabOTe HaJ TEKCTaMHU
Y TIPOU3HOIIICHUEM, TTPOBEJICHUM U aHAJIU3€E 3aHSTHS.

Ha mepBoM 3Tame CTyAeHThl 3HAKOMSTCS ¢ MHpoOpmaluen o Mmysee
Manam Trocco, W3y4arOT JIMHTBOCTPAHOBEAUYECKUA MATepual MO JaHHOMN
T€Me, OTMEYAIOT MEPCOHAINHU, KOTOPhIE MPEICTABISIOT HAUOOIBIIUN WH-
Tepec. [lanee kaxaplil U3 yYaCTHUKOB MOJTYYaeT UHAUBUAYAIBHOE 3a1aHUE
(BO3MOKHa paboTa B MaJIbIX TPYIINax), BHINOJIHEHUE KOTOPOT0 KOHTPOJIH-
pyeTcs MpernojiaBaTesieM 10 METOy ThIOTOPCKOTO 00yUCHHUS.

Ha camoM 3aHATHMM CTYJIEHT, BBICTYNAIOUIAN B POJIM IKCKYPCOBOAA,
pacckasbIBaeT O My3€€ U IKCIIOHATaX, 3aT€M TOBOPUT O JIETEHJIE, YTO IMPH-
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KOCHOBEHHE K (DUTypaM OXHUBJISET WX, MOCIIEC YeT0 KAl W3 MEepCOHa-
el (Hampumep, koposieBa EnuzaBera, npuniiecca /{uana, Anpoept DiH-
MTeiH, «bUTI3») mpeacTaBIseT CBOM pacckas, a BO3SMOXKHO M TBOPUYECKUU
HOMEP. DKCKYPCOBOJI CTUMYJIMPYET APYTUX YUYACTHUKOB 3aHSATHUS 3a7aBaTh
BOIPOCHI M3BECTHBIM MEPCOHAXKAM, MPUYEM MOOIIPSIOTCS BOMPOCHI, OCHO-
BaHHbIC HAa 3HAHUH M3YUYEHHOTO JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOTO MaTepHaa.

[To oxOHYAaHMU 3aHATHS CTYJIEHTaM Mpeasiaraetcss 0OCyIauTh €ro pe-
3yJIbTaThI, OIICHUTh U3MEHEHUS, TTPOU3OIICNTN B UX 3HAHUAX U YMCHHSIX.
Heobxoammo Takke oOpaTUTh BHUMAHUE Ha TO, KaK CTYJAEHTHI CMOTYT Op-
raHU30BaTh MOJO0HOE 3aHATHE BO BpPEMS MEAarormuecKoi MPaKTHUKH, pa-
OOTHI B IIKOJIE, YTO OyJIeT B JaJdbHEHIIIEM CIIOCOOCTBOBATH OCO3ZHAHHOMY
BBIOOPY pesieBaHTHBIX (GOpM pabOThI CO MIKOJILHUKAMU 10 YCBOCHUIO S3bI-
KOBOTO M KYJIbTYPHO O0YCIIOBJICHHOT'O MaTepHara.

Takum oOpa3zoMm, HETPAAUIIMOHHOE 3aHSATHE HAa JIMHTBOCTPAaHOBEIYE-
CKOM MaTepHuajie aKTUBH3UPYET TBOPUYECKUU MOTCHIIMAT CTYJCHTOB, CTH-
MYJIHPYET IMMONCKOBYIO JIEATEIBHOCT, YUYUT UX CAMOCTOSATEIILHO CTaBUTH H
pemaTh 3aJa4u, CMEJN0 BOIUIONIATh TBOpUYECKHe uaeu. IMeHHO B opueHTa-
MY Ha 00ydYeHHe, IPU KOTOPOM aKIIEHT C Tepeadyn TOTOBOTO 3HAHUS Tie-
PEHOCHUTCS Ha Pa3BUTUE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH, a CTYJIEHT CTAaHOBUTCS
MOJJIMHHBIM CYOBEKTOM y4eOHO-BOCIUTATEIBHOTO MPOIECCa, U COCTOUT
MIEPCTIEKTUBA BHICIIICH IITKOJIBI.
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VII. LANGUAGES AND PROBLEMS
OF THEIR LEARNING IN THE CONTEXT
OF DEVELOPMENT TENDENCIES
OF INFORMATION ENVIRONMENT

ON-LINE TECTUPOBAHUME, KAK CITIOCOb
AKTUBU3ALUU JJEKCUYECKUX U TPAMMATHUYECKHX
YMEHHWU N HABBIKOB B ITPOHECCE OBYYEHUAA

NHOCTPAHHOMY A3BIKY
C. A. bopoauu Cmapuwue npenooasamennu,
A. H. TenuissikoBckast Mocxoeckuti 2ocyoapcmeeHnnblil

VHUBEpCcUmen 3KOHOMUKU, CIMAMUCTUKU
U uHgopmamuxu,
Gunuan 6 e. Munck, berapyco

Summary. The article is devoted to the use of e-tests as a form of control of
knowledge in the educational process. The authors argue that the use of on-
line tests as a classroom exercise improves understanding and correct use of
grammar rules, promote memorization of lexical units.

Keywords: e-tests; educational technology; network exercises.

B Hamr BeKk MOCTOSHHOM MOJIEPHU3AIMA U AKTUBHOTO PA3BUTHS WH-
(hOpMaITMOHHBIX TEXHOJIOTHM OOpallleHHe MpernojiaBaTeiss K CETEBbIM pe-
cypcaM CTaHOBUTCS HOpMmo#H. OJHHM M3 CIIOCOOOB TaKOTO OOpaIeHUs
MOXHO Ha3BaTh HCIMOJBb30BAaHHE JJIECKTPOHHBIX TECTOB B KadecTBE (opm
KOHTPOJISl 3HAHUN 00y9daeMBbIX.

TpaauImoHHbIA TECT MPEACTABIIET COOOM CTaHIAPTHU30BAaHHBIA Me-
TOJ TUATHOCTUKHU YPOBHS M CTPYKTYPbI MMOJAITOTOBJIIEHHOCTU. B TakoM TecTe
BCE HCIBITYEMbIE OTBEHAIOT HA OJHU U TE K€ 3aJaHHs, B OJIMHAKOBOE BpE-
Msl, B OJMHAKOBBIX YCJIIOBUAX U C OJWHAKOBBIMHU MpPAaBWJIAMU OIICHUBAHUS
OTBETOB. [ TaBHAsA 1eJb NTPUMEHEHHS TPAAUIUOHHBIX TECTOB — YCTAHOBUTH
YPOBEHb 3HaHUU [2]. Bce BbllIeCKa3aHHOE MPUMEHUMO U CETEBOMY TECTH-
POBaHUIO, HO UMEHHO MPOBEIACHUE €r0, C UCIIOJb30BAHUEM TEXHHUK U TEX-
HOJIOTUM, TaKUX OJU3KUX MOJIOAOMY IOKOJICHHUIO, W JeJaeT ero Ooiee
MPUBJIEKATEIbHBIM JJIs1 HAIIMX CTYJACHTOB.
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TpaauMOHHO JIEKTPOHHBIE TECTHI HCTIOIB3YIOTCS KaK:

1. UtoroBoe TecTupoBaHue.

2. TecTsl 111 CaMOINIPOBEPKH.

U Tot, u Apyroii METOT XOPOIIIO 3apEKOMEHIOBAIN ce0s1 Ha TpakTuke. B
TIEPBYIO OUepeib, OIaroaps 5KOHOMUM BPEMEHH, a 3a4acTyi0 U ayIUTOPHBIX
¢boHI0B. J|OMONMHUTENBLHBIM TUTFOCOM HaM BHUIUTCS TOT (pakTOp, YTO HKOHO-
MUTCS HE TOJIBKO BpeMsl IMpeIojiaBaTesisi, 3aTpauylBaeMoe Ha MPOBEPKY CTY-
JICHYECKUX paboT, HO M BPEeMs OXKUJIaHUS 00ydaeMbIMU MX pe3yibTara. Bemp
W3BECTHO, YTO OTCPOYCHHOE IMOOIIPEHNE WM HaKa3aHue (B HAIIEM Clydae
TIOJIOXKUTEIIbHAS WM HEYJIOBJICTBOPUTEIIbHAS OIIEHKH) HE UMEIOT TaKoro 3(-
dexTa, KaKk Te, YTO MBI MOJIy4aeM cpa3y IMOCje COBEPIICHUSI TOTO UM WHOTO
MOCTYTIKA. A 3HAYWT, BO3PACTAECT U YPOBEHH MOTUBUPOBAHHOCTH CTY/ICHTOB.

JIxo00i1 BUJT 3JIEKTPOHHOTO TECTUPOBAHUS ITPOBOJAUTCS KaK CO CTYJICH-
TaMUd JTHEBHOTO, TaK M 3a04YHOTO OTAeseHHs. [100XKuTeIbHbIE CTOPOHBI
MBI BUIUM B TOM, YTO CTYJEHTHI 3a09HOTO OTJEJEHUS HE OTOPBAHBI OT
y4eOHOT0 MpOIecca B IIEPEePhIBaX MEXKIY CECCHUAMHU, KpOME TOTO Y HUX TI0-
SIBJSIETCS. BO3MOXHOCTh TOJTOTOBUTCS W CAaTh (MPU HEOOXOAMMOCTH —
nepecaarh) TecT 6€3 OTphIBa OT MPOU3BOACTBA. UTO MO3BOJIAET UM IKOHO-
MUTb U BpeMs, U IeHbru. Ecium e pedb uAeT o TecTax Jjisi CaMOKOHTPOJIS,
XOTENOCh OBbl 100aBUTH, YTO CAMOCTOSTENbHAs paboTa ¢ AJIEKTPOHHBIMU
TEeCTaMU JAeT BO3MOXKHOCTb CAMOMY CTYJEHTY OOBEKTUBHO OLICHUTH CBOU
CWJIbHBIE U CJ1a0ble CTOPOHBI. Y HEro €CTh BpeMs Ha KOHCYJIbTAIUIO C TIpe-
Mo/IaBaTeIeM WM caMoOoOpa30BaHHWE, W, COOTBETCTBEHHO, BBIIIE BEPOST-
HOCTbH TTOTYUYSHHUS TTOJIOKHUTEITHHOW OIEHKH 10 JaHHOMY TECTYy WJIU JIPYTo-
My O U3y4eHHOU Teme. OHAaKOo B cllydae, €Clid TECTUPOBAHUE MPOBOIAUT-
Csl BHE ayJIUTOPHH, €CTh BEPOSTHOCTH BBITIOJTHEHHUS TECTOB JIPYTUM YEJIO-
BekoM. [l 6ombieit 3 PeKTUBHOCTH KOHTPOJIS 3HAHUM MBI ObI PEKOMEH-
JIOBAJIM KOMOMHUPOBATh UTOTOBOE ON-line TECTUPOBAHUE C YCTHBIM OTMPO-
COM IO TpoWJIeHHOMY MmaTepuainy. Tak ke HeoOXOoJMMa MOCTOSTHHAs aK-
TyaJn3alds TECTOBOM 0a3bl, YTOOBI MCKIIOYUTH BO3MOXKHOCTH IMPEABAPH-
TEJIHLHON KOHCYJIBTAIIMH M BRIOOPA MPaBIIIHBHBIX OTBETOB CTYICHTAMH.

JIOTIOTHUTENHHO K BBHIMICTICPEUNCICHHBIM METOJaM MBI Tpeajaracm
WCIIOJIB30BaTh JJIEKTPOHHBIE TECTBI, KaK CETEBBIC YIMPAXHEHUS, BBIMOJ-
HsIEMbIE B ayUTOPHHU.

Jliist Hac Hanbosee pe3yIbTaTUBHBIM OKa3ajoCh UCIOIb30BAHHUE DJICK-
TPOHHBIX TECTOB B KAUE€CTBE 3a/IaHUi, HAIIPaBJIECHHBIX Ha OTPAOOTKY rpam-
MAaTUYECKUX HABBIKOB, 3aKPEIICHUE JICKCUUECKUX €IUHUII, JOBEACHHUE 0
aBTOMAaTH3Ma MCTOJb30BaHUS YCTOMUNBBIX KOMOWHAIIH.
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@dakTopbl, HA KOTOPbIE MBI XOTEIN OBl 0CO00 OOpaTUTh BHUMAHUE:

a) KaXIbll CTYJICHT BBIIOJIHAET MOJTHBIM KOMIUIEKT YIIPaKHEHUH, T. €.
40-50 3apganuii, a He 8—10, Kak 3TO OOBIYHO MPOUCXOJUT MIPU AYJUTOPHOM
YCTHOM OIIPOCE;

b) npenonaBarens, HaXOASACh B ayJAUTOPUH, MOXKET CKOPPEKTUPOBATH
CJIOYKHBIE MOMEHTHI JIJIs1 KaXKJI0TO CTYI€HTAa UHIUBUAYaJIbHO;

C) poTalusi BOIPOCOB MPOTPaMMOM JENA€T MaJIOBEPOSITHBIM BBIMOJI-
HEHUE OJHOTO U TOTO € 3aJIaHUsI CTYJIEHTaMU, CUISALIIUMU PSAIOM;

d) orieHka, KOTOpPYIO MporpaMma BBICTABISIET B UTOTE, SBIISIETCS MO-
TUBUPYIOIIUM (PAKTOPOM JJIs MHOTUX O0yYaeMBbIX.

OTpunareiabHbIM (PAKTOPOM B TAHHOM CIIydae MOXET ObITh HEKOTOpast
MOHOTOHHOCTb MPHU BBIMOJTHEHUH OOJIBIIONO KOJIMYECTBA 3aJaHUIM HAIpaB-
JIEHHBIX, HAPUMEpP, HAa 3aKPEIUIEHUE OJIHOI0 rpaMMaTUYECKOro MmpaBuJa.
B nganHoMm cnydae 3ajmaua mpernogaBaTelsi MaKCUMAaJbHO pa3sHOOOpa3vTh
BUbI 33JlaHUK B paMKax OJHOro Tecra. Hampumep, ydyamumces npemiiara-
I0TCSI TUTIBI 33JJaHUK U3 TecTa Mo TeMe «BpeMeHa aKTUBHOTO 3aioray, Ko-
TOPBIE MOTYT COJIEPKATh TAKHE BOMPOCHI, KaK:

1.BeiOepute nmpaBuiibHY0 POpMy IIEPEBOIA CKA3yEMOIO

2.Be16epuTe npaBmIIbHYIO (POPMY CKa3yeMoro

3.BeiGepure BcrioMmoraTenbHbIN TJ1aros

4. CootHecute (ppasbl A NPaBUWIHLHOTO MEPEBOAA aHTJIMMCKUX Bpe-
MEHHBIX OpM IJaronia u T. 1.

80 % cryaeHToB 1—X M 2—X KypCOB, KOTOpbIE MOMPOOOBAIMA 3TOT METO/
Ha MPAKTUKE, CYUTAIOT €r0 A3PPEKTUBHBIM, CIOCOOCTBYIOIIUM MOHUMAHUIO U
3aMOMUHAHUIO TIPONAEHHOTO MaTepuaina, 12 % o0ydJaeMbIX HE ONIYIIA0T pa3-
HUILIBI 110 pe3yibTraTaM OOy4YEeHHs C MOMOIIBIO TPAAUIIMOHHBIX WM WHHOBA-
IIMOHHBIX METOJIOB, U TOJILKO 8 % Mpeanowin Obl YUUTHCS «II0-CTAPOMY.

Takum 00pazoM, MpakTUKa U OT3bIBBI MOKA3bIBAIOT HAM, YTO MpUME-
HEHUE on-line TeCTOB B KayeCTBE ayJAUTOPHBIX YNPAKHEHUW MOBBIIIAET
3¢ ()EeKTUBHOCTh NOHUMAHUS U MPABUIBHOTO YIIOTPEOJICHUS TpaMMaTH4eC-
KHX TPaBUJ, CIIOCOOCTBYET 3alIOMHHAHUIO JIEKCUYECKUX €IUHUIl U OTpa-
OOTKE HaBBIKOB MCIIOJIb30BaHUS CTAHJIAPTHBIX PEYEBBIX KOHCTPYKIIHIA.
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[IU®POBOM PACCKA3 KAK WHCTPYMEHT
OPOPMHUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHIIUHN
HA 3AHATUAX ITO THOCTPAHHOMY A3BIKY

E. B. ByabpoBuu Kanouoam nedazocuueckux HayK, OoyeHm,
Poccuiickasa akademus napoonozo

X03AUCM8a U 20CY0apCmMeEeHHOU CIYHCObL

npu [Ipezuoenme Poccutickou @edepayuu,

Gunuan 6 e. Braoumup, Poccus

Summary. The article defines the role of digital storytelling in developing
students’ communicative skills. Types of digital stories and tools to create
them are overviewed in the article.

Keywords: digital storytelling; communicative competence.

Cy1iecTByeT MHOTO OIPEJEIEHUM TOTO, UTO CJIEyeT CUUTaTh MUppo-
BBIM paccka3oM. Bce OHM OCHOBBIBAIOTCS Ha TOM, YTO B LIM(POBOM pac-
CKa3e coueTaercssi COOCTBEHHO HMCTOpUA C Pa3HOOOpa3HBIMU MYJIbTHME-
JOUIHBIMU CpeICTBAMH — UG POBBIMU U300paKEHUSIMU, ayTUO0, BUJIEO.

Hccnenopareny 4e10BEYECKOTO MO3ra YKa3bIBalOT HA TO, YTO YEJIOBE-
Ky CBOMCTBEHHO pacCKa3blBaThb HWCTOPHUH, JIOTMYECKH BBICTPAMBATH CBOU
MBICJIM U JICJIUTHCSI UMH C APYTUMU JIIOAbMHU. B 3TOH CBsI3M y4yeHbIe Mona-
ratoT, YTO CJIEIOBAaHHUE JIPEBHEU YEIOBEYECKOW TPAJULMU PACCKA3bIBAHUS
UCTOPUM Ha YPOKax C MCIOJb30BAaHUEM ITU(POBBIX TEXHOJIOTUN MOMOXKET
y4YEHHKaM MPpUoOpeTaTh 3HaHUA B JIIOOON 00J1aCTH.

[To muenuto H. Barret, npumenenne nu@poBbIX paccka3oB HA 3aHSITH-
X CIOCOOCTBYET CONMIKEHHUIO YETBIPEX JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX
TEXHOJIOTHI: COEUCTBYET aKTUBHOCTH OOyYarouuxcs, peieKkcuu, peaiu-
3yeT MPOEKTHOE OO0y4YeHHE UM MHTETPUPYET COBPEMEHHbIE MH(GOPMAIMOH-
HO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU B mpoliecc oOyyeHus [1].

Cpenu npeuMyIIecTB UCIOIL30BaHUs IU(PPOBBIX PACCKA30B OTMEYa-
€TCsl pACCMOTPEHUE COBPEMEHHBIX MPOOJIEM B MUPE, THIATEIbHBIM aHATU3,
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YAOBOJBCTBHE OT M3YUYCHUS HOBBIX (DaKTOB, TIOBBIIICHUE YCIIEBAEMOCTH H
MHOroe apyroe. Cuutaercs, 4To TaKOi MoAX0a HauOOIbIIUM 00pa3oM OT-
BEUAET UJe€ HEMPEPHIBHOTO 00pa30BaHUS B TEUCHHUE BCEH YKU3HHU.

[Ipu ucnonp3oBaHuU HUGPPOBBIX PacCKa3oB B OOyYEHUH HHOCTPAH-
HBIM SI3bIKaM CIIEKTP MX MPEUMYIIECTB CTAHOBUTCS enle mupe. Pacckasbl-
BaHME MCTOPUU MPU MOMOUIM HU(PPOBHIX TEXHOJOTUM MOMOTraeT o0yuaro-
IIUMCS yJIy4IIaTh CBOM HABBIKA YCTHOW M MUChbMEHHOHW peun. st co3na-
HUsl IIUPPOBOTO pacckasza yuyeHHKaM TpeOyeTcsi OCHOBATEIbHO 00IyMaTh
TeMy, HalMCaTh CIIEHAPUH, OTPETAKTUPOBATH €r0, MOATOTOBUTHLCS K ITyO-
JUYHOMY BBICTYIIJICHUIO WJIHM 3alMCaTh CBOW TOJIOC JIJIsi O3ByYHMBAHUS MU }-
POBOIO pacckasa.

OnbIT MOKa3bIBAET, YTO HU(POBBIE paccKas3bl HA 3aHITUSX MHOCTPaH-
HOTO sI3bIKa — 3TO cepbe3Has yueOHas padora. Co3z/laHue 3MOLMOHATIBEHOTO
JTUHAMHAYHOTO ITU(PPOBOTO pacckasa ¢ 4eTKO BBIBEPEHHBIMH TI0 JITHHE (Hop-
MYJIMPOBKaMH, YMECTHO TTOJT00PAaHHBIMH U300PKCHUSIMHU U MY3BIKOHN Tpe-
OyeT HeMaJlbIX YCHUJIUN, MHOTOKPATHBIX BHECEHHWH MOMPAaBOK, MHOTOYFHC-
JICHHBIX TIOTIBITOK O3BYYUTH pacckas. Bce 3To 6aroTBopHoO oTpakaercs Ha
bopMHUPOBAHNN KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIIMA O0YYarOIINXCS.

Hcnonp3oBanne MuppoBBIX PacCKa3oB MPENoaaBaTeieM CIIOCOOCTBY-
€T pPa3BUTHUIO HABBIKOB ayJIUPOBAHUS AyTEHTUYHOW peYH, MOHUMAaHUIO
KYJIbTYPHO OOYCJIOBJICHHBIX PA3IM4YUi B KOMMYHUKAIIUH.

Kpome Toro, TexHomorus 1mudpoBbIX UCTOPHI CIIOCOOCTBYET pa3BH-
THIO IU(POBBIX HABBIKOB 00yUarOIIMXCs, o0Jeryaer o0yueHue B COTpyI-
HUYECTBE B ClTydyae KOJUIEKTUBHOTO MPOEKTA.

B 3aBuCHMOCTH OT OCTaBIEHHBIX MEpPE]] YYCHUKOM 3a/ad, €r0 YpOB-
HSl SI3BIKOBOM TMOJTOTOBKH, UMEIOIIUXCS PECYPCOB MOKHO BBIOHMpaTh TOT
WIM WHOW THUI HU(POBBIX UCTOPUN M COOTBETCTBYIOIIEE MPOTPAMMHOE
oOecrieueHue.

Cornacuo Bernard R. Robin, nudpoBsie pacckasbl Ki1acCUGUITUPYIOT-
csl, KaK:

® pacckasbl OT nepBoro Jjuia (o cede, 00 HHTEPECHBIX MECTaX, COObI-
TUAX, O paboTe, OTHOIICHUSX, OTKPBITUSAX B HAIIEH KU3HU, O TIPEOIOJICHUU
TPYIHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaIIUN);

® pacckazbl 00 HCTOPUUECKUX COOBITHSIX;

® pacckasbl, cojaepkamue HHQOpPMAIUIO, WHCTPYKIMH, MpaBHia,
NpEANUCaHNs U3 Pa3IMYHBIX HAYYHBIX obOJjacTeit [2].

Cpenu MHCTPYMEHTOB JUISI COCTABIICHHS IM(PPOBBIX PACCKA30B MOMKHO
BeIZIeUTh Power Point (mpeseHTanum ¢ TEKCTOM, 3BYKOM, MYJIbTHUMEINA),
Photo Story (doTtouctopuu ¢ Tekctom, dhotorpadusiMu, 03BYIKOU, MY3bIKOH ),
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Movie Maker (¢punbm ¢ 3aKkapOBbIM MOBECTBOBAHUEM, CMEHSIOIIUMHUCS U30-
OpaxxeHussMn ), Zimmer Twins (MyJIbTHUIBM C TEKCTOM, My3bIKOM, ayJIHO0).

JIJisi COBpEMEHHOTO TOKOJIEHUSI YYEHHUKOB, PACTYIIUX B MHUPE DIIEK-
TPOHHOU KYJBTYpPBI, C POXKICHUS OPUEHTUPOBAHHBIX HA MYJbTHUMEIHA
IPOJYKTHI, IUGPOBBIE paccKa3bl KaK HENb3s Jy4lle COJIECUCTBYIOT camo-
BBIPAKEHHUIO, CTUMYJIUPYIOT MX TBOPYECKYIO JAESITEIbHOCTH, MOBBIIAIOT
YPOBEHb MHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIINU. Pe3ynbpTaThl CBO-
UX TPYJOB YUYEHUKH MOTYT MIPOJIEMOHCTPUPOBATH HA 3aHITHH, BEUIOKHUTH B
WHTepHeT, MOACIUTHCS MU B COTICETSX WIJIM OTIPABUTH B OaHK ITU(DPOBHIX
paccka3oB (Centre for Digital Storytelling). biaromaps Texnonoruu mud-
POBBIX paccKa3oB MPHUBBIUYHBIE TEMbl YCTHOM peun «About Myselfy, «My
Family», «My Hobby», «My School» 3By4aT mo-HoBOMy — TBOPYECKH,
IMOILIMOHAIBHO U 060JIe€ TUIHOCTHO.
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WEBLOG AS A SPEECH GENRE

V. M. Gromova Candidate of Philological Sciences,
assistant professor,

Udmurt State University,

Izhevsk, Russia

Summary. On the basis of discourse-analysis, genre features of weblog
are reviewed in the article. Weblog is considered as a hybrid genre of the
Internet, integrating other genres of cyberspace. The analysis of weblogs
resulted in identifying constituent genre features of weblog.

Keywords: weblog; speech genre; autocommunication; dialogueness;
hybrid text; hypertext; «carnival» communication.

Weblog is a hybrid genre of the Internet, integrating other genres of cyber-
space (chats, forums, guest book, and e-mail) and traditional writing forms [3].
The aim of the diary entries is not to highlight everyday events but to represent
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personal attitude to them. Events, covered in the diary, serve as a background
for reflection on life. The same principles are valid for weblogs. The only dif-
ference is that the weblogs are written not for “the sake of the author” but to be
recognized by Others. So it contains some self-advertizing.

There are many Internet resources for posting weblogs. Despite of spe-
cific differences most of the weblogs are supposed to have the following main
constituents: 1) information about the author of the blog; 2) user pic or avatar;
3) posts or postings, which can be complemented with additional information
on mental and emotional state of the author at the moment of writing (for in-
stance, a smiley or complementing music); 4) community members’ comments
to “posts’; 5) “Friend Band”, allowing reading other users’ posts.

Genre of weblog has the following features.

1. Autocommunication and dialogueness/ polylogueness: precept for auto-
communication and sincerity of the blog is combined with open address meant
for reading and discussing with strangers. In the process of creating a diary the
subject and the addressee is one and the same person. But when it comes to the
weblog these roles are performed by different people; weblogs fall under the
category of means of communication within the model “one to many”’.

2. Genre and style eclecticism of postings. Any weblog is a hybrid
text, comprising links on other Internet resources, pictures and photo-
graphs, creative verbal works of different genres and focus areas. Author’s
style may be very different, depending on the theme or the author’s inten-
tions. An attempt to combine personal history features and fiction features
in blog entries exists in almost all weblogs.

3. Combination of on-line and off-line features of communication.
One and the same posting may trigger a discussion in commentaries made
synchronically by several users on-line. On the other hand, alternatively to
chat, the entry may stay accessible until the author deletes it. This broadens
the time frame for feedback.

4. Wide use of paragraphemics. Along with relative stability of struc-
tural components of weblogs unlimited creativity in color, font and other
type of design is accepted.

5. Hypertext ordonnance, including links to commentaries, friend
band, information about user, other weblogs and etc.

6. Possibility of collective authorship in so-called blog-communities,
which are analogous to collective message boards [1].

7. Lack of topical limitation. Everybody writes about everything. This
causes the effect of citizen journalism, where “there is no division between
those who present and those who take”, “every person is a journalist (an
engineer, manager, designer), and a reader (a viewer, buyer, user)” [2].
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As well as other genres of interpersonal communication in the Inter-
net, weblogs are popular and attractive because they provide the possibility
of “carnival” communication. A person appears as a number of created
texts. Seeking the Self is inseparably connected with the search for new
ways of written expression of desired personal traits. Weblogs are fertile
ground for constructing socially recognized image of the Self.
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ITPUMEHMUE WEB-PECYPCOB HA 3AHATHUAX
WHOCTPAHHOI'O A3bIKA JJI51 @OPMHUPOBAHMUAA
HPO®ECCHUOHAJIBHBIX KOMIIETEHIIUH

10. H. I'ypuenko Ilpenooasamens,
Kemeposckuii cocyoapcmeennuiii

neoazo2uuecKuli Koaneoixc,

2. Kemeposo, Poccus

Summary. This article observes the use of some web-resources and the oppor-
tunities which they give at the lessons of foreign languages. It touches upon
the advantages of the most important resources in the Internet. The article also
describes how web-resources help to form students’ professional competences.

Keywords: web-resources; professional competence; to learn; to form; infor-
mation; opportunity.

3HaHMe UHOCTPAHHOTO 513bIKa HEOOXOAUMO COBPEMEHHOMY CTYIEHTY, YTO-
ObI OBITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha phIHKE Tpyaa. [loaTomy m3ydeHue mpo-
(GWIBHBIX TPEIMETOB JODKHO MHTETPUPOBATHCS C M3YYEHHEM WHOCTPAHHOTO
s3bIKa. DTy 337]a4y OMOTaloT peluTh web-pecypcebl. OnHum u3 3G (GHEeKTUBHBIX
CPEACTB OCBOEHUSI MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMM, BKYNE C HU3YYEHUEM
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, CIUTAETCS PaboTa CO CeMyIOIMMH Web-pecypcamu:

— DJIEKTPOHHAsSI TI0YTA;

— BO3MOHOCTh MTyOJIMKAIIMU COOCTBEHHOW MH(OPMAIINU B CETH;
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— yCTHOE / TUChbMEHHOE OOIIIEHNE B CETH (YaThl, POPYMBI U T. 11.);

— UCIOJb30BaHUE MOUCKOBBIX CUCTEM, U HEKOTOPBIE APYTHE.

DNEeKTpOHHAs MoYTa — 3TO OBICTPBIA U YAOOHBIN CIOCOO MUCHMEHHOTO
oOmieHns Mexay JroapMu. Kak mameko He HaXoauics Obl 4eloBeK, C IO-
MOIIIBIO 3JIEKTPOHHOTO MUChMa OH MOKET MOJYYHUTh Pa3HOOOpa3HYIO WH-
dbopmalio 3a CYUUTaHHbIE CEKYH/IbI.

Bo BpeMst 3aHATHIA, Ha IEpEMEHE WJIM B KAYECTBE JIOMAIITHETO 3a1aHUs
CTYJCHTBhI MOTYT MEPENUCHIBATHCS C JIOJIbBMHU MO MHTEPECYIONICH UX TeMe
IO BJIEKTPOHHOM IOYTE.

Onnoit 3 HauOojee ynoOHBIX (popM Hcmosib30BaHUS web-pecypcos
ABJISIETCSl MyOauKaus MHGOPMAIMU B CETH. JTO MOXET OBITh CO3/IaHHE
web-CTpaHuIlbl, KOMMEHTHPOBaHUE Ha (opyMmax, B CICHHUAIBHBIX pa3fe-
Jax caitoB u T. A. KpoMe TOro, MOXHO MPOCMOTPEThH YK€ TOTOBBIA MaTe-
puain. Hampumep, MHOTHE KpyITHbIE HHOCTPaHHbIE KOMITAHUH, U3/1aTEIbCT-
Ba UMEIOT CBOU Web-caliThl, KOTOpBIE pa3/ielieHbl Ha PyOpUKHU. 311ech 00Y-
YalolUecss MOTYT O3HAKOMUTBLCS C TJIaBHBIMU COOBITHSIMU B Mupe. Takxke
HEKOTOPBIE CAUTBhI MPEAOCTABISIOT BO3MOXHOCTh HE TOJBKO MPOYUTATH,
HO ¥ IIPOCIIyIIATh / MPOCMOTPETh HOBOCTH HA Pa3HbBIX S3bIKAX.

Takum 00pa3om, CTyIEHTHI MOJTYYAlOT JAOCTYI K HHPOpPMAIMK U3 TIep-
BBIX PYK, OKa3bIBAIOTCS BOBJICYCHHBIMHU B TYIIy MHUPOBBIX COOBITUM, y4aTCs
CaMOCTOSTEIHHO HAXOAUTh HYKHYIO UM MH(POpPMAIMIO MO0 CBOEH crenuaib-
HocTU. Bee 310 criocoOcTBYeT (hOpMUPOBAHMIO M PA3BUTHIO MPO(ecCHoHAIb-
HOM KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB, CHOCOOCTBYIOIIEH MX JAJIbHEUIIEMY POCTY
KaK BRICOKOKBTH(PHUITUPOBAHHBIX CIICIIUATUCTOB B CBOEH 00JIACTH.

MHorue coBpeMEHHBIE CTYJIECHThI 3aPErUCTPUPOBAHBI B COIMATIBHBIX
CeTsAX, Hanpumep, B TBUTTEpE, T/I€ €CTh BOZMOXKHOCTh CIEIUThH 32 MOCHE/-
HUMU HOBOCTSIMH B CBO€il mpodeccuu, o0marscs CO 3HAMEHHUTOCTIMH,
HaWTH ONMM3KUX IO AyXy Jrojaei. Tak, oqHUM U3 3aJJaHUi Ha 3aHATHIX MO-
XeT ObITh KOMMEHTHpOBaHUEe (oTorpaduu 3HAMEHUTOCTH WU 00CyXkie-
HUE KOro-TM00 BOIPOCa CO CIEHHAIINCTAMU B HYKHOW 00JIaCTH.

XOopoI1yt0 BO3MOXKHOCTb COBEPIIICHCTBOBATh SI3bIK U TMOAPYKUTHCS C
JFOJIbMU U3 Pa3HBIX CTPaH MPEIOCTABISIIOT CIIEHUATbHBIE CANUTBI JUIS SI3BIKO-
Boil npakTuku (SharedtTalk, AskLingo, Conversation Exchange). Onu nmomo-
ral0T HUCIPABUTh TPaMMaTHUYECKHE OLIMOKH, PACIIUPUThH CIOBApPHBINA 3arac.
VY4YacTHUKH y3HAIOT SI3BIKOBBIE U KyJBTYpHBIE HIOAHCHI. JIF0Oyr0 TeMy, KOTO-
PYIO M3y4aroT CTYAEHTbI, MOKHO PaCIIMPUThH OJiarogapsi OOIIEHUIO0 C HUHO-
CTPaHHBIM JIPYTOM I10 MEpenucKke. ITO peaibHasi BO3MOXHOCTb CJIeNIaTh CBOIO
peub OoJiee JKUBOM U OJIM3KOM K HOCUTEIISIM sI3bIKa, HANUTH JIFOJICH CBOEH Crie-
IIUATBHOCTH M OOMEHSITHCSI OMBITOM. ITH BO3MOXKHOCTH OTKPBIBAOTCS OJ1aro-
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Japsi UCHOJIb30BAHUIO KaK CAaMTOB IJISl SI3BIKOBOIO OOMEHA, Tak W CIielUallb-
HBIX Oporpamm, Takux kak Skype, Windows Live Messenger u T. 1.

CailTel, popyMbl U MPOrpPaMMbl YCTPOCHBI TAaKUM OOpPa3oM, YTOOBI
CTYJIEHTBI MOTJIM HE TOJIbKO CJIBIIIATh, HO U BUAECTh CBOEr0 COOECETHUKA,
OTHPABIATH MUCHbMEHHBIE COOOIIECHUS, NEIUTHhCS CChUIKAMH, ayJu0 U BH-
neo ¢aitnamu, hotorpadusiMu.

Hcnonp3oBanue moMCKOBBIX cucteM (Anaexc, Pamonep, ['yrir) — HeoThb-
emiieMasl 4acTh MOATOTOBKH K IMOJIHOLIEHHOMY 3aHSTUIO TI0O MHOCTPAHHOMY
s3bIKy. CeroJiHsi YToObl HAUTH HY>KHYIO HH(OPMAIIMIO B KpaTYaiIlIne CPOKH,
JOCTaTOYHO BBECTH B IMOMCKOBYIO CHCTEMY KJIFOUEBBIE CIJIOBA IO HYKHOM Te-
Me. YacTo B Ka4ecTBE JIOMAIIHETO 3a/IaHUsl CTYJIEHThI JOJHKHBI OJTOTOBUTh
JOKJaz, pedepar, Mpe3eHTaluI0, TPOeKT, HAUCaTh 3CCE, CAENATh MEPEBOA
TekcTa. COKOHOMUTB BPEMS IO3BOJIFOT IOUCKOBBIE CUCTEMBI.

Web-pecypcbl He0OX0AMMBI U BaXKHBI MPU U3YUYEHUH HHOCTPAHHOTO
A3bIKa. Y CTYJICHTOB BbIpa0aThIBAIOTCA CIIOCOOHOCTH:

1) nmerko opueHTUPOBATHCS B OOJIBIIOM NMOTOKE HHPOPMALINH;

2) oTOMpAaTh TOJIBKO HY>KHBIN U TOJIE3HBIA MaTepHa;

3) BeCTH AMAJIOT HA HHOCTPAHHOM $I3BIKE C Pa3HBIMU JIFOJAbMU;

4) ObITH TEPIEIUBBIMU U OTBETCTBEHHBIMU;

5) GBICTPO OPUEHTUPOBATHCS B PA3TUYHBIX CUTYAIHSIX U T. 1.

Takum 00pa3om, BUPTyadbHOE MPOCTPAHCTBO COJEPKHUT OTPOMHBIN
NOTEHIMAN JJI JAJIbHEUIIIET0 pocTa CTY/IEHTOB Kak Mpo(eccuoHaioB CBO-
el o0nacTu. DTU BO3MOXHOCTH MOTYT MCIOJB30BAaThCS AJIsI aKTUBHOIO
dbopmupoBanus MPOGHECCUOHANTBHBIX KOMIIETCHIIMA Ha 3aHSATUSX HHO-
CTPaHHOTIO SI3bIKA.
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YIPAXKHEHUS IO OBYUYEHUIO JJUAJIOT MYECKOM
PEYM C UCITIOJIB3OBAHUEM YYEBHbIX OITIOP U ITIPUMEP
NX PABPABOTKHN HA OCHOBE YMK «NEW OPPORTUNITIES.
INTERMEDIATE. RUSSIAN EDITION»

H. O. JIbickoBa Cmyoenmxka 4 kypca,
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeennbiil

JIUH2BUCMUYECKULL YHUBEPCUMeEm

um. H. A. J[obponrobosa,

2. Huoicnuii Hoseopoo, Poccus

Summary. This article deals with the problems of teaching and learning foreign
dialogic speech with the help of training supports. The importance of teachers’
critical thinking in point of using different training exercises is mentioned. The ex-
amples of exercises with training supports are also illustrated in the article.
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B cBsi3u ¢ TeM, 4TO TOBOPEHUE SABISETCA DKCIPECCUBHBIM BUIOM pe-
YEBOU JIESITENLHOCTH, O0YyUEHHE €My HaJEKHO U HE O€3 OCHOBaHUM 3aHU-
MaeT 0co00e MECTO B MeTOIMuecKoil Hayke. Llenb 00yueHus: TOBOPEHUIO —
Pa3BUTHE Y yYAIIUXCS B COOTBETCTBUU C MX PEaTbHBIMU MOTPEOHOCTAMH U
MHTEpECaMU CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBISATh YCTHOE peYeBOE OOIIECHHE B pa3-
HOOOpa3HbIX, COLUANBLHO AeTepMUHUPOBaHHBIX cuTyanusx (H. U. I'e3) [1].

3HAaYUMYI0 pOJib B OOYYEHUHU AMAJIOTUYECKON peud, Ha Hall B3I,
3aHUMAIOT yueOHbIe omnophbl. VX mpuMeHeHHe CHUMAEeT TCHUXO0JIOTHYECKOe
HaIpsHKEHUE B MPOIIECCE TOBOPEHUS, HAMIPABIIICT HAMOOJIBIIINE YCUIUS Ha
peanu3anuio IulaHa BBIPAXEHUs, TaK KaK OMOpPhI 3aKJIIOYAIOT B ce0e WH-
dbopmaruio I opraHu3aliy IUlaHa COJIepKaHUs, CIIOCOOCTBYIOT TMOBBI-
HIEHUIO TPOTYKTUBHOCTH M CAMOCTOSITEIbHOCTH BBICKA3bIBAHMSI.

B Tumnonoruu yuyeGHBIX OMOp HNPUHITO pa3audaTh COJAEpKAaTelIbHbIC U
CMBICJIOBBIE OINOPBI; U T€, U APYTME B CBOKO OYEPEAb JEIATCS HA CIIOBEC-
Hble (BepOayibHbIE) U U300pasuTesibHbie. CyIIECTBYIOT TaK ke (YHKIHMO-
HaJIbHbIE ONIOPHI [2; 3].

AHan3 HEKOTOPBIX IMIUPOKO CETOJHS UCIOJIb3yeMbIX B IKkoie YMK
Ha TpeaMeT 00yUYeHHS AUAJOTUYECKON peud ¢ UCIOJIb30BAHUEM OIOpP BhI-
SBJISIET HEJIOCTATOYHOE KOJMYECTBO YIPAKHEHUN MO O0yUYEeHHIO JUATOTH-
YeCcKoM peur ¢ mpuMmeHeHueMm omop. [Ipeanaraemebie B yueOHMKAX YIpax-
HEHHUS C UCIOJIb30BAHHWEM OIOp, KaK M CaMH OIOPbI, 3a4acTyr0 Majodd-
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(eKTUBHBI U 0AHOOOpPa3Hbl. MBI cuMTaem, 4TO €ciid y4eOHbIE ONOPHI U Y-
PaXXHEHHUSI C HUMU HE PE3yJbTaTUBHBI, HE TOUYHBI C METOJUYECKOU TOUYKH
3peHus, HETPaMOTHO C(OPMYJIMPOBAHBI WU OHU BBI3BIBAIOT HEMTOHUMAHUE
U S3BIKOBOM Oapbep y ydamuxcs, TO JUisl JOCTHXKEHHUS 1esiel o0ydeHus ro-
BOPEHUIO CIIEyeT CKOPPEKTUPOBATH JIMOO MCKIIOYUTH TaKUE 3aJaHUs. ITO
3HAUUT, YTO YUUTEIIO CJIEIYET KPUTUUECKH OTHOCUTHCA K OTOOpPY yUeOHBIX
3aJlaHUM, 3aMEHATh UX WK JIONOJHATh UX MaTepuanaMu u3 apyrux Y MK
VJIA JOTIOJTHUTEIbHON METOIUYECKOMN JIUTEPATYPHL.

Jl1st Toro, 4ToOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH, KAK YUUTEIh MOXKET BOCHOJI-
HUTh HEIOCTATOYHOE KOJWYECTBO YIPAXKHEHUIN MO O0YyUYEHUIO THAIOTHYe-
CKOM peyu C UCIOJIH30BAHUEM OIOP, HAMHU CAMOCTOATENBFHO ObLT pa3pado-
TaH KOMIUIeKC ynpaxHeHuid Ha ocHoBe YMK «New Opportunities. Inter-
mediate. Russian Edition», npencraBiaeHHbIN B cepuu (PparMeHTOB YPOKOB.
B ympaxHeHusx 3a1eiCTBOBAHBI pa3IUYHbIE OMOPbI, (parMeHThl MOKa3bI-
BAIOT BO3MOYKHOCTb PEAIU3ALMU YIIPAKHEHUN HA YPOKE. YIIPAXXHEHUs HO-
CAT PEYEBOM M YCJIOBHO PEYEBOM XapakTeEp, 3aJCUCTBYIOT PA3HBIC THIIBI
OTIOP: CMBICIIOBBIE U COJIEpKATEIbHbIE, BEpOAJIbHBIE U U300pa3UTEIbHBIE.

®parmMeHT Ypoka Ne 1 mo 00y4yeHHI0 TUAJTOTHYECKO peun
C HCIO0JIb30BAHMEM OIIOP

Tema: «Stories»
IMoarema: «Films»
IIpakTnyeckue neau ¢pparmMeHra:

K konIy pparmMenTa yqamuecst Hay4aTcs:

® COCTaBJSTh JAMAIOTMYECKHE BBICKA3BIBAHHUS B TMapax, CoJeprKallue
HaumOoJiee BaXHYI0 HMHQPOPMALMIO IO TEME YpPOKa, HCIOJb3Yys OMNOopy-
KapTOYKY;

® HCIIOJb30BaTh paHee u3ydeHHble JII'E B nuanornyeckux BBICKa3bI-
BaHUSIX I10 TEME.

Xox ¢pparmenra:

IT) OrpabGoTka paHee BBEASCHHOTO MaTepHaja, COBEPIICHCTBOBaHHUE
YMEHUHN TUAJIOTUYECKOU peUH.

T: So, today we continue talking about different films. You have been
studying this topic for several lessons already and you have learnt many
words connected with films.

Now I would like you to answer some of my questions to see how
well you remember our active vocabulary.

Question: (T — PI, P2, P3...) (Iloocomoska Kk ouanocuieckum 8blCKa-
3bIBAHUAM).

_/VE_

—




eWhat kinds of films do you know?

eDo you know what people are involved in filmmaking? Name some
of the professions, please.

eWhat adjectives may help you to express your attitude to this or that
film, whether you like it or not?

T: Thank you! Well done! Now it’s time for you to talk a little bit in
pairs. I would like you to make up dialogues with your partners. These
cards will be of a great help to you. The first speaker in your pair gets Card
1 and is a customer, choosing a film to watch, Card 2 is for the second
speaker, who is a shop assistant.

Yyumensv pazoaem yuawumcs kapmouku, Kasxcoas napa noayuaem 2
kapmouxu — Card 1 u Card 2. Kapmouku gvlensiosim ciedyrouum oopazom:

Card 1 Card 2
You are at a shop choosing an adven- You are a shop assistant. Help the customer
ture film to buy and watch it at home. to choose a film, encourage him/her to buy
Say you want the shop assistant to one of “Indiana Jones” films. You know
help you to choose a film. Ask for ad- that:
vice. e Steven Spielberg is the director of
Ask questions about: the film.
e The director of the film e The story is set in India.
e The setting e The main character - Indiana Jones,
e The main characters an archeologist.
e The plot. e He gives a promise to the local peo-
Don’t forget to be polite. ple to find a magic stone.
You think this film is a pleasure to watch.
Don’t forget to be polite.

T : You have 7 minutes to do the task, get ready. Don’t forget to use our
active vocabulary, for example, some of the key words from ex. 4, p. 26.

T : Your time is up, let’s start. Listen to each dialogue very atten-
tively, because at the end we will choose the most interesting one. (1lpo-
sepra 3—4 ouanozos).

Thank you for you work, it was a pleasure for me. Here are your
marks. (Oyerusanue ouanocos).

CTOUT OTMETHUTD, YTO MPHU OICHUBAHWUHU UAJOTUIECKUX BBICKA3hIBA-
HUW yYHUTEb JOJKEH PYKOBOJICTBOBATHCS KaueCTBEHHBIMH IMOKA3aTeISIMU
(JTeKCUKO-TpaMMaTHYECKasl MPAaBHJIBHOCTh pPeYl; KOMMYHHUKATHBHAS IIeNIe-
COO0OPa3HOCTh WCIOJB30BAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB; OBICTPOTA PpEaAKITUU;
COOJIO/ICHNE XapaKTEPUCTUK AUAIOTa) U KOJUYECTBEHHBIMHU TOKA3aTeIIs-
MU ypOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHM TOBOpPEHUS (KOJIMYECTBO CIIOB /
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¢pa3 B cOOOIIEHNN; KOJIUYECTBO MPOCTHIX U CIOKHBIX MPEII0KEHUM; KO-
JUYECTBO U 00BEM PEIUIHK B JHAJIOre; KOJTUYECTBO Tay3 Xe3uTalun) [4].

@®parmMeHT Ypoka Ne 2 1o 00y4eHHI0 TUAJOTHYECKO peun
C HCIO0JIb30BAHMEM OIIOP

Tema: «Careersy.

IMoarema: «Getting a job»

IIpakTnyeckue neau ¢pparmMeHra:

K konIy pparmenTa yqamuecss Hay4aTcs:

® COCTaBJSTh JAMAIIOTMYECKHE BBICKA3bIBAHUS B Mapax, cojlepikaliue
HanOoJiee BAXKHYIO HHGOPMAIIUIO 110 TEME, UCIIOJIb3Ysl OMOPY;

e ucnoyib30BaTh U3ydeHHbie JII'E B nuamorndeckmx BBICKA3bIBAHUSIX
0 TEME.

Xox ¢pparmenra:

IT) OrpaboTka paHee BBEAECHHOTO MaTepuaja, COBEPIICHCTBOBAaHUE
YMEHUHN TUAJIOTUYECKOU pEeUH.

T: You see, looking for a job is a serious business and it is more diffi-
cult than it may seem. Now answer some of my questions, please. (1/oo-
2omosKa K ouanocudeckum evickazviganusim). Question: (T — P1, P2, P3...)

e What are the ways to get a job?

e Where can you find job-offers?

e What kind of job would you like to have?

e What way of finding a job would you prefer?

T : Thank you for your answers! Now let’s imagine the situation: reading
a newspaper you and your friend have come across a small article called “Job
Opportunity”. Your task is to make up a dialogue with your partner. You are to
discuss the information given in the article. Discuss as many points as possible
and say whether you would like to apply for this job or not.

Onopa 6 5mom ynpajicHenuu 8blefisloum ciedyrouum 00pa3om:

T : You have 7 minutes to do the task.

It’s time for you to finish, let’s check. Listen to each dialogue care-
fully, and be ready to say who of your classmates would like to have such a
job. (Ilposepxa 3—4 ouanozos). Thank you for wonderful discussions. Here
are your marks. (Oyenusanue ouanozos).
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Job Opportunity

UK based group having Its office in Lahore wishes. to appoint
Cff:u: (‘ommn‘atouMaIeIFe-n'lale)

9) or MA English
mmunwltlon sk!lls in Englluh

m'dlalohsz‘ﬂﬂmahoo com FREEEM

®parmMeHnT Ypoka Ne 3 110 00y4eHHUI0 JHAJTOTHYECKON pedn
¢ HCIOJIb30BAHHEM OIIOP

Tema: «The Media»

Ioarema: «Communication Workshops: Reading vs Internet»

IpakTnyeckue ueau pparmeHra:

K xoHIty parmMeHnTa yqammecs: Hay4aTcs:

® COCTaBJIATh JMAIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS, COJEpIKallne HauOo-
Jee BaXXHYI0 WH(POPMAIIHUIO TI0 TeME, UCTIOIb3Ys (PYHKIIMOHAIBHYIO OTOpY;

® UCTOJIb30BaTh paHee m3ydeHHble JI['E B quanornueckux BBICKA3bI-
BaHUSX TI0 TEME.

Xoa ¢pparmenra:

IT) OrpaboTka paHee BBEJASCHHOTO MaTepHaja, COBEPIICHCTBOBaHHUE
YMEHHM AUATOTUYECKON PEYUH.

T: So, boys and girls, we go on speaking about the mass media and its
influence. We have already talked about TV, newspapers and magazines
and it’s the Internet that is again the point of our discussion today. Now 1|
have some questions to you about the Internet. (I/lod2comosxa k ouanocuue-
ckum svickaszvieanusim). Question: (T — P1, P2, P3...)

e Are you a constant Internet-user?

e What do you use the Internet for?

e How much time per day do you spend browsing?

e What type of information can you find there?

T : Thank you for your answers! Now it’s time for us to have some speak-
ing practice. You know, people say that because of modern technologies books
become less important and more and more people prefer the Internet.
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So, I would like you to make up a dialogue with your partner. One of
the speakers is be for taking information from various books, while the
second pupil supports the idea of getting information on the Internet. I ad-
vise you to use this scheme; it will help you to organize your conversation
in a proper way.

Yuumens pazoaem yyawumcs yHKYUOHATbHYIO ONOPY, KAXHCOAS napa
noayuaem 1sxzemnisap. Onopa evlensoum ciedyrouum 00pa3om:

@

Stating your opinion
- I'm sure
- Certainly @
- Definitely
- Undoubtedly Asking questions

Why do you think ... ?
Are you sure that ... ?

Giving arguments or
reasons

.. because..
For exarnple
The reason is that
Saying you ...
agree disagree partly
agree
Asking questlons
Do you mean that ..
What do you mean saylng
Giving arguments or
reasons
.. because...

For example, ...
[ Conclusions

T : You have 5—7 minutes to do the task, get ready. Don’t forget to use

our active vocabulary and grammar.
T : It’s time for you to finish, let’s check. Listen to each dialogue care-

fully, and prepare a question to each pair (IIposepra 3—4 ouanoeos).
It was such a pleasure to listen to your dialogues. (Oyerusanue oua-

710208).
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Takum oOpa3zoM no00HbIE YUEOHBIE OMOPBI MOTYT OBITH UCIIOJIb30BA-
HbI Ha JI000M YpOKE aHIJIMICKOIO sI3bIKa JJI1 COBEPIIEHCTBOBAHUS HABBI-
KOB TOBOPEHHUS Yy ydammxcs. YdeOHBIe OMOpHI 3aKII0YarOT B cede 00JIb-
10N MOTEHLHA B paMKaxX OOy4YeHHMs TUaIOrH4ecKol pedu, MperoCcTaBis-
10T YYUTENI0 OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH ISl TBOPYECTBA U SIBJISIOTCS MOII-
HBIM CPEJCTBOM MOTHBAIIMM U TIOBBIIICHUS MHTEpPECA y4alluxcs K WHO-
CTPAaHHOMY $I3bIKY U K CTPaHE U3y4aeMOoro sI3bIKa.
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Summary. The article dwells on the usage of videos in the process of the Eng-
lish language teaching and the task construction.

Keywords: videos; Business English; system of exercises; teaching aids.

MHorue mpernoaBaTeii 1 METOAUCTHI OTMEYAIOT PSJ MPEUMYIIIECTB
IIPU UCTIOJIB30BAHUM BHACOMATEPUATIOB KaK MPU OOyYEHHH OOIIEeMY aHT-
mutickomy s3bIky (General English), Tak u s3bIKy J€710BOTO OOIIECHHS
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(Business English) [2, c. 236]. Bo-niepBbIX, BujeoMaTepualbl SBISIOTCS 3(]-
(PEKTUBHBIM HCTOYHUKOM IOBBIILICHUSI KauecTBa 00y4YeHUs Onaronapst spKo-
CTH, BBIPA3UTEIILHOCTU U HWH(OPMAIIMOHHOM HachlleHHOCTH. [Ipu 3ToM BO
BpEMSI 3aHATUIN PEAIN3yeTCs MPUHIIMIT HArJsAHOCTA U TIOBBIIIAETCS MOTHUBA-
IIMOHHAsA CTOpOHa OO0yuyeHHus. BO-BTOPBIX, CHCTEMATHYECKOE MPUMEHEHHUE
BUJICOMATEPUAIOB Ha 3aHATHUSX TO3BOJISIET BOCHOIHUTH OTCYTCTBUE SA3BIKO-
BOIl cpenbl, 1aeT BO3MOXKHOCTh C(HOPMHUPOBATH COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIIE-
TEHIMI0 KAK OJIHY M3 COCTaBJIIOIIMX KOMMYHHKATHBHON KOMIETEHLIMU B
1esnoM. B-TpeTbux, B OTVIMYME OT ayAHO WIM IEYaTHOIO TEKCTa BUICOTEKCT
COeIMHSET B ce0e pasiIMyHble acCHeKThl aKTa PEUueBOr0 B3aHMMOJACUCTBHUSL.
Taxke BUCOTEKCT COACPKUT BU3YAIbHYIO MH(POPMAIIMIO O MECTE COOBITHS,
BHEIIHEM BUJE U HEBEPOAIbHOM IOBEACHUH YYAaCTHHKOB OOIIEHHUS B KOH-
KPETHOM CUTYyalMu. BU3yanbHbIN psll IOMOTAET JIy4llle OHATh U 3aKPENUTh
KaK (DaKTUUECKYI0 MH(DOpPMAIUIO, TaK U YUCTO SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTU pEeUYH
B KOHKpPETHOM KOHTekcTe [ 1, ¢. 92-95], [3, c. 70-72].

TpanuunoHHO BUAEOMATEPHAIBI MOKHO PA3LENMTh HA JBE KaTero-
puu: yueOHbIe BU€OMATEPHAIIbI, T. €. COJIEpKAIle METOANYECKH 00pado-
TaHHBI MaTepUal U CHEUUAIbHO MPEIHA3HAYCHHBIE JJISI OBIAACHUS SI3bI-
KoM (yueOHble AuaduIbMbl, KUHOPUIBMBI, IPOrpamMMbl Uisi padOTHI ¢
KOMITBIOTEPOM); W HEy4eOHble MaTepHalibl, MPUBJICKAEMbIE B KayeCTBE
y4eOHBIX MaTE€pHaIOB, HO M3HAYaJIbHO TaKOBBIMHU HE sBJstOIIMECsS. B ka-
YEeCTBE NEPBOTO THUIA MATEPHAIIOB MOXHO Ha3BaTh ydeOHbIE BUIEOMAaTe-
puansl kK YMK o kypcy Business Result uznatensctBa Oxford i Mar-
ket Leader uzgarennctBa Longman, KOTOpbl€ yAauHO NOMOJHSIOT M pac-
MIUPSIIOT Y4eOHBIM Marepuas, MPEACTaBICHHBIM B JIPYTUX KOMIIOHEHTaX
YMK. B kauyecTBe BTOPOr0 THUIIA BUAEOMATEPUATIOB MPH OOYUEHUHU S3BIKY
JIEJIOBOTO OOUIEHUSI MOYKHO MCIOJIb30BaTh TEJIEBU3MOHHBIEC Mepeayu, UH-
TEPBBIO C PYKOBOJUTEISIMU WIIH MIPEACTABUTEISIMU PA3IMUHBIX KOMITAHUM,
(¢uapMbl 00 UCTOPUM KOMIAHUM WM NPEANPUSTHI, UICTOPUHN KU3HU 3HA-
MEHHTBIX JII0JIe B cepe On3Heca, BUACO3ANMUCH KOH(PEPEHIINMN WIIH TIpe-
3€HTalMl, BUJIEO C BHICTABOK.

Jlist 3¢ (EeKTUBHOTO HMCIOJIb30BaHUS BUACOMATEPUATIOB HEOOXOIMMO
yOeIuThCs B TOM, UTO:

— COJEpKaHWE HCIIOJIb3YEMBIX BHJIEOMAaTEpPUAIOB COOTBETCTBYET
YPOBHIO O0ILIETO U S3bIKOBOT'O Pa3BUTHUS CTYICHTOB;

— CHUTyallMM BUJEOMaTepHalia IpelIoCTaBISIOT NHTEPECHBIE BO3MOXK-
HOCTH JUISl PA3BUTHUA SI3BIKOBOM, PEYEBOU M COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEH-
LU CTYJICHTOB;

— KOHTEKCT UMEET OIPEACIICHHYIO CTEIIEHb HOBU3HBI.
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[Ipu pabGote ¢ BUaEOMATEpHAIaMH, KaK W C JTIOOBIM TEKCTOM B METO-
nuke oOydeHUsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, BBIJICISIIOT TPU OCHOBHBIX JTaria:
JIOTEKCTOBBIM, TEKCTOBBIM W MOCJIETEKCTOBBIM. B COOTBETCTBUM C 3TUM
MO>KHO BBIJICTUTH CJIEIYIONINE TUTIBI 33 JaHUN:

— pa3MYHBIE BapWaHTHI MPEABOCXUINCHUS COJCPKaHUS TEKCTa, OC-
HOBaHHBIE HA paHEe MOJYyYCHHBIX 3HAHMSIX 10 JAaHHOW TeMe, 0COOCHHOCTSIX
3arojioBka, OerjoM mpocMoTpe yactu ¢puibMa 0e3 3ByKa, COJepKaHuU BO-
MIPOCOB WUJTM MIPABUJIBHBIX / TOKHBIX YTBEPKICHUN;

— TpeIBapUTETHLHOE UCCIICIOBAHNE;

— 3aJ]aHusl, CBSI3aHHBIE C TTOMCKOM HOBOM SI3bIKOBOM MH(OpMaLneit;

— 3aJ]aHUsl Ha Pa3BUTHE HABHIKOB TOBOPEHMSI M COLMOKYJIBTYPHBIX
YMEHUU;

— TIPOEKTHBIEC Pa0OTHI U posieBbie Urpsl [1, c. 98—105].

Takum oOpazoM, ¢ MpuMEHEHNEM BUIEOMATEPUAIOB U PA3INYHBIX 3a-
JaHUW TIpU OOYYEHHUH SI3BIKY JEJIOBOTO OOIICHHS TOBBIMIaeTCs dPPeKTUB-
HOCTh OOyYEeHUsI, pa3BUBACTCI MOTHBUPOBAHHAs pedeBas IEATEIbHOCTh U
CO3Jal0TCA MPEANOCHUIKH i1 (OPMHUPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHON KOMIIE-
TEHIIUH CTYACHTOB.

bubimnorpaguyeckuii cnucoxk

1. ConoBoBa E. H. Meroguka oOy4yeHHs MHOCTpaHHBIM $I3bIKaM: MPOJABUHY-
TBIH KypcC : mocooue /it CTyAeHToB nef. By30B u yuutenei / E. H. Coo-
BoBa. — 2-¢ u3a. — M. : ACT : Actpens, 2010. — 271 c.

2. Wlykun A. H. OO6yueHue MHOCTpaHHBIM s3bIKaM: Teopusi M MpaKTHUKA :
y4eOHOe TTocoOue I MperoiaBaTeNiel u CTyAeHTOB. — 4-¢ u3a. — M. : Ou-
snomatuc : M3narensctBo «Omera-JI», 2010. — 480 c.

3. llyxun A. H. CoBpeMeHHbIE MHTEHCUBHBIE METOJIBI U TEXHOJOTUU 00ydYe-
HUS MTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM : yueOHoe mocobue. — 2-¢ u3a. — M. : duioma-
tuc, 2010. — 188 c.

148




K BOITPOCY O JIUCKYPCE JIEKTPOHHOI'O YYEBHOTI'O
HOCOBUSA TP OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY A3BIKY
B IPO®ECCUOHAJIbHOM C®EPE

E. B. CtoasipoBa Kanouoam gpunonoeuueckux nayx,
ooyenm,
M. T'. ®denoroBa Kanouoam sxkonomuueckux nayx,
oouenm,

Poccuvickuut sxonomuuecxkui
yuugepcumem umenu 1. B. Ilnexanosa,
2. Mocksa, Poccus

Summary. This article explores features of e-textbook discourse and con-
structs a framework for crafting e-Textbooks for foreign languages teaching.
A model for a constructive discourse about e-Textbook formats is based on
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B nocneanee Bpemsi EKTPOHHbIE YUEOHUKH MOJIYUYMIH CTPEMUTEIb-
HOE€ pPa3BUTHE, ATO PA3BUTHE MPOSBISAECTCS B YBEIWYECHUH KOJUYECTBA
AJIEKTPOHHBIX YUYEOHUKOB U 3aMELIEHUM UMU MEYATHBIX U3JaHUM, a TaKKe
B (DYHKIIMOHAJIBHOM HAaIlOJHEHUU W HMCIOJIb30BAaHWU TEXHOJIOTHM, OTpa-
KAIONIUX Pa3BUTUE MPUIOKEHUHN U BO3MOHOCTEN web 2.0.

[{enpr0 JAHHOM CTaTbU SIBISIETCS PACCMOTPEHUE OCHOBHBIX OTIIMYWN
JMCKypca TPAAUIIMOHHOTO MEYaTHOTO Y4eOHOro mocoOus U AUCKYypca dJIeK-
TPOHHOTO Y4eOHOTo Mocodus. B naHHOI cTaTthe Moja AMCKYPCOM Y4eOHOTO
0COOHsI IO UHOCTPAHHOMY SI3BIKY JJISI CTYJIEHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B IOHH-
MaeTcsl MOJIeIb OOIICHHsI B MPOPECCUOHATILHON cepe, yuuThiBaroas ot-
paXeHHE IUIAKTUYECKUX 337a4 IO Pa3BUTHIO HABBIKOB OBJIAJICHUS WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM. BaXKHO OTMETHTD, YTO OTJIMUKE JUCKYpPCa TPAAUIIMOHHO-
r0 MEeYaTHOrO Y4eOHOro MOCOOMS U IUCKYpca DJIEKTPOHHOTO yuyeOHHKa 00Y-
CJIOBJICHBI HE TOJIbKO KaHAJIOM MH(OpMAalMK, HO U HOBBIMH (hOpMaMu COIH-
JIbHOTO B3aMMOJEUCTBUSA, XapakTepHbiIMU 111 web 2.0. Otu popmbl B3au-
MOJICHCTBUS SIBJISIOTCS 3HAYMMBIMU U1 WHTEPHAIM3ALMU COACPKAHUS U
A3BIKOBBIX (hOpM IpU OOYYEHMH MHOCTPAHHOMY s3bIKYy. [loHMMaHMe 3TOro
BOMPOCA OCOOCHHO aKTyaJlbHO TPU CO3JAaHUM JJIEKTPOHHBIX MOCOOWH IS
00y4YeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B ITpoecCHOHaIbHOM cdepe.
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B nannoii pabore quckypc, Beaen 3a M. M baxtunbim, I'. B. Konman-
ckum, U. II. CycoBeiM, A. M. lllaxHapoBu4eM M APYTMMH YYEHBIMH, I10O-
HUMAETCSl KaK €MHCTBO TPEX B3aMMOJICHCTBYIOIINX CUCTEM — CHUCTEMBI
A3bIKa, PEATHHOTO MPEAMETHOIO MHpa M CaMoOro 4eiaoBeka. MHOXKECTBO
oTnpeereHu TUCKypca OOBEUHSAET BbIJICICHUE B HEM JIBYX ACIIEKTOB —
BepOaJIbHOIO U CMBICJIIOBOTO MJIM CEMaHTUYECKOTO, IJIe¢ CEMaHTHUKa BBIXO-
T 3a cepy 3HaYEHUN S3BIKOBBIX €IMHMIL. TEeKCT Kak 3HaK, KOTOPbIA 00-
nagaeT QyHKiuen 0003HAUYCHHS, COOTHOCUTCSA C CUTyalluel Wiu COOBITH-
€M, UTO BXOJUT B 00JacTh pedepeHIln, U, 0 CyTH, BKIIOUAETCS B MOHS-
THE «METAIMHIBUCTUKa» M. M. baxTuHa. AHanu3upys pe3yJabTaThl pa3-
JUYHBIX MCCIIEIOBAHUM TUCKYpPCa, MOKHO 3aKJIIOYUTh, YTO €r0 CMBICI 00-
paszyercsl Ipu B3aUMOJICHCTBUU 3HAYECHUS SI3bIKOBBIX €IMHUI] U MIHUPOKOTO
AKCTPAIMHTBUCTUUECKOTO KOHTEKCTA, KOTOPHIMA BKIIIOYAECT:

— pedepeHTHO-NPEIMETHYIO CUTYallMI0 (COOTHECEHHOCTh TEKCTa C
00BEKTUBHOM JICHCTBUTEIHHOCTBIO);

— KOMMYHHMKATHBHYIO CUTYaIUio (BCE, UYTO CBSI3aHO C CYOBEKTOM U
YCJIOBUSAMM CO3JIaHHS JUCKYpCa);

— (poHOBBIC 3HAHUS WK MPECYNNO3UIIMS (3HAHUS, MPEIIISCTBYIOIINE
CO3JIaHUIO JUCKYPCA);

— (ona 3HaHUN (CBeIEHHUS, OCHOBAaHHBIE Ha BepOaIbHOM KOHTEKCTE
JAHHOT'O PEYEBOTO MPOU3BEICHUS ).

Jluckypc — 370 BepOabHBIA MPOAYKT MBICTUTEIHHOTO COJEPKAHUSA, OH
o0benuHsIeT B ce0e BCe TPU aCMEKTa THOCEOJIOTUYECKOro TPEyrojbHUKA —
CYOBEKT, pealIbHOCTh U SI3bIK. B mporiecce KOMMYHUKAIIUU MapTHEPHI MO 00-
IIICHUIO, BBIPaXKast OIPEJICIICHHbBIE MBICIIH, HE MPOCTO MOJOUPAIOT HEKYIO 00b-
EKTUBUPOBAHHYIO (DOpMY JUIsl peamu3aliui 3aMbIClia, HO CaM 3aMbICell MPHU
TOM YTOYHSIETCA M KOHKpeTu3upyercsi. B akre peud, Kak MHOAMEYaeT
E. C. KyOpsikoBa [3, c. 40], poskmaeTcst HE4TO HOBOE: COOOICHNE, MaTepHaITH-
30BaBIlIEE€ MBICITb, JEMOHCTPUPYET €AMHCTBO HAWIEHHOW (OpMBbI M BOILIO-
IIICHHOT'O B HEW cojiepKaHusi, 00OTaIlIEeHHOTO0 UMEHHO TIOTOMY, YTO OHO HAKO-
HEI[-TO HAIIUIO SI3bIKOBOE BHIPAKEHHUE U MOXKET CTaTh IOCTOSTHUEM JIPYTOrO.

C BOIpOCOM JUCKYpCa JIEKTPOHHOTO YU€OHUKA TECHO CBSI3aH BOIPOC
UHTEPHET-IUCKYpPCa, TMOCKOIbKY SJEKTPOHHBIM YUYeOHUK HHTETPUPYET HE
TOJIBKO TE€XHOJIOTHYECKHE BO3MOKHOCTH, HO U JIUCKYpPCHBIE 00pa30oBaHUS
MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA. 3/1€Ch, HEOOXOUMO MOIYEPKHYTh, 4TO TIPH wWeb
2.0 s3bIK MHTErPUPYETCS] B BU3YyaJbHO OPTraHU30BAaHHOM IPOCTPAHCTBE,
BepOaIbHOE B3aMMOJICHCTBHE CTAHOBUTCS BCE OoJiee PparMeHTUPOBAHHBIM
U 3aBUCHMMBIM OT KOHTEKCTa, CO3JaBa€MOro pa3jIuYHbIMU criocobamu me-
penaun nHGOpMAIUK; 3HAYCHUE TIPU ATOM CO3JAETCs IMMyTEM B3aUMOJEHCT-
BUSI A3bIKA U JIPYTUX CEMHOTHYECKHX CpeAcTB [7, c. 283]. MHTepHET Kak
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CpeACTBO MH(OpMAIUK HE TOJIBKO HOBas cpefa (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bI-
Ka, HO M cpe/la HOBBIX ()OpPM B3aUMOJEHUCTBUI C MOMOIIBIO si3bIKa. Jluc-
KYpPCUBHBIE 00pa30BaHUsI CO3JAI0TCS YYACTHUKAMH B3aUMOJCHCTBUSA, TIPH-
BJICKAIOIINMU PA3JINYHbIE CEMUOTUYECKHE CPEICTBA.

B nocnenHee Bpemsi TUHTBUCTUYECKUE W TAPATUHTBUCTUYECKUE OCO-
OCHHOCTH JAMCKYpCa IEKTPOHHBIX YUEOHUKOB ABIISIIOTCA OOBEKTOM HCCIIe-
JIOBaHMS B 00JIACTU JIMHTBUCTUKU W MPUKIATHON JUHTBUCTUKU. B oTimdue
OT aBTOPOB, 3aHUMAIOIIUXCS HUCCIEAOBAHUEM JaHHOTO BONpPOCAa U YTBEP-
KJAIOIINX, YTO TUCKYPC SIBISETCS MHOTO3HAKOBBIM, B JJAHHOW CTaThe cam
JTUCKYPC TIOHMMAETCSl KaK A3BIKOBOE 00pa3oBaHWe, HO MapaJuHTBUCTHYE-
CKH€ OCOOEHHOCTH, O KOTOPBIX HJET pedb — OTHOCATCA K KOMIIOHEHTaM
AKCTPAIMHTBUCTUYECKON CHUTyallMM, KOTOpbIE NPHOOpETaroT Bce Ooiiee
3HAYMMOE 3HAY€HHUE B CMBICIIOO0PA30BaHUU JUCKYpCa.

CyliiecTByeT JBa OCHOBHBIX NOAXOJA K HCCIEIOBAHUIO WHTEPHET-
JUCKYypca — MOAXO0J sI3bIKOBOM BapUATUBHOCTH U MOJXO0J, OCHOBaHHBIN Ha
nonudoHUM, KOTOPHIN, o MHeHuto J[. Augpoytcnoinoc [7, c. 285], moxeT
JOTIOJIHATH TIEPBbIA U3 HUX. B paMkax mepBOro mojxojia mpyu ONUCAHUU
WHTEPHET-IUCKYypPCca UCCIEI0BATENIN UCIOJIB3YIOT TEPMUH KOHBEPTEHIIMS.
HHTepakTUBHOE, KOHBEPIEHTHOE IU(PPOBOE MPOCTPAHCTBO XapaKTEPHU3Y-
€TCsl TMpOoIleccaMu MHOT000pa3HBIX CIOCO0O0B Iepenadyd UHPOPMAIUU U
COAEpKaHMs, CO3/1aBA€MbIMHA MHO>KECTBOM aBTOPOB: COJEP>KaHUE MPOJIY-
[UPYETCSd MHOTMMHU YYaCTHUKAMHU, KOTOPHIE OJJHOBPEMEHHO U YaCTUYHO
HE3aBUCHUMO JIPYT OT JpYyra CO3Jal0T JUCKYPChl. YHUACTHUKU UHTETPUPYIOT
KOMIUIEKCHbIE KOMOMHAIIMKU CITIOCOOOB NEpeaadyu COACPKAHUS U CEMUOTH-
YECKUX 3HAKOB, BKJIIOUAsl MUCbMEHHBIA TEKCT U PeYb, M300PAKEHMUS, aHU-
MaIlMIo, IBET U rpapUUIeCKUil Tu3aitH. DTH U3MEpPEHUs Meia U CEMUOTH-
YECKOM CUCTEMBbI HUCUEPNBIBAIOT MOTEHIMAl aHalli3a MHTEPHET-IUCKYypCa,
OCHOBAHHOI'O Ha MOJXO0ME S3bIKOBOM BapUATUBHOCTH.

[Toxxon, ocHOBaHHBIN Ha MOMU(OHUM, HE POTUBOPEUUT, HO B 3HAYU-
TEJIbHOW Mepe JOMOJHSET MOJXO0/ S3bIKOBOW BApUATUBHOCTH, MOCKOJIBKY
paccMaTpuBaeT NUCKYPC B HECKOJIBKO MHOM pakypce. IlepBoHaydambHO
BBeJIcHHBIN M. baxTtuaeim [1], TepMUH «T10TM(OHUS» O3HAYAET MPOTHUBO-
peure COUHAIbHO-UACOJOTMYECKUX TPYIII, 310X, MTPOILIOr0o U HACTOSIIE-
ro. Takke 3TOT TEPMHUH UCIOJIB3YETCS sl 0003HAYEHHUS OIIO3UIINHN Pa3-
JUYHBIX (DOPM W 3HAKOB, OCHOBAHHBIX Ha COIMATIBHO-UCTOPHUUYECKUX ACCO-
UAAIUIX, KOTOPbIE OHM OTPaXKaroT. B oTimune OT BapuaTUBHOIO MOAXO0/1a
WCIIOJIBb30BAHUE TIOHATHUS MOJU(POHUU BBIXOJIUT 3a PaMKH SI3BIKOBOM Ba-
PUATUBHOCTHU. YYaCTHUKU KOMMYHHUKAIIUU UCIIOIHSIOT CBOIO COIUAJIBHYIO
pOJb, BIUIETAs CBOU rOJOCA B CO3/IaBA€Mbl€ UMM AUCKYPCHI, CO3/1aBas OIl-
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MO3ULIMIO CBOUX B3IJISIZIOB UM TOYEK 3PEHUS, a TAKXKE MO3UIUN COLUATBbHBIX
TpyII, KOTOpbIE OHU MpeAcTaBisatoT. [logoOHOe nmoHMMaHue NoJu(OoHUH
SIBJISIETCSI PE3YJIbTATOM / MPOJYKTOM IEJICHANPABICHHON 3HAKOBOW J€si-
TEJIBLHOCTH W CBSI3aHHBIM C HEH SI3bIKOBBIM MHOTOOOpa3ueM U COLUATIbHBI-
MU paznuuusMu nuckypca. [logxon, ocHOBaHHBIM Ha TTOHMMAaHUU TIOJH-
¢boHUMU, O3BOJISET U3YUYaTh U MHOTOSI3bIYHBIE TUCKYPCHI, U ONMUPAETCS Ha
COLIMAJIBHBIA M MIparMaTU4eCKUi acleKkT, U TOJbKO Kak CJIEACTBUE — pa3-
au4ue S36IKOBBIX (popMm. B mocnennee Bpemst mpeAnpUHUMAINUCH MOMBITKU
U3YYEHUs C TOYKH 3pPEHUS JaHHOI'O MOJX0Ja Pa3HbIX YPOBHEW MHTEPHET-
JUCKypca — CaiTOB, CTPaHULl, TEKCTOB, OJIOTOB.

N3ydenne auckypca 3JIEKTPOHHOTO y4eOHHKa IOJKHO OOBEIUHSTH
o0a moJxo0/1a, MOCKOJIbKY MOJIX0JI, OCHOBAHHBIA Ha MOMU(DOHUU, yIETsAeT
IPUCTAIIbHOE BHUMAaHHUE U JIeJIaeT aKIEHT Ha CyOBbEeKTe, a MOAXOJ, OCHO-
BaHHBIH Ha PACCMOTPEHUU KOHBEPTEHIIMM, M3YyYaeT pa3InuHble (HOPMBI
MeMa U CEMUOTHYECKON CUCTEMBI, UTO TaKXe€ MPEACTABISIET MHTEPEC U
00JIBIIOE 3HAYEHUE JJI1 CMBICTI0O00pa30BaHHUs.

ONEeKTPOHHBI YYEOHHK CJEIyEeT paccMaTpuBaTh B CUCTEME KOMIIbIO-
TepHO-onocpenoBaHHor kommyHukaimu. Kyct T. C. [4] BbIsBIET *)aHpO-
o0pa3zyromiye NprU3HaKy JIEKTPOHHOTO y4eOHMKA U pacCMaTPUBAET BOIIPOC O
KAHPOBOM CTaTyC€ AJIEKTPOHHOIO y4yeOHUKAa B CHUCTEME >KaHPOB HAYYHOTO
CTUJISL 1 KOMITBEFOTEPHO-OIOCPEIOBAHHON KOMMYHHKAIIMU. ABTOp OIpeness-
€T AJIEKTPOHHBIN y4eOHUK KaK BapHUaHT >KaHpa «y4eOHHUK», BBIACTSIEMBINA IO
MPUHIUITY CMEHbI KaHaJla KOMMYHUKAIUH, «HAXOJSAIIUNUCS B TUIIEPTUIIOHHU-
MUYECKHX OTHOILEHUSX C MOJUrpaduueckuM yueOHukom» [4, c. 79].

B paborax, NOCBSIIEHHBIX W3YYEHHUIO JHCKYpCa, OTMEYAIOTCS TAKUE
IPU3HAKU JUCKYypCa 3JEKTPOHHOrO y4eOHHKa, KaK TMIEPTEKCTYyalbHOCTb,
MIOJINKOJIOBBIN XapaKTep TEKCTa, UHTEPAKTUBHOCTh, (PperiMOBasi CTPYKTypa
CTpaHMIIbI, YETKasi CTPYKTYPUPOBAHHOCTH MaTepuayia, ocoboe rpaduye-
cKoe opopMIICHHE.

AHanu3 AUCKypca AJIEKTPOHHOTO YYeOHUKA BKIIIOYAET XapaKTEPUCTH-
Ky TEKCTOB IO MparMaTUYECKUM, MEIUWHBIM, CTPYKTYPHBIM, U JIMHT'BOC-
TUJIUCTUYECKUM ITapaMETPaM.

VY4YacTHUKaMU NparMaTuyecKol CHUTYyallMH, OTPAKaeMOW B JTUCKypCe
AIIEKTPOHHOTO y4eOHMKA, BHICTYTIAIOT O0YYarOIIHii, aBTOp U 00ydaeMble (aI-
pecaHnThl U azgpecatsl). [Ipu aTomM oOyyaronuii 1 00ydaeMble MOTYT BBICTY-
naTh KaK aJIpeCaHThbl, TaK W aJpecarsl (B cy4yae CO3JaHMs TUCKypca Ha Oc-
HOBE 3aJlaHuI y4eOHUKa B KOMIIIOTEPHO-OMOCPEI0BAHHON KOMMYHUKALIUHN).

B pamkax MHTErpupOBaHHOrO OOYYEHHSI MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy OOIIen
IEJIBI0 CO3aHus U (DYHKIIMOHUPOBAHUS HJIEKTPOHHOTO YUEOHHKA SIBJISIETCS 00-
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pazoBarebHas 11e71b, & TAKKE PA3BUTHE MPOTYKTHBHBIX U PEICTITUBHBIX HABBI-
KOB BJIQJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. Ha OCHOBaHWMM WCHOJB3yeMOTo KOM-
TUTEKCA SI3BIKOBBIX CPEICTB M UMILTUIIUTHOTO W AKCIUIUIIMTHOTO MPECTABICHUSI
aJipecata U aJipecaHTa, MHOTHE aBTOPbI [4; 2], BBICKa3bIBAIOT MPEAIOJIOKEHUE O
MPUHAUICKHOCTH TUCKYPCa IEKTPOHHOTO yUeOHUKA HAyYHOMY CTHITIO.
Menuiinble mapaMeTpbl AMCKypca 3JIEKTPOHHOIO yueOHUKa ompejie-
JSIOTCST AKCTPATMHTBUCTUYECKUMH (daKkTopaMu. DTUMHU (PakTopamu BbI-
CTYMAaIOT OCOOCHHOCTH KOMITBIOTEPHO-OTIOCPEIOBAHHON KOMMYHHKAIIHH.
DJIEKTPOHHBIN YUYEOHUK MPEACTABISAIOT COOOW THUIEPTEKCTHI, OTJINYaI0-
IIMECs] HETMHEWHOCTHIO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO pa3BUTHS UHMOP-
MaIlf¥, JOCTHUTAeMOTO C MOMOIIBIO BBIPAOOTAHHBIX CIIOCOOOB W CPEJICTB
OCYIIECTBIECHHUS YUTATEIHCKOTO MEPEMEIIEHUS 110 TEKCTY y4eOHUKaA.
MynbTUMEANITHOCTD, KaK XapaKTepUCTHUKA THUMEPTEKCTOB JJIEKTPOH-
HOTO y4eOHMKa, pealn3yeTcs B IieJIeHAPaBICHHOM UCIIOJIb30BaHUH B TEK-
CTaX 3JIEKTPOHHOTO y4eOHMKa WH(POpMAIINH, MPEICTAaBIICHHON CpeACTBAaMU
pa3HbIX CEMHUOTHYECKUX cUCTeM. B kadectBe (opmMaTHOM MeIMIHOW Xa-
PaKTEPUCTUKH JICKTPOHHOTO YICOHHMKA BBHICTYAeT MHTEPAKTUBHOCTD.
CrpyKTypHBIE OCOOEHHOCTH JIEKTPOHHOTO YY€OHUKA OCHOBBIBAIOTCS HA
BBIJICJICHUN 3HAYMMBIX WH(POPMAIMOHHBIX €IUHUILl, KOTOPHIMU IPEICTaBIIS-
IOTCST pa3ziesibl TEKCTa JIEKTPOHHOTO yUeOHMKA, XapaKTepHbIE TaKkoKe JJIs Tie-
YaTHBIX W3JAHUNA. YTIPAKHEHUS SIBIAIOTCS OPraHMYECKOW YacThio OOyuYeHHUSI
Ha OCHOBE JMCKypca / TEKCTa, U 3aKOHOMEPHBIM SIBIISIETCS COOTBETCTBUE WX
XapakTepa CTPYKType KOMMYHHKAIUU. Y CIeX O0y4eHHss BO MHOTOM 3aBHCHT
OT TOT0, HACKOJILKO B XOJI€ BBHITIOJHEHUS YIIPAKHEHNI 00yJdaeMble OBJIaJIcBa-
IOT 9TUM TEKCTOM, y4aTcsl OOIIaThCs Ha Mpo(hecCHOHATBHBIC TEMBI Ha YPOKE,
OTTAJIKABASICh OT MOJIEINH, 3aJI0’KEHHOW B TEKCTE W MOCTEIIEHHO «OCBOOOXKIa-
SChY» OT Hee, MPUOOPETAIOT CBOOOAY BBIpaKEHHsSI COOCTBEHHBIX MbIcie. [lo-
MHUMO 3TOTO CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH Takke OOYCIIOBIICHBI 3aJaHUSIMHU,
NPENoNaraloiMy  KOJUIA00OpaTUBHOE MHUCHMO U 3JIEMEHTAMU CTPYKTYPHI
KOMIIbIOTEPHO-OIIOCPEIOBAHHON KOMMYHUKauu (4at, oOmor, ¢opym). Kak
orMevaet psj uccienonareneit (Lee B. Abrahams, Lawrence Williams [8]), B
OTJIMYHME OT TPAJAUITMOHHON KOMMYHHKAIIMN KOMITBIOTEPHO- OMTOCPEIOBAHHBIMN
JMICKYPC — ATO MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CTYJIEHTHI COBMECTHO CO3MIAIOT JIU-
HAMHYHOE OPHEHTUPOBAHHOE HA CTYJIEHTOB COOOIIECTBO [9].
BrlensnokeHHbie 0COOCHHOCTH JAUCKYpCa AJIEKTPOHHOTO y4eOHMKA
YYUTBHIBAJIUCh TIPU CO37aHUU Tocobust mo kypcy «Professional and Per-
sonal Development» [5], pa3paO0TaHHOTO JJIT MaruCTPaHTOB OOIIEIKOHO-
Mu4eckoro (akynprera PoOCCHICKOTO SKOHOMHUYECKOTO YHHBEPCHUTETA
M I'. B. ITnexanoBa. O000IINM caMble OCHOBHEIE U3 HUX:
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1. IMoaudonnsi. Y4aCTHUKM KOMMYHHKAIIUM UCTHOJHSIOT CBOKO COIU-
aJIbHYIO POJib, BILJIETasi CBOM TOJIOCA B CO3[]aBa€Mble MMH JUCKYPCHI, CO3-
JaBasi ONMO3UIMIO CBOMX B3IJISIIOB U TOYEK 3peHus. Hampumep, mpu pado-
Te u oOcyxaeHuu BuaeoMmarepuana mo teme Performance Appraisal,
https://www.youtube.com/watch?v=BqVBDXqf2vk, cTyneHTbl BbIOIHS-
10T 3a/laHKe, MPeyCMaTPUBAIOIIEE BBIPAXKEHWE MMHU COOCTBEHHOI'O MHeE-
HUS 110 00CYKTa€MOMY BOIIPOCY:

a. Summarize Judi Clements’ approach.

b. Do you agree with the coach? Are there any disadvantages from
your point of view?

c. When you are a manager what will you focus in performance ap-
praisals with your subordinates?

2. Texctsl, mpenjaraembie sl YTEHUS U OOCYXKIECHHS, OCBEIIAIOT
dbyHaaMeHTalbHbBIE BOMPOCHI MO TeME Kypca U OTHOCITCS K HAY4YHO-
MOMYJISIPHOMY KaHPY.

3. I'uneprekcyaJbHOCTh. [ HIEpCCHUTKM Ha OCHOBHBIE MOHSTHUS Kyp-
ca ¥ U3y4aeMble JIEKCUUECKUE €AMHUIIBI TOMOTAIOT CTyI€HTaM HaXOJIUTh U
3aKpEIUISATh U3y4aeMblii MaTepHall.

4. TloaUMKOI0BOCTL U MYJbLTHUMEIHIHHOCTH: Yy4eOHOE TocoOue
BKJIFOYAET CCHUIKM Ha MyJIbTUMEANIHBIE daiiiibl, ToKyMeHTHl B Google ais
MHTEPaKTUBHOM COBMECTHOM MPOEKTHOU pabOThI, COAEPKUT WILTIOCTPALIUU
U N300paKeHHUs.

5. CTpyKTypHBIe 0CO0€HHOCTH. YUEOHUK XapakTepusyercs ¢pei-
MOBOM CTPYKTYpOH TJIaBbl, YETKOW CTPYKTYPUPOBAHHOCTBIO Marepuaia B
paMKax TJIaBbl U TOCOOHS.

JlanpHeliee uccie0BaHie TEOPETUIECKUX BOIPOCOB U UX IMPAKTUYE-
CKO€ MPUMEHEHUE TPECTABIIACTCS aKTyaJlbHBIM B HANpPaBICHUH W3YYCHUS
HOBBIX (DOPM COLIMATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS B IHTepHETEe U UX MHTETrpariu
B JIUCKYPC AJIEKTPOHHOT'O Y4eOHOr0 MOCOOUs MPU 00YYEHUH WHOCTPAHHOMY
S3BIKY B TTPOGECCUOHATIBHOM cpepe CTYICHTOB HES3bIKOBBIX BY30B.
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. Cromsipoa E. B., ®enoroBa M. I'. Professional and Personal Development. —
Mocksa, 2014. — URL : http://issuu.com/elenastolyarova/docs/professional
and personal developme

. Jannis Androutsopoulos. From variation to Heteroglossia in the Study of
the Computer-Mediated Discourse // Digital Discourse Language in the
New Media. / Edited by Crispin Thurlow. — Oxford University Press, 2010.

. Lee B. Abrahams, Lawrence Williams. Electronic Discourse in Language
Learning and Language Teaching. — John Benjamin B. V., 2009.

. Mark Darhower. Interactional Features of Synchronous Computer-Mediated Com-
munication in the Intermediate L.2 Class: Sociocultural Case Study // Interactional
Features of Synchronous CMC. —2002. — Volume 19. — Ne 2. —p. 249-277.
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IL1an MeRIyHapOIHbIX KOH(pepeHu i, NpoBOAUMBIX By3amu Poccun,
A3epOaiizkana, Apmenun, boarapun, besopyccun, Upana, Kazaxcrana,
Hoabmu, Y30ekucrana, Ykpaunbl 1 Yexun na 6ase
Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ» (Ilpara) B 2014 roay

10—11 Hos0pst 2014 1.

11 mexayHapoaHast HAy4yHO-TIpaKTHYecKasi KoH(pepeHus
«/JlomkoabHOe 00pa3oBaHNe B CTPaHe U MUPe: HCTOPUYECKHU I ONBIT,
cocrosinue u nepcrnektuBb (K-11.10.14)

15—16 Hos16ps1 2014 T.
II MmexxryHapoaHas HayYHO-TIpaKTHYeCcKask KOH(MepeHns
«IIpodaembl pazButus auaHocTn» (K-11.15.14)

20-21 nos6ps 2014 r.

IV MexayHnapoHas HayqYHO-IIPaKTHUECKass KOH(epeHIIHs
«IloAroToBKa KOHKYPEHTOCIHOCOOHOI0 CIIEHUATNCTA KAK Leb
coBpeMeHHOro oopazoBanus» (K-11.20.14)

25-26 nosi6psa 2014 r.

[T mexxmyHapoiHas HAyYHO-TIPaKTHIeCKasi KOH(pepeHus
«HUcTopusi, A3bIKH U KYJbTYPbI CJIABSIHCKHX HAPOI0B:
OT UCTOKOB K rpsinymemy» (K-11.25.14)

1-2 nexabps 2014 1.

IV mexxnyHapoHas HayqHO-TIpaKkTUYeCKast KOH(PEPEHITUS
«IIpakTHKa KOMMYHUKATHBHOIO NMOBEJACHUS B COLHAIBHO-
ryMaHUTApHBIX ucciaenoBanusax» (K-12.01.14)

3—4 nexadps 2014 r.
MexyHapoiHasi Hay4HO-TIpaKTU4YeCKask KoH(pepeHus

«IIpobsieMbl M MePCHEKTUBBI PA3BUTHS IKOHOMHUKH U YIIPABJIEHUSD)
(K-12.03.14)

5—6 nexadps 2014 r.

1T MmexayHapoaHast HAy4YHO-TIpaKTHYecKash KoH(pepeHuus

«AKTyajIbHbI¢ BOIIPOCHI TEOPUHU M MPAKTUKHU JUHIBOCTPAHOBEIYECKOM
Jekcukorpapum» (K-12.05.14)

7-8 nexabps 2014 r.
MexayHapoaHasi Hay4yHO-TIpaKTHUecKasi KoH(hepeHIus
«be3onacHocTh 4enoBeka u odmecTBa» (K-12.07.14)
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Plan of the international conferences organized by Universities of Russia,
Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bulgaria, Iran, Kazakhstan, Poland,
Uzbekistan, Ukraine and Czech Republic on the basis
of Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ» (Prague) in 2014

November, 10-11, 2014.

[T international scientific conference

«Preschool education in a country and the world: historical experience,
state and prospects» (K-11.10.14)

November, 15-16, 2014.
IT international scientific conference
«Problems of development of a personality» (K-11.15.14)

November, 20-21, 2014.
IV international scientific conference

«Preparing a competitive specialist as a purpose of modern education»
(K-11.20.14)

November, 25-26, 2014.
IIT international scientific conference

«History, languages and cultures of the Slavic peoples: from origins
to the future» (K-11.25.14)

December, 1-2, 2014.
IV international scientific conference

«Practice of communicative behavior in social and humanitarian
researches» (K-12.01.14)

December, 34, 2014.
II international scientific conference

«Problems and prospects of development of economy and management»
(K-12.03.14)

December, 5-6, 2014.
IIT international scientific conference

«Topical issues of the theory and practice of lingvo cross-cultural
lexicography» (K-12.05.14)

December, 7-8, 2014.
International scientific conference
«Safety of a person and society» (K-12.07.14)
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NHOOPMALIUA O )KYPHAJIAX o
«COOUUOCDEPA» U «PARADIGMATA POZNANI»

Hayuno-meronnuecknii nu teopetndeckuil xxypHail «COLIUOCDEPA»
(ISSN 2078-7081) mybmukyeT HaydHbIE CTaTb U METOJUYECKHE Pa3padOTKU
3aHATAA W JOMOJIHUTEIBHBIX MEPONPUSATUN MO CONUATIbHO-T'YMAaHHUTapPHBIM
JUCLUUIUIMHAM 711 TIPo(ecCHOHAIbHOW W 00111e00pa30BaTeIbHON  IKOJIBI.
Temaruka >KypHajla 0XBaThIBa€T HIMPOKHUM cHieKTp mpobiieM. [Tpunumarotcs
MaTepuabl 1o Guiocoduu, COUOIOTUU, UCTOPUH, KYIbTYPOJIOTHH, UCKYCCT-
BOBEJICHUIO, (PUITOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, TIE/IarOTYKE, MPaBy, SKOHOMUKE U JIPY-
UM COIMAJIbHO-TYMaHUTAPHBIM HAMPABICHUSM.

XKypnan npurnamaer K COTPYIHUYECTBY POCCUICKUX U 3apyOeKHBIX
aBTOPOB M IPUHUMAET ISl OMMYOJIMKOBAHUS MaTepUaiibl HA PyCCKOM M aHT-
JUUCKOM s13bIKaX. [IoMHOTEKCTOBBIE BEPCHHM BCEX HOMEPOB JKypHaJla pas-
memarotes Ha caite HULL «Comnocdepa», a Takke Ha caiTax DJIEKTPOH-
HOM Hay4yHOU 6ubimoteku u Directory of open access journals.

ConepxaHue )KypHajla BKIIOYAET CIEAYIOIIUE Pa3Ieibl:

= Hayka.

= B moMouIb IMpenoIaBaTelto.

* B moMo1p y4uTemto.

* B nomo11s COMCKaTeNto.

[lepuoanuHocTh BbIycka — 4 pa3 B roja (MapT, UIOHb, CEHTAODD,
neKkaopsb).

I'naBublii pexpakrop — b. A. /lopomiuH, KaHAWAAT UCTOPHUYECKUX
HayK, JIOLICHT.

Penaknmonnas kosuierusi: [lopommna Mnona ['eHHanbeBHA, KaHIUaaT
MICUXOJIOTUYECKUX HAYK, JOLEHT (OTBETCTBEHHBINM 3a BBIMYCK), AHTHUIIOB
Muxaun AjexcaHapoBud, KaHAuAAT GuIOcO)CKUX HAyK, TOLEHT, bemomu-
neukui Brnaguvmup BuKTOpOBWY, KaHIMIAT MCTOPUYECKUX HAYK, JOLECHT,
Edumona /luana BanepbeBHa, KaHAUAAT MCUXOJIOTMYECKUX HAYK, JOLEHT,
KymaeB YMmumpkon PaxumoBud, kanauaat ¢punocodckux Hayk, CapaToBiieBa
Hanexna BaneHTuHOBHA, KaHAWIAT TIEArOrMyecKux HayK, JOIICHT.

MexayHapoaHbIN pelaKIIMOHHBIN coBeT: Apabamxuiicku Hukomnai,
PhD., npodeccop (3xonomuka — Codus, bonarapus), bepoepsu Acs Cype-
HOBHA, JIOKTOp TCHUXOJOTHYecKux Hayk, mpodeccop (EpeBan, Apmenus),
bonwsmakoBa Amna FOpwseBHa, pokTop Qunonornyeckux Hayk, (Mocksa,
Poccust), BonkoB Cepreit HukonaeBud, 1okTop PuiaocoPpckux HayK, Mpo-
deccop (ITensa, Poccus), I'omanmam Apam Kapum, noreHt (dutomorus —
Pemwt, Upan), 'onuapos Bagum HukomnaeBuy, 1oktop pusiocopckux Hayk,
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noueHT (CraBpononsb, Poccust), I'punun Jleonnn EdumoBuy, noktop ¢u-
nocopckux Hayk, akaaemMuk PAEH (Bonrorpan, Poccus), Mciamor 3a-
xupkaH MaxmyioBu4, TOKTOp (uiiosiorndeckux Hayk, npodeccop (Tar-
KeHT, Y30ekucran), Kammaposa EBa, PhD. (counonorus — Ilpara, Uexus),
Kouapamma Buktop BukTopoBHu, TOKTOp MCTOPUYECKUX HaAyK, Tpodec-
cop (Ilen3a, Poccust), Munusapos Banepuit MakcuMoBHUY, TOKTOp Teaaro-
rudeckux Hayk, mpodeccop (Camapa, Poccus), MoxnaueBa Mapuna Ilert-
pPOBHA, IOKTOP UCTOPUYECKUX HAyK, podeccop (Mocksa, Poccus), Hacu-
MoB Mypat Opiien0aeBrY, KaHAUAAT MOTUTUYECKUX HaYK, (T. Kb3putopaa,
Kazaxcran), Canuk Mupocnas, PhD., nouent (punocobus — Konun, Ye-
xusi), CepnobunueBa Enena HukonaeBHa, TOKTOp (UIOIOTMUECKUX HAYK,
npodeccop (Ilenza, Poccus), Tanmomosa [Ixynura, PhD. mpodeccop
(axonomuka — bparucnara, CnoBakusi), XpuctoBa Haramus I[[BeraHoBa,
PhD., mpodeccop (uctopust — Codus, bonrapus), XpycraapkoBa Haranbs
AJleKcaHIpOBHA, JTIOKTOp neaarorunyeckux Hayk, npodeccop (Ilensa, Poc-
cus), ubax JIro6om, PhD., MBA (sxoHomuka — bparucnasa, CiioBakusi).

Yerncknii Hayunbiii xypaan «PARADIGMATA POZNANI» (ITapa-
qurMbl no3Hanus1) (ISSN 2336-2642) nyOnuKyeT Hay4HbIe CTaTbH, TEOPETH-
Yeckue 0030pbl M Pe3yJIbTaTbl SMIIMPUYECKUX HCCIIECJOBAHUN, OT3bIBBI Ha
KHUTH, CTaThU, JUCCEPTALIMHU, PEIICH3UN, OTUEThl O HAYYHBIX MEPOIPHUATHUSIX
M0 COIMANIbHO-TYMaHUTAPHBIM, TEXHUYECKUM M €CTECTBEHHO-HAYYHBIM JIUC-
nuIuIiHaM. TeMaTuka >)KypHajia OXBaThIBA€T IIMPOKUN CIIEKTP MTPOOIIEM.

XKypnan npurnamaer K COTpyAHAYECTBY POCCUICKUX U 3apyOEKHBIX aB-
TOPOB W MPHHUMAET JIsl OIMyOJMKOBAHHS MaTephasibl HA YEIICKOM, aHTJIHiA-
CKOM M PYCCKOM si3bIKax. II0JHOTEKCTOBBIE BEpPCHUM BCEX HOMEPOB KypHaia
paszmematorcst Ha caiire HUL «Cormmocdepa» http://sociosphera.com, Ha caiite
ONeKTpoHHOM HaydHoW OmOnMoTeku mo aapecy http:/elibrary.ru, a Takxe Ha
caiire Directory of open access journals 1o aapecy http://www.doaj.org.

Coneprkanue xypHaia BKIIOUYAET CIACAYIOIINE pa3iebl:

= Teopus U aHAIIN3.

* OMIUPUYECKHE U MIPUKIIATHbIC UCCIIETOBAHUSI.

* O030pbl, PELICH3UH U OT3bIBHI.

= Hay4yHas KU3Hb.

[lepronnuHocTs Bbimycka — 4 HOMepa B rox ((eBpanb, Mail, aBrycr,
HOSIOpB).
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I'naBubii penakrop — Jlopomnna Uiona I'ennaabeBHa,
KaHJWIaT TICUXOJOTUYECKUX HAYK, JOICHT

3amecTuTE b IJIABHOTO pegakTopa — Kymaes Ymua:kon PaxumoBuy,
KaHauaaT GUI0COPCKUX HaYK.

Penaximonnas komierus: AomynnaeB Pasman BaxumoBud, TOKTOp KO-
HOMHYECKHX Hayk, npodeccop (Tamkent, Y30ekucran), boitioB Bukrop,
DrSc., npodeccop (nudopmarmonnsie cuctemsl — Pura, JlatBus), Bymuna
®uun, PhD., MBA (sxoHomuka — Konun, Yexust), Bepauropa Anekcanap
HukonaeBuy, kanauaaT Ouosiornyeckux Hayk, aoueHT ([lensa, Poccus), Jle-
BaTbix Cepredt KOpbeBud, KaHIUIAT MCUXOJIOTMYECKUX HayK, AoueHT (Bu-
TeOck, bemapych), 3amapoBckuii Ilerep, RNDr. (ecTtecTBeHHBIE HAyKH —
[Ipara, Yexus), MiBanoBcka boxkena, PhD. (coumonorus — Bapmiasa, [omns-
ma), Kammaposa EBa, PhD. (commonorus — [Ipara, Yexwus), KpeiiuoBa JleH-
ka, PhD. (mcuxonorust — [para, Yexus), Koben Ilerp HukomaeBud, qokTop
IOpUAnYecKuX Hayk, npodeccop (Mocksa, Poccust), Koporaes Annpeit Bu-
TaJIbeBUY, JIOKTOP UCTOPUUECKHX HayK, mpodeccop (Mocksa, Poccus), Kamn
Mapuanne, PhD., nonent, (ucropusi — Baitomunr, CIIA), JIugsk 1x, PhD.,
npodeccop (MexayHaponbie otHomieHus — Komun, Yexust), MutiokoB Hu-
Koia BurambeBuu, qOKTOp TexHUYECKHX Hayk, mpodeccop (Mxesck, Poc-
cusi), Canmuk Mupocnas, PhD., nouent (punocodus — Konun, Yexus), Cur-
myHa Tomarm, PhD. (bunocobus — Ilpara, Yexwus), C3ynne Mapus, PhD.
(ucropusi — UBpu-crop-Cen, ®panrus), Tanmomosa xyaura, PhD., npo-
deccop (3xoHomuka — bparucnasa, CinoBakus), Xamkkoa Banga, DrPaed.,
noueHT (neparoruka — Ilpara, Yexus), Xaiipymumna Hypcada ["adyposHa,
JIOKTOP COILIMOJIOTru4ecKkux Hayk, mpodeccop (Tromenn, Poccust).

TpedoBanus K 0(pOPMJICHNIO MATEPHAJIOB,
OTHPABJSIEMBIX B )KYPHAJIbI
«Conuocdepar» n «Paradigmata poznani»

Marepuanbl TpPEACTABISAIOTCA B JJEKTPOHHOM BHJEe Ha e-mail
sociosphere(@yandex.ru. Kaxxnas crarbst nopkHa umetsh Y JIK (cm. www.vak-
journal.ru/spravochnikudc/; www.jscc.ru/informat/grnti/index.shtml). ®op-
Mat ctpanuiibl A4 (210 x 297 mm). [lonsi: BepxHee, HUKHEE U TIPaBOE — 2 CM,
JeBoe — 3 ¢M; MHTepBaJl NOJYTOPHBIN; oTCTyI — 1,25; pazmep (kerib) — 14;
tun — Times New Roman, ctune — O0brynbIi. HazBanue >xupHbIM 1mpud-
TOM, BBIpaBHUBAHHE 1O 1IEHTPY. Ha BTOpOil CTpoUke meuaTaroTCsl MHUITAIIBI
u (amunus aBTopa(oB), BeIpaBHMBaHME MO HEeHTpY. Ha TpeTheil cTpouke —
MOJTHOE Ha3BaHWE OpPTraHW3allMKU, TOPOJI, CTpaHa, BEIpAaBHUBAHKE TI0 LIEHTPY. B
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CTaThsIX METOAMYECKOI0 XapakTepa CIAeAyeT yKa3aTh JUCIUIUIMHY U CIEIU-
IBHOCTh YyYaluXcsl, JUIsi KOTOPBIX 3TW MaTepualiibl pazpadoranbl. [locne
MPOIYIICHHOW CTPOKM IeYaTaeTcsl Ha3BaHWe Ha aHTJIMKCKOM si3bike. Ha crie-
TYIOIIEH CTpoke (GamMuims aBTOpPOB Ha aHIIIMMCKOM. Jlajmee Ha3BaHHME opra-
HU3alMY, TOPOJ M CTpaHa Ha aHIIIMKACKOM s3bIke. [locne mpomyiieHHOu
CTPOKHU ClietyeT aHHOTamus (3—4 npeayiokeHus) U KIF0YEBbIE CII0BAa HA aHT-
JUUCKOM s3bIke. Ilocie mpomymeHHOW CTPOKM IeYaTaeTcs TEKCT CTaThH.
['paduku, puCyHKH, TaOJIUIBI BCTABIISIOTCS, KaK BHEIPEHHBIA OOBEKT JTOJIK-
HBI BXOJUTH B 001U 00heM Te3ucoB. Homepa Oubmmorpahuyeckux CChIIOK
B TEKCTE JAIOTCS B KBAJ[PaTHBIX CKOOKaX, a UX CIUCOK — B KOHIIE TEKCTa CO
crutoHoW HyMeparue. CChUIKH paccTaBistoTcs BpydHyr0. OO0beM mpe-
CTaBIIIEMOT0 K IMyOJMMKaIMu Marepuana (COoOoOIeHusi, CTaThh) MOXKET CO-
CTaBJSATh 4—25 cTpaHull. 3asBKAa pacroyiaraeTcs IMocjie TeKCTa CTaTbU U HE
YYUTBIBACTCS TIPH TO7icueTe 00beMa myOTuKaIIH.

Nwms daiina, oTripaBiasieMoro 1o e-mail,

ons ocypuana « Coyuocghepay

COOTBETCTBYET (paMUJIUM U WHUIMAJIAaM TEPBOT0 aBTOpa, HANPUMEp:
IHerpoB UB unmu German P. OnadenHas KBUTAHIMS MPUCHIIACTCS B OT-
CKaHMPOBAaHHOM BHJE W JOJDKHA Ha3bIBaThCsA, COOTBETCTBEHHO IleTpoB
B xkButanuusa niu German P receipt.

ons ocyprana «Paradigmata poznaniy daiin co cratseit — PP-IleTpos
UB unu PP-German P, kButanuus — PP-Ilerpos UB kBuTanumst wimn
PP-German P receipt.

Marepuainbl J0JXKHBI ObITH MOJATOTOBJICHBI B TEKCTOBOM PEAAKTOPE
Microsoft Word, TiiaTenbHO BEIBEpEHBI M OTPEIAKTHPOBAHBI.
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INFORMATION ABOUT THE JOURNALS
«SOCIOSPHERE» AND «PARADIGMATA POZNANI»

Methodological and theoretical journal «SOCIOSPHERE»
(ISSN 2078-7081) publishes scientific articles and methodological books
for lessons and complementary activities at social-humanitarian disciplines
for professional and comprehensive schools. Themes of journal cover a
wide range of problems. Materials about philosophy, sociology, history,
culturology, study of art, philology, psychology, pedagogy, law, economics
and other social-humanitarian areas are accepted.

The journal invites to cooperation Russian and foreign authors and
accepts materials in Russian and English languages for publication.
Fulltext versions of all issues of journal will be placed on the website of
Scientific Publishing Center «Sociosphere» http://sociosphera.com and on
the website of Electronic research library at http://elibrary.ru and also on
the website of Directory of open access journals at http://www.doaj.org.

The content of journal has following parts:

* Science.

* In the help to a higher school teacher.

* In the help to a teachers.

* In the help to a competitor.

Periodicity of journal — 4 issues in a year (March, June, September,
Desember).

Editor-in-Chief — Boris Doroshin,
Candidate of Historical Sciences, assistant professor

Editorial board

[lona G. Doroshina, Candidate of Psychological Sciences, assistant
professor (responsible for release), Michail A. Antipov, Candidate
of Philosophical Sciences, assistant professor, Vladimar V. Belolipeckiy,
Candidate of Historical Sciences, assistant professor, Diana V. Efimova,
Candidate of Psychological Sciences, assistant professor, Umidjon
R. Kushaev, Candidate of Philosophical Sciences, Nadezhda
V. Saratovceva, Candidate of Pedagogical Sciences, assistant professor.

The International editorial council

Nikolay Arabadzhiiski, Ph.D, professor (Economics — Sofia, Bul-
garia), Alla Yu. Bolshakova, Doctor of Philological Sciences, professor
(Moscow, Russia), Asya S. Berberyan, Doctor of Psychological Sciences,
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professor (Erevan, Armenia), Sergey N. Volkov, Doctor of Philosophy,
professor (Penza, Russia), Arash K. Golandam, assistant professor (Philol-
ogy — Rasht, Iran), Vadim N. Goncharov, Doctor of Philosophy, assistant
professor (Stavropol, Russia), Leonid E. Grinin, Doctor of Philosophy,
academician of RANS (Volgograd, Russia), Zahidzhan M. Islamov, Doctor
of Philological Sciences, professor (Tashkent, Uzbekistan), Eva Kash-
parova, Ph.D. (Sociology — Prague, Czech Republic), Natalia. Ts. Khris-
tova, Ph.D, professor (History — Sofia, Bulgaria), Viktor V. Kondrashin,
Doctor of Historical Sciences, professor (Penza, Russia), Valeriy M. Mini-
yarov, Doctor of Pedagogical Sciences, professor (Samara, Russia), Marina
P. Mokhnacheva, Doctor of Historical Sciences, professor (Moscow, Rus-
sia), Murat O. Nasimov, Candidate of Political Sciences (Kyzylorda, Ka-
zakhstan), Miroslav Sapik, Ph.D, assistant professor (Philosophy — Kolin,
Czech Republic), Elena N. Serdobintseva, Doctor of Philological Sciences,
professor (Moscow, Russia), Judita Tancoshova, Ph.D, professor (Econom-
ics — Bratislava, Slovakia), Natalia A. Hrustalkova, Doctor of Pedagogical
Sciences, professor (Penza, Russia), Lubosh Cibak, Ph.D, MBA (Econom-
ics — Bratislava, Slovakia).

Czech science journal <PARADIGMATA POZNANI» (ISSN 2336-
2642) publishes research papers, theoretical surveys and results of empirical
studies, reviews for books, articles, dissertations, reviews, reports about scien-
tific events at social-humanitarian, technical and natural-scientific disciplines.
Themes of journal cover a wide range of problems.

The journal invites to cooperation Russian and foreign authors and ac-
cepts materials in Russian and English languages for publication. Fulltext
versions of all issues of journal will be placed on the website of Scientific
Publishing Center «Sociosphere» http://sociosphera.com and on the web-
site of Electronic research library at http://elibrary.ru and also on the web-
site of Directory of open access journals at http://www.doaj.org.

The content of journal has following parts:

1. Theory and analyses.

2. Empirical and applied studies.

3. Surveys, reviews and comments.

4. Science life.

Periodicity of journal — 4 issues in a year (February, May, August,
November).
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Editor-in-Chief — Ilona G. Doroshina,
candidate of psychological sciences, assistant professor

Deputy Editor-in-Chief — Umidjon R. Kushaev, PhD. (philosophy),

International editorial board

Ravshan V. Abdullaev, doctor of economic sciences, professor (Tash-
kent, Uzbekistan), Victor Boicov, DrSc., professor (Information Systems —
Riga, Latvia), Phillip Bushina, Ph.D., MBA (Economics — Colin, Czech Re-
public), Aleksandr N. Vernigora, candidate of biological sciences, assistant
professor (Penza, Russia), Sergey Yu. Devyatych, candidate of psychologi-
cal sciences, assistant professor (Vitebsk, Belarus), Bozhena Ivanov-
ska, Ph.D. (Sociology — Warsaw, Poland), Vanda Hajkova, DrPaed., associ-
ate professor (Education — Prague, Czech Republic), Eva Kashparova,
Ph.D. (Sociology — Prague, Czech Republic), Nursafa G. Khayrul-
lina, doctor of sociological sciences, professor (Tyumen, Russia), Lenka
Krejcova, Ph.D. (Psychology — Prague, Czech Republic), Petr N.
Kobets, doctor of law, professor (Moscow, Russia), Andrey V. Koro-
taev, doctor of history, professor (Moscow, Russia), Marianne Kamp, Ph.D,
associate professor (History — Wyoming, USA), Jan Lidyak, Ph.D. professor
(Political science — Colin, Czech Republic), Nikolay V. Mityukov, doctor of
technical sciences, professor (Izhevsk, Russia), Miroslav Sapik, Ph.D. asso-
ciate professor (Philosophy — Kolin, Czech Republic), Tomash Sigmund,
Ph.D. (Philosophy — Prague, Czech Republic), Mariya Szuppe, Ph.D. (His-
tory — Ivry-sur-Seine, France), Judita Tancoshova, Ph.D, professor (Economics
— Bratislava, Slovakia), Peter Zamarovsky, RNDr. (Nature Sciences — Prague,
Czech Republic).

Guidelines for publications sent to the journals
«Sociosphere» and «Paradigmata poznani»

Articles are to be sent in electronic format to e-mail:
sociosphere@yandex.ru or sociosfera@seznam.cz. Each article should
have a UDC. Page format: A4 (210x297mm). Margins: top, bottom, right —
2cm, left — 3cm. The text should be typed in 14 point font Times New Ro-
man, 1.5 spaced, indented line — 1.25, Normal style. The title is typed in
central alignment. The second line comprises the initials and the family
name of the author(s); central alignment. The third line comprises the name
of the organization, city, country; central alignment. The methodical arti-
cles should indicate discipline and specialization of students for which
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these materials are developed. After a blank line the name of the article in
English is printed. On the next line the name of the authors in English is
printed. Next line name of the work place, city and country in English. Af-
ter one line space comes the abstract in English (3—4 sentences) and a list
of key words in English. The text itself is typed after one line space.
Graphs, figures, charts are included in the body of the article and count in
its total volume. References should be given in square brackets. Bibliogra-
phy comes after the text as a numbered list, in alphabetical order, one item
per number. References should be inserted manually. Footnotes are not ac-
ceptable. The size of the article is 4-25 pages. The registration form is
placed after the text of the article and is not included in its total volume.

The name of the file

for the journal «Sociospherey» — family name and initials of the first au-
thor, for example: German P. The payment confirmation should be scanned
and e-mailed, it should be entitled, for example German P receipt;

for the journal «Paradigmata poznaniy — the file with an article — PP-
German P, the payment confirmation — PP-German P receipt.

Materials should be prepared in Microsoft Word, thoroughly proof-read
and edited.
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Oo0paszen opopmiieHNsI CTATHH IJISl dKYPHAJIOB
«Counmocdepa» u «Paradigmata poznani»

Sample of articles for journals
«Sociosphere» and «Paradigmata poznani»

YK 94(470)»17/18»
Kyabtypa r. Cemupeuencka B XIX Beke

N. . UBaHOB, KAHAUIAT UCTOPUYECCKUX HAYK, TOLICHT,
B. B. IlerpoB, acnupant
CemupedyeHCKU MHCTUTYT IKOHOMHUKH U MpaBa, r. CeMUpeYeHCK,

N-ckuii kpaii, Poccus

Culture in Semirechensk in the XIX century

I. I. Ivanov, candidate of historical sciences, assistant professor;

V. V. Petrov, postgraduate student

Semirechensk Institute of Economics and Law, Semirechensk,

N-sk region, Russia

Summary. This article observes the periodicals of Semirechensk as written
historical sources for its socio-economical history. Complex of publications in
these periodicals are systematized depending on the latitude coverage and depth

of analysis is described in these problems.
Keywords: local history; socio-economic history; periodicals.
Hekoropele acnekThl COIUATLHO-3KOHOMHUYECKOTo pa3Butus 1. Cemupe-

yeHcka B X VIII-XIX BB. noiy4niam JOCTaTOYHO MIMPOKOE OCBEIICHUE B MECTHBIX

MEPUOINICCKNX U3TaHNAX. B cBs3u ¢ atim MMPCACTABILACTCA aKTyaJIbHbIM IIPOU3-
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BECTU 00OOILIEHNE U CUCTEMATU3ALMIO BCEX COXPAHUBIIMXCA B HUX ITyOIHUKAIUiA
10 JJaHHOM npobnematrke. HekoTopyro yacTe U3 HUX BKJIOYMI B UCTOYHHUKOBYIO

6azy coero uccnenoanus I'. B. Hedemnos [2, ¢. 7-8]. ...

bubanorpadguyeckuii cnucox

1. Bormanos K. @. 13 apxuBHO#1 cTapunbl. Marepuabl AJisi HKCTOPUH
MecTHOTO Kpas // CemupeueHckue BegomMoctu. — 1911. — Ne 95.

2. Hedenos I'. B. 'opoa-kpenocts Cemupedenck. — M. : U3gaTenscTBO
«Haykay, 1979.

3. Py6anoB A. JI. Ouepku no ucropuu Cemupederckoro kpas // Uctopus T.
Cemupeuencka. URL: http://semirechensk-history.ru/ocherki (nata
obpamenus: 20.04.2011).

4. Cemenuxut P. C. Cemupeuenck // 'opona Poccun. CroBapb-
cupaBoyHuk. B 3-x 1./ I'nn. pex. T. I1. [Terpos — CII6. : HoBas
sHumkiaoneaus, 1991. —T. 3. — C. 67-68.

5. Johnson P. Local history in the Russian Empire, the post-reform period. —

New York. : H-Studies, 2001. — 230 p.

Cgenennsi 00 aBTope

damunus

Nwms

Ot4ecTBO

Y4yeHas CTeneHb, CIICLUAIBHOCTD
YueHnoe 3BaHue

Mecto paboThl

J1OJKHOCTD

Jlomamuuit ajpec

JlomantHuii Ui COTOBBIN TenedoH
E-mail

Hayunblie unTepecst

CornaceH ¢ myOnmKaiuend CTaThbd Ha CalTe 10 BBIXOJA KypHaja W3 ImedaTh?
Jla/HeT (OCTaBUTH HY>KHOE)
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N3JATEJBCKUE YCJIYI'U HUL «COLIMOCPEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-u3narensckuii mentp «Corpiocdepa» mpuriamaer K COTPYIHUIECTBY BCEX
KEJIAIOIMX MMOArOTOBUTh M U3aTh KHUI'M U OPOLIIOPHI JIF000r0 BHIA:
v’ yueGHbIe MOCoOus,
v aBropedeparsi,
v\ uccepTanyy,
v' monorpaduu,
v\ KHHI'M CTUXOB M IIPO3bI U JIP.
Kuauru moryt ObITh 371aHBI B Yexun
(B BBIXOJHBIX JaHHBIX M3JaHUS OYIET 3HAUYMTHCS —

Ilpaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
niu B Poccun
(B BBIXO/IHBIX JTAaHHBIX W3JaHUS OyJeT 3HAUUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenwvckuii yenmp «Coyuocghepa)

MBI OCyIIECTBIISIEM CIIEAYIOIINE BUIBI paloT.

» PemakTUpoBaHUE M KOPPEKTypa TeKCTa (McmpaBieHue opdorpaguueckux, MyHKTya-
IIMOHHBIX U CTHJIMCTUYCCKHUX OmMUO0K) — 50 pyOieit 3a 1 crpanuiry™.

» H3roroBneHue opurnHai-makera — 30 pyoneii 3a 1 ctpaHuiy.

» Jluzaitn o6no0xku — 500 pyOeil.

» [leuaTh TUpaXka B TUNIOTPa(UU — TIO TOTOBOPCHHOCTH.

JlarHbIe BUABI pa0OT MOTYT OBITh OCYIIECTBIICHBI KaK OTJICITBHO, TAK M KOMITJICKCHO.

[Tomueii maket ycnyr «IIpemuym» BKIrO4aer:

" DPENAKTUPOBAHME U KOPPEKTYPY TEKCTA,

" M3rOTOBJICHUE OPUTMHAJI-MAKETA,

" u3aiH OOJIOKKH,

® [e4aTh MATKOH IIBETHOH OOJIOKKH,

" evyaTh THpaxa B TUIIOTpaduy,

* npucBoenue ISBN,

* oOs3aTeNbHAs OTCHUIKA 5 K3EMIUIIPOB B Beaymiue Oudmmorexn Yexun mmm 16 sx3em-
IUISIPOB B POCCUICKYIO KHMKHYIO I1ajary,

" OTCBUIKA KHUTI aBTOPY IO IIOYTE.

Tupa Ilena B py0JiIfiX 32 KOJIM4€CTBO CTPAHUI

50 ctp. 100 cTp. 150 cTp. 200 cTp. 250 cTp.
50 sk3. 7900 12000 15800 19800 24000
100 7k3. 10800 15700 20300 25200 30000
150 5k3. 14000 20300 25800 32300 38200
200 k3. 17200 25000 31600 39500 46400

* @opmat crpanuubl A4 (210x297 mm). Ilons: neBoe — 3 cM; oCTalbHBIE — 2 CM;
unTepBan 1,5; orcrym 1,25; pazmep (kernb) — 14; Tun — Times New Roman.

Tupak BKITFOUaeT YK3EMIUTIPBI, TOUISKAIHE 00s3aTeIbHOM OTCHUTKE B BEAYILHEe OMOIoTe-
ku Yexuu (5 mryk) wm B Poccuiickyto kHkHYO nianaty (16 mryk).

Jlpyrue BapuaHThI OyyT PaCCMOTPEHBI B HHIUBUY AIbHOM TOPSIJIKE.
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PUBLISHING SERVICES OF THE SCIENCE PUBLISHING
CENTRE «SOCIOSPHERE» — VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM
«SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers cooperation to everybody in
preparing and publishing books and brochures of any kind:
v’ training manuals;
v’ autoabstracts;
v dissertations;
v monographs;
v' books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilensa: Hayuno-uzoamenwvckuii yenmp «Coyuocghepar)

We carry out the following activities:
» Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic errors) —
1,1 € per 1 page*.
» Making an artwork — 0,7 € per 1 page.
* Cover design— 11,1 €.
» Print circulation in typography is by arrangement.
These types of work can be carried out individually or in a complex.
«Premium» package includes:
= editing and proofreading of the text;
» production of an artwork;
= cover design;
» printing coloured flexicover;
* printing copies in printing office;
= [SBN assignment;
= delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic;
= sending books to the author by the post.

) Price in € for the number of pages
Quantity
50 pages | 100 pages | 150 pages | 200 pages | 250 pages
50 copies 176 267 351 440 533
100 copies 240 349 451 560 667
150 copies 311 451 573 718 849
200 copies 382 556 702 878 1031

* Page size A4 (210 x 297 mm). Margins: left — 3 cm, the others — 2 cm; 1.5 spacing;
indentation 1.25; size (font size) — 14; type — Times New Roman.

Circulation includes copies, which are obligatory delivered to the leading libraries of
the Czech Republic (5 items) or to Russian Central Institute of Bibliography (16 items).

Other options will be considered on an individual basis. For questions and requests you
can contact us by e-mail sociosphere@yandex.ru.
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Science Publishing Center «Sociosféra-CZ»
Gilan State University
Belarusian State University

FOREIGN LANGUAGE IN THE SYSTEM OF SECONDARY
AND HIGHER EDUCATION

Materials of the IV international scientific conference
on October 1-2, 2014

Editor — V. V. Myakota
Corrector — J. V. Kuznetsova
The original layout — M. M. Zarifov
Cover design — Y. N. Bannikova
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